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[DE] Anleitungen und Informationen
fiir Schutzhandschuhe Kat. Il
[EN] Instructions and information
for protective gloves Cat. Il
[FR] Consignes et informations
pour les gants de protection Cat. Il

GroBe/Size/Taille

[DE] Latex-Handschuhe, extra lang
[EN] Latex gloves, extra long
[FR] Gants en latex, ultra long
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[DE] Unser fachkundiges Service-Team
berat Sie gerne ausfiihrlich und kompetent!
Wir freuen uns auf lhren Anruf!
Kunden-Service:

Montag bis Freitag von 7.00 - 19.00 Uhr
Samstags von 8.00 - 13.00 Uhr

Tel. 06050 9710-12

Fax 06050 9710-90

Strauss Deutschland GmbH & Co. KG
Frankfurter StraBe 98-108

63599 Biebergemiind, Germany
strauss.com

info@strauss.de

[GB] Our competent service team will be

more than happy to advise and assist!
We look forward to your call!
Customer service

Monday to Friday from 8 am to 5 pm
Phone  +49 6050 9710-89075

Fax +49 6050 9791-37

[FR] Notre équipe de service qualifiée vous

conseille en détail et en toute compétence.
Nous nous réjouissons

de votre appel!

Service clientéle

Lundi au vendredi de 8.00-17.00 h

Tél. +49 6050 9710-89076

Fax +49 6050 9791-37
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[DE] Fiir Kontakthitze bis 250°C (max 15 s) geeignet.
Bei Handschuhen mit 2 oder mehr Schichten gibt die
Gesamtklassifizierung gemal EN 388 nicht zwangs-
l4ufig die Leistung der AuBenschicht wieder. [GB] Sui-
table for contact heat up to 250°C (max 15 s). For
gloves with two or more layers, the overall classification
according to EN 388 does not necessarily reflect the
performance of the outer layer. [FR] Adaptés pour la
chaleur de contact jusqu‘a 250°C (max 15 s). Pour les
gants avec 2 couches ou plus, la classification globale
selon lanorme EN 388 ne correspond pas nécessairement
aux performances de la couche extérieure. [NL] Voor
contacthitte tot 250°C (max. 15 s) geschikt. Bij hand-
schoenen met 2 of meer lagen geeft de totale classifi-
catie volgens EN 388 niet noodzakelijkerwijs de presta-
tie van de buitenste laag weer. [PL] Odpowiednie do
kontaktu z wysokimi temperaturami do 250°C (maks.
155). W przypadku rekawic z dwoma lub wigksza liczba
warstw klasyfikacja ogdlna zgodnie z EN 388 niekoniec-
znie odzwierciedla wlasciwosci warstwy zewnetrznej.
[€Z] Vhodné pro kontaktni zar do 250°C (max. 15's). U
rukavic se 2 nebo vice vrstvami neodrazi nutné celkova
klasifikace dle EN 388 vykon vngjsi vrstvy. [SK] Vhodné
pri kontaktnej hortcave do 250°C (max. 15's). Priruka-
viciach s 2 alebo viacerymi vrstvami celkova klasifikécia
podfa EN 388 nutne neodrédza vykonnostnd Groven
vonkajsej vrstvy. [SI] Primerne za kontaktno vrogino do
250°C (najv. 15s). Pri rokavicah z 2 ali vet sloji ni nujno,
da skupna klasifikacija v skladu z EN 388 odraza
uginkovitost zunanjega sloja. [IT] Adatti per calore da
contatto fino a 250°C (max. 15's). Per i guanti a 2 o pid
strati, la classificazione complessiva secondo la norma
EN 388 non indica necessariamente le prestazioni dello
strato esterno. [ES] Apto para calor por contacto hasta
250°C (max. 15's). En el caso de guantes con 2 0 mas
capas, la clasificacion completa conforme a EN 388 no
se refiere necesariamente al rendimiento de la capa
exterior. [PT] Indicada para calor de contacto até 250°C
(méx. 15 seg). No caso de luvas com 2 ou mais cama-
das, a classificagdo geral conforme a norma EN 388
ndo reflete obrigatoriamente o desempenho da camada
exterior. [SE] Lamplig for kontaktvarme upp till 250°C
(max 15 s). For handskar med 2 eller flera skikt ater-
speglar den dvergripande klassificeringen enligt EN 388
inte nddvandigtvis ytterskiktets prestanda. [DK] Til
kontaktvarme pé op til 250°C (maks. 15 ). Ved handsker
med to eller flere lag opnés den samlede klassificering
iht. EN 388 ikke ngdvendigvis i det ydre lag. [NO] Egnet
for kontaktvarme opptil 250°C (i maks. 15 s). Pa hans-
ker med 2 eller flere lag gjengir totalklassifiseringen i
henhold til EN 388 ikke ngdvendigvis beskyttelsen til
det utvendige belegget. [FI] Soveltuu kosketuskuumuu-
delle 250°C:n asti (maks. 15's). Suojakésineissd, joissa
on 2 tai enemman kerroksia, EN 388 mukainen koko-
naisluokitus ei vélttdmattd ilmoita paallyskerroksen
suoritustasoa. [HU] 250°C-os hével valé érintkezésre
(max. 15 mp) alkalmas. A 2 vagy t6bb rétegi kesztyik
esetében az EN 388 szerinti dsszesitd osztalyozds nem
feltétlenill tiikrozi a kiilsé réteg teljesitményét. [GR]
KatahAnho yia Beppotnta enagng pexpt 250°C (pey.
156eut.) Ze yavtia pe dlo ) meploodTepa 0TpWYATA,
1) YEVIKT) Ta§vopnon c0ppwva je Ty mpodtaypagn EN
388, bev mapeyel kat' avdykn Tnv anodoon Tou
e€wteptkol oTpwpatog. [LT] Tinkamos kontaktiniam
karsciui iki 250°C (maks. 15 's). Jei pirstinés yra 2 ar
daugiau sluoksniy, bendroji klasifikacija pagal standarta

[DE] Bezeichnung . .
[EN] Description Eﬁ?amzf;(’ E;‘;%
[FR] Description :
Latex-Handschuhe,
extralong

Latex gloves,
extralong
Gants en latex,
ultra longs

3131X X2XXXX

_— ENISO
[DE] Chemikalien ~ 1.
[EN] Chemicals CAS Degra- | 374-1:

A dation | 2016
[FR] Chimiques +A1:2018
A-Methanol 67-56-1 | -14,0% 3
Eydsrgs:génw/., 1310732 | 178% | 6

L - Sulphuric 02.9| 1974
Acid 96% 7664-93-9 | 12,7 % 5

EN 388 nebatinai perteikia iSorinio sluoksnio savybes.
[Lv] Pieméroti kontaktk lidz 250°C

(maks. 15 sek.). Cimdiem ar 2 vai vairakam kartam
kopgja klasifikacija saskana ar EN 388 ne vienmér
atspogulo aréjas kartas efektivitati. [RO] Recomandate
pentru cdldura de contact pand la 250°C (max.15s).1n
cazul manusilor cu 2 sau mai multe straturi, clasificarea
generald conform EN 388 nu reda in mod necesar
performanta stratului exterior. [EE] Sobib kuni 250°C
kontaktkuumuse korral (max 15's). Kinnaste puhul, mis
koosnevad 2 voi enamast kihist, ei pruugi iildklassifikat-
sioon EN 388 jérgi valiskihi toimivust peegeldada. [BG]
TMoAXoAALIY 38 KOHTAKT NPH BUCOKY TeMNepaTypu A0
250°C (makc 15 cek). Mpu pbkasuum ¢ 2 uu noseye
CNost LANOCTHaTa KnacudukaLma cbrnacko EN 388 He
0Tpa3ABa aBTOMATUYHO (YHKLMUTE Ha BBHILIHUS CIOM.
[HR] Prikladno za kontaktnu toplinu do 250°C (maks. 15
s). Kod rukavica s 2 ili vise slojeva ukupna klasifikacija
prema EN 388 ne mora nuzno odrazavati ucinak vanjsk-
og sloja. [RS|ME] Pogodno za rad na temperaturama
kontakta do 250°C (maks. 15 sekundi). Za rukavice sa
2 li vise slojeva, ukupna klasifikacija prema EN 388 ne
odrazava nuzno performanse spoljasnjeg sloja.

Ce

[DE] EG-Baumusterpriifung [GB] EU type-examination,
[FR] Examen de type CE [Nlﬂ EG-typetest [PL] Ocena typu
WE [CZ] ES zkouska konstrukéniho vzorku [SK]Skiska
typu ES [SI] Testiranje vzorca ES [IT] rova di esame del
tipo CE [ES] Prueba de tipo de la CE [PT]Ensaio de tipo
CE [SE] EU-typprovning [DK] EF-typeafpravning [NO] EU-
typekontrollFI] EY-tyyppitarkastus [HU] EK tipusvizsgé-
lat [GR] E€¢taon tomov EK [LT] EB tipo bandymas [LV]
EK tipa parbaude [RO] Examinare CE de tip [EE] EU
tiiiibihindamine [BG] EO-Tunoso usnuteaHe [HR] EC
tipsko ispitivanje [RS|ME] EZ-Ispitivanje uzorka proizvo-
da

Modul B

SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park
Clonee, D15 YN2P, Ireland.

[Notified Body No. 2777]

[DE] Konform|tatsbewertungsverfahren [6B] Conformity
[FR] Procéd: devaluatlon
de la conformité [NL] Conformiteitst ce-
dures [PL] Procedury oceny zgodnosci [cz] Postup
posuzo vani shody [SK]Postupy posudzovania zhody [Sﬁ
Postopki ugotavljanja skladnosti (IT) Procedure di va-
lutazione della conformita [ES] Procedimientos de
evaluacién de la conformidad [PT] Procedimentos de
avaliagdo da conformidade [SE] Forfaranden fér bedom-
ning av 6 | K) 0 |
vurderingsprocedurer [NO] Samsvarsvurderlngsprose
dyrer [FI] telyt
[HU] MegfelelosegertekeIeS| el]arasok [GR]Awabikaoieg
agohdynong tng ouppopewong [LT]Atitikties vertinimo
rocediiros [L\II} Atbilstibas novértésanas procediras
FRO] Procedun de evaluare a conformitétii [EE] Vasta-
lused [B G]I'Ipouenypwsa oLieHsBaHe

P - Hydrogen 4.
Peroxide 30% T722:841 | TA% 6

T- Formaldehyde
37% 50-00-0

22,0% 6

-2 -

Ha cbotsercteueto [HR] Postupci ocjenjivanja suklad-
nosti [RSIME] Postupci ocenjivanja usaglasenosti
Modul D

SGS FIMKO 0, Takomotie 8,

FI-00380 Helsinki, Finland. [Notified Body No. 0598]
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Anleitungen m

und Informationen

Kategorie Il | Hohes Risiko

Bitte vor des Produktes sorgfiltig lesen.

Lagerung und Transport: Handschuhe in Origi-
nalverpackung kiih! ?5 25°C) und trocken ohne m
zusétzliche Gewichtsbelastung lagern. Vor direktem
Sonnenlicht schiitzen. Nicht in der Nahe von Ozonquel-
len (z.B. Laserdrucker, -kopierer etc.) lagern. Verfallzeit:
Schutzhandschuhe aus Naturlatex oder mit einer Be-

personliche Schutzausriistung gemaR Ver-

ordnung 2016/425 EU. Filr dieses Produkt
wurde die Baumusterpriifung entsprechend fiir hohe
Risiken durchgefiihrt.

0 0 0 0 Vierstellige Identifizierungs-Nr.
des Priifinstitutes

Erlduterung der Piktogramme: 0 = unter der Mindest-
anforderungr fiir das vorliegende individuelle Risiko, X =
nicht zum Test eingereicht oder Priifmethode fiir die
Konzeption des Handschuhes ungeeignet.

€ Bei diesem Produkt handelt es sich um

aus Naturlatex haben eine Verfallzeit von
max. 3 Jahren ab Produktionsdatum. Schutzhandschu-
he aus oder mit allen anderen Polymeren (wie Chloropren,
Nitril, Butyl, PVC, PU) haben eine Verfallzeit von 5 Jahren
nach Herstelldatum. Dieses betrifft ausschlieflich un-
benutzte, originalverpackte und sachgerecht gelagerte
Handschuhe. Uberpriifung: Vor der Anwendung sind die
Handschuhe auf jegliche Fehler wie Locher, Risse oder
andere Mangel wie z.B. Verfarbung oder Aufquellung zu
iiberpriifen. Schadhafte oder Handschuhe mit Oberfla-
chenveranderung diirfen auf keinen Fall verwendet
werden Es wird eine Uberprufun empfohlen, ob die

EN IS0 24120:2020+A1:2024 ggrhutzharldsjchuhe -

EN388:2016 Handschuhe zum Schutz

+A1:2018  vor mechanischen Risiken
Die Schutzstufen werden an der Innen-
handfldche des Handschuhs gemessen.
Bei dem Auftreten von Abstumpfung
wahrend der Schnittfestigkeitspriifung,
sind die Ergebnisse des Coupe-Tests nur
als Hinweise zu verstehen, wohingegen

ABCDEP  (jje  TDM-Schnittfestigkeitspriifung
Referenzergebnisse beziiglich der Leis-

tung liefert.
Eigenschaft Leistung
A: Abriebfestigkeit Min. 0; Max. 4
B: Schnmfestlgken (Coupe-Test) Min. 0; Max. 5
C: ReiBfestigkeit Min. 0; Max. 4
D: Stichfestigkeit Min. 0; Max. 4
E Schnmfesngken Min. A; Max. F

(D! 997)
P: Schutz gegen Stold P = vorhanden

EN407:2020 Handschuhe zum Schutz

vor thermischen Risiken

(Hitze und/oder Feuer)
Leistung A-F
Min.0; Max. 4

ABCDEF
Widerstandsfestigkeit ~ D: Strahlungswarme
gegen: E: Kleine Spritzer

A: Brennverhalten
B: Kontaktwérme
C: Konvektive Hitze

geschmolzenen Metalls
F: GroBe Mengen
fliissigen Metalls

he gegen Ch '_J' und Mikro-

Wi des gegen

Permeation von Chemikafien
ENISO EN ISO ENISO
374-1:2016+ 374-1:2016+  374-1:2016+
A1:2018 TYPA  A1:2018 TYPB A1:2018 TYPC

YyRvAYy

UVWXYZ uvw uvw

TYP A (Permeationsleistung mindestens Stufe 2,
>30 M|nuterWegen wenigstens sechs Chemikalien aus
der Liste. TYP B (Permeationsleistung mindestens
Stufe 2,>30 Mlnuteng egen wenigstens drei Chemikalien
aus der Liste. TYP ?Permeauonslelstung mindestens
Stufe 1, >10 Minuten) gegen wenigstens eine Chemika-
lien aus der Liste.

A: Methanol J: n-Heptan

B: Aceton K: Natriumhydroxid, 40%

C: Acetonitril L: Schwefelsaure, 96%

D: Dichlormeth : Salpetersiure 65 %

E: ohlenstoff N: Essigséure 99 %

F: Toluen 0: Ammoniumldsung 25 %

G: DiethKIamin P: Wasserstoffperoxid 30 %

H: Tetrahydrofuran S: Flusssédure 40%

I: Ethylacetat T: Formaldehyd 37%
Permeationsstufe | 1|2 |3 |4 ] 5]6

Durchbruchzeiten
min. (Min) >10

EN ISO Schutzhandschuhe, die ENISO
374-5:2016  vor Bakterien und Pilzen 374-5:2016

schiitzen. Nicht gegen

Viren gepriift.
Schutzhandschuhe, die
vor Viren, Bakterien und

VIRUS  Pilzen schiitzen.

>30|>60>120(>240>480

huhe fiir die erwendung gemgnet
smd da die Bedingungen am Arbeitsplatz in Abhdngig-
keit von Temperatur, Abrieb und Degradation von denen
der Baumusterpriifung abweichen konnen. An-/Aus-
ziehen: Stellen Sie beim Anziehen des Handschuhs
bitte sicher, dass sowohl Handschuh als auch Hand
sauber sind, der HandschuhfrE| von Mangeln ist, dle die
Leistung £ konnen, die H jroBe
richtig ist und der Handschuh rlchhg an den Konturen
und Fingerbeugen anliegt. Bei Kontamination / Schwei
den Handschuh ausziehen, vor dem erneuten Tragen
trocknen lassen und/oder | Le nach Zustand des Hand-
schuhs entsorgen. Gebrauch: Schutzhandschuhe immer
nur fiir den vorgesehenen Einsatzbereich verwenden.
Information Giber Durchbruchszeiten macht keine An-
gaben zur tatsachlichen Schutzdauer am Arbeitsplatz
und zur Unterscheidung von Gemischen und reinen
Chemikalien. Bei Verwendung mit Chemikalien, die nicht
in der Chemikalienliste aufgefiihrt sind, nehmen Sie
bitte Kontakt zum Hersteller auf. Der Widerstand gegen
Chemikalien wurde unter Laborbedingungen an Proben
beurteilt, die lediglich von der Handinnenflache entnom-
men wurden (ausgenommen ist der Fall, bei dem der
Handschuh 400 mm oder langer ist - in diesem Fall wird
ebenfalls die Stulpe getestet) und bezieht sich ausschlieR-
lich auf die gepriiften Chemikalien. Er kann anders sein,
wenn die Chemikalie in einem Gemisch verwendet wird.
Die genannten Durchbruchszeiten beruhen auf Erfahrungs-
werten und Laborbedingungen und dienen als Orientie-
rungshilfe. Die tatsachliche Ei?nung eines Handschuhs
hangt aber von den individuellen Einsatzbedingungen
ab und muss durch eine durchgefiihrte Gefahrdungs-
beurteilung bestatigt werden. Wurden Chemieschutz-
handschuhe bereits verwendet, kdnnen S|eaufgrund von
Vi ihrer physikalischen Ei ge-
ringeren Widerstand gegen gefahrhcﬁe Chemikalien
bieten. Durch bei Beriiirung mn Chemikalien verursach-
D i Reibung usw.
kann die tatsachliche Anwendungszen wesentlich redu-
ziert werden. Bei aggressiven Chemikalien kann die
Degradation der wichtigste Faktor sein, der bei der
Auswahl von gegen Chemikalien bestandigen Hand-
schuhen 2 berucksmhtlgen ist. Fragen Sie dazu den

-+ Eine der
Handschuhe zur erneuten Verwendung ist nicht mglich.
Nicht mdglich. gung: Gebrauchte

Handschuhe sind nach Kontakt mit Chemikalien ent-
sprechend der Entsorgungsvorschnhen fiir die Chemi-
kalie zu entsorgen. Unbenutzte Handschuhe kdnnen mit
dem Hausmiill entsorgt werden. Warnhinweise: Chemie-
schutzhandschuhe sind nur fir die emmahge Verwendung
Im Bereich Sége-
bltter, Bohrer etc.) keine Handschuhe tragen. Es besteht
die Gefahr, mitgerissen zu werden! Handschuhe von
offenen Flammen fernhalten. Bei Handschuhen mit 2
oder mehr Schichten gibt die Gesamtklassifizierung
gemaR EN 388 nicht zwangslaufig die Leistung der
AuBenschicht wieder. EN 1SO 374- 4 2019 Die Degrada-

tion zeigt die Veranderung der DurchstoBfestigkeit nach
Kontakt mn der Teste hemikali giehi
Einige H delle konnen allergi d
Stoffe be|nha|ten wie Naturlatex. Bei Haunelzungen oder

holen Sie bitte arzt-
Jichen Rat ein.

Weitere Informationen iiber die Leistungen des Hand-
schuhs oder der Inhaltstoffe konnen beim Hersteller
angefordert werden. Bitte die aufgebrachten Produkt-
spezifikationen beachten. Die Anforderungen der ha-
monisierten Normen werden ensprechend der Kenn-
zeichnung des Handschuhes erfiillt.

& XX/XXXX  Produktionsdatum: (Monat/Jahr)

Die Konformitatserklarung
finden Sie unter folgendem Link:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

-5 -



Instructions m

and information
Category lIl | High risk
Please read carefully before using the product.
€ This product consists of personal protec-

tive equipment in accordance with Regula-
tion (EU) 2016/425. This product has been
type tested for high risks.

0 0 0 0 Four-digit identification no.

of the test institute

Explanation of the pictograms: 0 = below the minimum
requirement for this individual risk, X = not submitted
for testing or test method is unsuitable for the design
of the gloves.

EN 1SO 24120:2020+A1:2024 protective gloves -
general requirements and test methods

EN388:2016 Gloves to protect
+A1:2018  against mechanical risks
The protection levels are measured on
the palm of the glove. For dullinijdurin%

the cut resistance test, the cut (coupe
test results are only indicative, while the
TDM cut resistance test is the reference
performance result.

ABCDEP
Property Performance
A: Abrasion resistance Min. 0; Max. 4
B: Blade cut restistance (Coupe-Test) Min. 0; Max. 5
C: Tear resistance Min. 0; Max. 4
D: Puncture resistance Min. 0; Max. 4
E: Cut resistance (TDM EN IS0 13997) Min. A; Max. F
P: Impact protection P = available

EN407:2020 Gloves to protect

against thermal risks
(heat and/or fire)
Performance A-F
-4
Resistant strength D: Radiant heat
against: E: Small splashes
A: Limited flame spread  of molten metal

B: Contact heat F: Large quantities
C: Convective heat of molten metal

Protective gloves against chemicals and micro-
organisms: Determining the resistance to chemicals
permeation
ENISO ENISO EN SO
374-1:2016+ 374-1:2016+ 374-1:2016+
A1:2018 TYPEA A1:2018 TYPEB A1:2018 TYPEC

UVWXYZ Uuvw uvw

TYPE A (Permeation performance at least Level 2, >30

minutes) against at least six chemicals from

the list. TYPE B (Permeation performance at least Level

2, >30 minutes) against at least three chemicals

from the list. TYPE C (Permeation performance at least

Level 1,>10 minutes) against at least one chemical from

the list.

A: Methanol J: N-heptane

B: Acetone K: Sodium hydroxide 40 %

C: Acetonenitrile L: Sulphuric acid 96 %

D: Dichloromethane  M: Nitric acid 65 %

E: Carbon disulphide  N: Acetic acid 99 %

F: Toluene 0: Ammonium hydroxyde 25 %

G: Diethylamine P: Hydrogen peroxide 30 %

H: Tetrahydrofuran  S: Hydrofluoric acid 40%

I: Ethyl acetate T: Formaldehyde 37%
Permeation level 213/4]5]6

Measured break-
through time (min) >10|>30{>60>120[>240>480

EN ISO Gloves that protect ENISO
374-5:2016  against bacteria and 374-5:2016
fungi. Not tested against

viruses.

Gloves that protect
against viruses, bacteria
VIRUS  and fungi.

Storage and transport: Store gloves in original
packagingina coolpand dry environment (5-25°C) m
without any additional weight on top. Keep away from
direct sunlight. Do not store close to 0zone sources (e.g.
laser printers, copiers etc.). Shelf life: Protective gloves
made of natural latex or with a natural latex coating have
a shelf life of max. 3 years from the production date.
Protective Floves made of or with all other polymers
(such s chloroprene, nitrile, butyl, PVC, PU) have a shelf
life of 5 years from the Eroduction date. This onl apﬁlies
to unuseddgloves in the original packaging that have
been stored correctly. Check: Before use, check that the
gloves have no holes, tears or other faults e.g. discolo-
ration or swelling. Damaged gloves or gloves on which
the surfaces have changed must never be used. We also
recommend checking that the gloves are suitable for
the intended purpose, because the conditions at the
workplace may vary to the conditions in a type test
depending on the temp , wear and degradati
Donning/ﬁofﬁng: When donning the glove, please ensu-
re that both glove and hand are clean, glove is free from
defects that can hinder performance, glove size is right,
and glove is properly fit on the contours and crotches
of fingers. In case of contamination / perspiration, take
off the glove, allow it to drﬁbefore wearing again and/
or discard depending on the condition of glove. Use:
Only ever use protective gloves for the specified appli-
cation. Information about penetration times is not rele-
vant for the actual protective period at the workplace
and the various mixes and pure chemicals used. If using
chemicals that are not on the chemical list, please con-
tact the facturer. Resi to chemicals was
tested under laboratory conditions on samples only
taken from the palm of the glove (exceﬁt from gloves
which are longer than 400 mm - in which case the cuff
was also tested) and only refers to the tested chemicals.
Resistance may be different if the chemicals are used
in a mix. The stated penetration times are based on
experience and laboratory conditions and only serve for
orientation. The actual suitability of gloves depends on
the individual a?(plication conditions and must be con-
firmed in a risk analysis. Once chemical protective
gloves have been used, they offer less resistance to

angerous chemicals because of a change in their phy-
sical properties. Contact with chemicals leads to de-
gradation, movements, strin%ing, friction etc. and can
significantly reduce the actual usage time. If aggressive
chemicals are used, the degradation may be the most
important factor when selecting gloves that are resistant
to chemicals. Ask the glove fi . Cleaning: It
is not possible to wash the gloves and then use them
again. Disinfection: Not possible. Disposal: After contact
with chemicals used gloves must be disposed of in line
with the chemicals disposal regulations. Unused gloves
can be disposed of in the household waste. Warning:
Chemical protective gloves are designed for one-time
use only. Do not wear gloves near rotating machine parts
(sawblades, drills etc.); there is a risk of them being
caught! Keep gloves away from naked flames. For gloves
with two or more layers, the overall classification accor-
ding to EN 388 does not necessarily reflect the perfor-
mance of the outer layer. EN SO 374-4:2019 Degrada-
tion levels indicate the change in puncture resistance
after exposure to the challenge chemical. No flame
protection is offered Allergy information: Some gloves
can contain substances, like natural latex, that cause
allergies. In case of skin irritation or allergic reactions,
seek medical advice promptly. You can request more
information about the performance of the gloves or the
active ingredients from the f Please ob-
serve the attached product specifications. The harmo-
nised/designated standards are satisfied as stated on
the glove label.

&I XX/XXXX  Production date: (Month/year)

The declaration of conformity
can be found at the following link:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
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Consignes m

et informations

Catégorie lll | risque élevé

Alire attentivement avant d'utiliser le produit.
€ Ce produit est un équipement de protection

individuelle conformément a la directive
2016/425 UE. Un examen de type conforme
pour les risques élevés a été effectué pour ce produit.

0 0 0 N° d'identification a quatre chiffres
de l'institut de controle

Explication des pictogrammes : 0 = inférieur aux exi-
gences minimales pour le risque individuel correspondant,
X =non soumis au test ou méthode de test non adaptée
pour la conception du gant.

EN IS0 24120:2020+A1:2024 Gants de protection -
exigences générales et méthodes de test

EN388:2016 Gants de protection contre

+A1:2018 les risques mécaniques
Les niveaux de protection sont mesurés
au niveau de la paume. Pour le ternisse-
ment lors du test de résistance a la
coupure, les résultats du test de coupe
(coupe) ne sont qu'indicatifs, tandis que
le test de résistance a la coupure TDM

ABCDEP st |e résultat de performance de réfé-

Propl rence. Performance
A: Résistance a l'usure Min. 0; Max. 4
B: Résistance aux coupures (Coupe-Test) Min. 0; Max. 5
C: Résistance aux torsions Min. 0; Max. 4
D: Résistance a la crevaison Min. 0; Max. 4

E: Résistance aux cous;ures Min. A; Max. F

TDM EN 1SO 13997
P: Protection contre les chocs P = applicable

EN407:2020 Gants de protection

contre les risques thermiques
(chaleur et/ou incendie)
Performance A-F
ABCDEF
Résistance contre :

E: Charge avec des petites
A: Comportement éclaboussures de

de combustion métaux fondus
B: Chaleur de contact F: Charge avec des
C: Chaleur de convection  petites éclaboussures
D: Chaleur rayonnante de métaux liquides

Gants de protection contre les produits chimiques et
les microorganisme : définition de la résistance a la
éation des produits chimi
ENISO ENISO ENISO
374-1:2016+  374-1:2016+  374-1:2016+
A1:2018TYPEA A1:2018 TYPEB A1:2018 TYPEC

UVWXYZ uvw uvw
TYPE A (Perméation minimum de niveau 2, >30 minutes)
contre au moins six produits chimiques de la liste.
TYPE B (Perméation minimum de niveau 2, >30 minutes)
contre au moins trois produits chimiques de la liste.
TYPE C (Perméation minimum de niveau 1,
>10 minutes) contre au moins un produit chimique
delaliste.

A: Méthanol J: N-heptane

B: Acétone K: Hydroxide de sodium 40 %
C: Acétonitrile L: Acide sulphurique 96 %

D: Dichlorométhane M : acide nitrique 65 %

E: Sulfure de carbone N : acide acétique 99 %

F: Toluéne 0: solution d'ammonium 25 %
G: DiéihKIamine P péroxyde d'hydrogéne 30 %
H: Tétrahydrofurane S : acide fluorhydrique 40 %
I: Acétate d'éthyle T: formaldéhyde 37 %

Niveau de perméation 2134|156

Temps de péné-
tration min. (Min) >10|>30{>60>120[>240>480

EN ISO Gants de protection ENISO
374-5:2016  contrelesbactériesetles 374-5:2016

Stocka%e et transport : stocker les gants dans
leur emballage d'origine au frais (5-25°C) et au
sec sans charge de poids supplémentaire. A protéger
contre une exposition directe aux rayons du soleil. Ne
pas stocker a proximité des sources d'ozone (par ex.
une imprimante laser, un photocopieur laser, etc.?. Délai
d'expiration: les gants de protection en latex naturel ou
avec un revétement en latex naturel ont un délai d'expi-
ration de max. 3 ans a partir de la date de production.
Les gants de protection en ou avec tous les autres po-
lymeres (comme le chloropréne, le nitrile, le butyle, le
PVC, le PU) ont un délai d'expiration de 5 ans aprés la
date de fabrication. Cela concerne uni1uemem les gants
non utilisés, stockés dans leur emballage d'origine de
maniére appropriée. Vérification : avant utilisation, les
gants doivent étre controlés pour vérifier I'absence de
éfauts comme des trous, des fissures ou d‘autres défauts
comme des décolorations ou gonflements. Les gants
endommagés ou les gants avec une surface altérée ne
doivent étre utilisés en aucun cas. Un controle est re-
commandé pour vérifier si les gants sont adaptés pour
I'utilisation prévue, car les conditions sur le poste de
travail peuvent varier par rapport a celle de I'examen de
type en fonction de la température, du frottement et de
la dégradation. Mettre/Retirer: Lorsque vous enfilez le
gant, assurez-vous que le gant et la main sont propres,
que e gant est exempt de défauts susceptibles d'entra-
ver les performances, que la taille du gant est correcte
et que le gant est bien ajusté aux contours et a |'entre-
jambe des doigts. En cas de contamination/transpira-
tion, retirer le gant, le laisser sécher avant de le remettre
et/ou le jeter selon |'état du gant. Utilisation : utilisez
toujours uniquement les gants pour le domaine d'utili-
sation prévu. Les informations sur le temps de perméa-
tion ne sont pas une indication de la durée de protec-
tion effective sur le poste de travail, ni de
différenciation des mélanges et des produits chimiques
purs. En cas d'utilisation de produits chimiques, qui ne
sont pas mentionnés sur la liste des produits chimiques,
veuillez contacter le fabricant. La résistance aux produ-
its chimiques a été évaluée dans des conditions de la-
boratoire sur des échantillons, qui ont été uniquement
prélevés dans la paume de la main (a I'exception des
[qants de 400 mm ou plus, dans ce cas, le revers a éga-
lement été testé) et il concerne uniquement les produits
chimiques controlés. Cela peut étre différent si les
produits chimiques sont utilisés dans un mélange. Les
temps de permeation indiqués reposent sur des valeurs
empiriques et des conditions de laboratoire et servent
d‘aide. L'adéquation effective d'un gant dépend des
conditions d'utilisation individuelles et doit tre confirmée
par une évaluation des risques. Si des gants de protec-
tion contre les produits chimiques ont déja été utilisés,
ils peuvent presenter une résistance plus faible aux
produits chimiques dangereux suite a Ialtération de leurs
propriétés physiques. En cas de dégradations, mouve-
ments, étirage defils, frottements, etc. liés a un contact
avec des produits chimic#ues. le temps d'utilisation ef-
fectif peut étre réduit de fagon considérable. En cas de
Froduiis chimiques agressifs, la dégradation peut étre
e principal facteur a prendre en compte dans le choix
de gants de protection résistants aux produits chimiques.
Contactez le fabricant des gants a ce sujet. Nettoyage:
il n'est pas possible de nettoyer les gants pour les reu-
tiliser. Désinfection : impossible. Mise au rebut : jeter
les gants usagés aprés un contact avec des produits
chimiques conformément aux directives relatives a la
mise au rebut pour les produits chimiques. Les gants
non utilisés peuvent étre jetés avec les déchets domes-
tiques. Mise en garde : les gants de protection contre
les produits chimiques sont uniquement adaptés pour
un usage unique. Ne pas porter de gants a proximité de
piéces rotatives de machines (lames de scie, forets, etc.)
1l existe un risque d'entrainement ! Maintenir les gants
éloi%nés des flammes. Pour les gants avec 2 couches
ou plus, la classification globale selon la norme EN 388
ne correspond pas nécessairement aux performances
dela couche extérieure. EN IS0 374-4:2019 Les niveaux
de dégradation indiquent le ch de résistance
a la perforation apres exposition au produit chimique
d‘épreuve. Informations concernant les allergies : cer-
tains modeles de gants peuvent contenir des substances
allergénes comme du latex naturel. En cas d'irritations
de la peau ou de réactions allergiques, veuillez consul-
ter un médecin immédiatement. Vous pouvez obtenir
plus d'inf i éristiques des gants
ou sur les Icompqsqgts auprés du fabricant. Veuillez

produit indig Les

P!

2 ¥
s des normes h
a

h Non certi-
ﬁ_)\ fié contre les virus. (6.)\
V'd V'd
Gants de protection con-
tre les virus, les bactéries

VIRUS et les champignons.

sont
U marq des gants.

& XX/XXXX Date de production : (mois/année)

Vous trouvez la déclaration
de conformité sous le lien suivant :
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
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Instructies

en informatie

Categorie lll | hoog risico

Véor gebruik van het product zorgvuldig lezen.
€ Dit product is een persoonlijke bescher-

mingsmiddel conform verordening 2016/425
EU. Voor dit product is de typetest voor hoge
risico’s uitgevoerd.

0 0 0 0 Viercijferig identificatie-nr.

van het testinstituut
Toelichting op de pictogra_mm_eq;

volgens de mini-
le risico, X = niet
voor de test aangeboden of testmethode ongeschikt voor
het ontwerp van de handschoenen.

EN IS0 24120:2020+A1:2024 veiligheidshandschoenen
- algemene voorschriften en testmethoden

EN388:2016 Handschoenen ter bescherming
+A1:2018  tegen mechanische risico's
De beschermingsniveau's worden aan de
binnenkant van de handschoen gemeten.
Bij het optreden van afstomping 1ijdens
— de snijweerstand: ziinde
van de coupetest slechts indicatief, terwijl
de TDM-snijweerstandstest éreferentie-

ABCDEP  regyltaten met betrekking tot de prestatie
levert.
Eigenschag Prestatie
A:Slijtagebestendigheid Min. 0; Max. 4
B: Sn|jweerstandéCoupe-Test) Min. 0; Max. 5
C: Scheurvasthei Min. 0; Max. 4

D: Lekbestendigheid Min. 0; Max. 4
E: Snijweerstand (TDM EN 1S0 13997) Min. A; Max. F
P: Bescherming tegen schokken =
beschikbaar

EN407:2020 Handschoenen ter bescherming

tegen thermische risico's
(hitte en/of vuur)
Performance A-F
ABCDEF Min.0; Max. 4

Résistance contre :
A: Brandgedrag

E: Belasting door kleine
spatten gesmolten metaal
B: Contactwarmte F: Belasting door grote

C: Convectiewarmte hoeveelheden vloeibaar
D: Stralingswarmte metaal

Handschoenen tegen chemische risico's en micro-
organismen: Vaststelling van de weerstand tegen door-
lating van chemicalién
ENISO ENISO ENISO
374-1:2016+ 374-1:2016+ 374-1:2016+
A1:2018 TYPEA  A1:2018 TYPEB A1:2018 TYPEC

UVWXYZ uvw uvw
TYPE A (permeabiliteit ten minste niveau 2, >30 minuten)
tegen ten minste zes chemische stoffen van de lijst.
TYPE B (permeabiliteit ten minste niveau 2,
>30 minuten) tegen ten minste drie chemische
stoffen van de lijst. TYPE C (permeabiliteit ten minste
niveau 1,>10 minuten) tegen ten minste één chemische
stof van de lijst.

A: methanol J: N-heptaan

B: aceton K: natronloog 40%

C: aceton nitrile L: zwavelzuur 96%

D: dichloormethaan M: Salpeterzuur 65 %

E: carbondisulfide N: Azijnzuur 99 %

F: tolueen 0: Ammoniumoplossing 25 %
G: diethylamil P: Waterstofperoxide 30 %
H: tetraﬁydrofuraan S: Fluorwaterstofzuur 40%

I: ethylacetaat T: Formaldehyde 37%

Per ief 1121314516

Doorbraaktijden
min. (min.) >10{>30{>60{>120/>240/>480|
EN ISO Beschermende  hand- EN ISO
374-5:2016  schoenen ter bescher- 374-5:2016
ming tegen bacterién en
schimmels. Niet op
virussen gecontroleerd.

Beschermende  hand-
schoenen ter bescher-
VIRUS ming tegen virussen,
bacterién en schimmels.
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Opslag en transport: handschoenen in origine-

le verpakking koel (5 - 25"0} en droog zonder
extra gewichtsbelasting opslaan. Tegen direct zonlicht
beschermen. Niet de buurt van ozonbronnen gbijv, laser-
printer, -kopieeraf etc.) opslaan. Houdbaarheid:
veiligheidshandschoenen van natuurlatex of met een
coating van natuurlatex hebben een houdbaarheid van
max. 3jaar na de productied Veiligheidshandschoe-
nenvan of met alle andere golymeren (zoals chloropreen,
nitril, butyl, PVC, PU) hebben een houdbaarheid van 5
jaar na productied Dit betreft uitsluitend ongebru-
ikte, correct opgeslagen handschoenen in de originele
verpakking. Controle: v6or gebruik dienen de handschoe-
nen op fouten zoals gaten, scheuren of andere gebreken
zoals bijv. verkleuring of opzwelling gecontroleerd te
worden. Beschadigde of handschoenen met oppervlak-
teveranderingen mogen in geen geval gebruikt worden.
Er wordt een controle aangeraden, of de handschoenen
voor de betreffende loepassina geschikt zijn, daar de
omstandigheden op de werkplek afhankelijk van tempe-
ratuur, sli#'lage en degradatie van die van de typetest
kunnen afwijken. Aan-/uittrekken: Zorg er bij het aan-
trekken van rje handschoen voor dat zowel de handscho-
en als de hand schoon zijn, dat de handschoen vrij is
van defecten die de prestaties kunnen belemmeren, de
handschoenmaat de juiste is en de handschoen goed
aansluit op de contouren en het kruis van de vingers. In
geval van besmetting/transpiratie de handschoen uit-
trekken, laten droEen alvorens opnieuw te dragen en/of
weggooien, afhankelijk van de staat van de handschoen.
Gebruik: veiligheidshandschoenen altijd alleen voor het
daarvoor bestemde toepassingsgebied gebruiken. In-
formatie van pentratietijden is geen garantie voor de
daadwerkelijke beschermingsduur op de werkplek en
voor het onderscheid van mengsels en pure chemicalién.
Neem contact op met de fabrikant bij een toepassing
met chemicalién, de niet in de chemicaliénlijst zijn op-
enomen. De weerstand tegen chemicalién werd onder
[aboratori lighed kproefsgewijs beoor-
deeld, waarbi{' slechts de handpalm werd getest (behal-
ve in het geval, waarbij de handschoen 400 mm of langer
is - in dit geval wordt eveneens de kap getest) en betreft
het uitsluitend de geteste chemicalien. Het kan anders
zijn, als de chemische stof in een mengsel gebruikt wordt.
De genoemde penetratietijden berusten op ervarings-
waarden en laboratoriumomstandigheden en dienen als
oriéntatiehulp. De daadwerkelijke geschiktheid van een
handschoen hangt echter af van de individuele gebru-
iksvoorwaarden en moet door een uitgevoerde risicoa-
nalyse worden bevestigd. Werden veiligheidshandschoe-
nen voor chemicalién reeds gebruikt, kunnen ze op basis
van wijzigingen van hun fysieke ei?enschappen een
geringere weerstand tegen gevaarlijke chemicalién
bieden. Door de bij aanraking met chemicalién veroor-
zaakte afbraak, bewegingen, rek, wrii'ving enz. kan de
daadwerkelijke gebruikstijd wezenlijk ~ gereduceerd
worden. Bij agressieve chemicalién kan de afbraak de
belangrijkste factor zié'n, bij de keuze van tegen chemi-
calién bestendige handschoenen. Informeert u daarvoor
bij de handschoenenfabrikant. Reiniging: reiniging van
de handschoenen om ze opnieuw te gebruiken is niet
mogelijk. Desinfectie: niet mogelijk. Verwijdering: ge-
bruikte handschoenen dienen na contact met chemica-
lign volgens de afvoervoorschriften voor de chemische
stof afgevoerd te worden. Ongebruikte handschoenen
kunnen met het huishoudelijk afval worden afgevoerd.
Wi huwi iligheidshandschoenen met chemi-
sche bescherming zijn alleen geschikt voor eenmalige
ebruik. Binnen het bereik van draaiende machinedelen
?zaagbladen, boren etc.) geen handschoenen dragen.
Er bestaat het gevaar vastgegrepen te worden! Hand-
schoenen van open vuur verwijderd houden. Bij hand-
schoenen met 2 of meer lagen geeft de totale classifi-
catie volgens EN 388 niet noodzakelijkerwijs de
prestatie van de buitenste laag weer. EN 1S0 374-4:2019
Degradatieniveaus geven de verandering aan in de prik-
weerstand na blootstelling aan de teststof. A‘:ergie-
G s baenh dellen kunnen
allergene stoffen bevatten zoals natuurlatex. Bij huidir-
ritaties of allergische reacties onmiddellijk een arts
dpl Meer inf ie over de p ies van de
handschoen of de samenstelling kan bij de fabrikant
opgevraagd worden. Graag de vermelde productspeci-
ficaties in acht nemen. Aan de eisen van de gehamo-
niseerde normen wordt voldaan volgens het kenmerk

van de handschoen.

& XX/XXXX  Datum productie: (maand/jaar)

De verklaring van onvereenstemming
staat onder de volgende link:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
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Instrukcje

i informacje

Klasa lll | Duze ryzyko

przed iem uzyt-kowania

Przeczy
produktu.
€ Niniejszy produkt to odziez ochronna zgod-

na z Rozporzadzeniem 2016/425 UE. Dla
tego produktu przeprowadzono ocene typu
ze wzgledu na obarczenie duzym ryzykiem.

0 0 0 0 Viercijferig identificatie-nr.

van het testinstituut

Objasnienie piktograméw: 0 = ponizej minimalnych wymagari
dla zaistnienia ryzyka indywidualnego, X = nie dostarczono
na potrzeby przeprowadzenia testow lub metoda kontroli
nieodpowiednia do koncepcji rekawic ochronnych.

Rekawice ochronne EN 1SO 24120:2020+A1:2024 -
ogéine ia i metody p ia testow

EN388:2016 Rekawice do ochrony przed

+A1:2018  zagrozeniami mechanicznymi
Poziomy ochrony mierzone s3 po
wewnetrznej stronie rekawicy. W przypad-
ku wystapienia stepienia podczas bada-
nia odpornosci na przeciecie, wyniki tzw.
testéw Coupe majg tylk‘% cparakte;

wyniki

ABCDEP e odnoszace sie do wydajnosci dostarc-

za badanie odpornosci na przeciecie TDM.

Wihasciwosé Wytrzymatosé
A: Odpornos¢ na $cieranie min. 0; maks. 4
maks. 5

B: Odpornos¢ na rozcinanie (test Coupenin

C: Odporno$¢ na rozdarcie mi

D: 0dporno$¢ na przeklucie min. 0; maks. 4

E: Odpornos¢ na rozcinanie min. A; maks. F
(TDM EN IS0 13997)

P: Ochrona przed uderzeniem P = dostepne

EN407:2020 Rekawice do ochrony przed

SSS (wysokie temperatury i/lub ogiefi)

Wytrzymato$é A-F

o

0dpornosé na: E: Obciazenie drobnymi

A: Zachowanie rozpryskami stopionego
podczas palenia metalu

B: Ciepto kontaktowe F: Obciazenie duzymi

C: Ciepto konwekcyjne ilosciami stopionego

D: Promieniowanie cieplne  metalu

Rekawice do ochrony 8rzed substancjami chemicznymi
imikroorganizmami: Okreslenie odpornosci na przeni-
kanie substancji chemicznych
EN SO ENISO ENISO
374-1:2016+ 374-1:2016+ 374-1:2016+
A1:2018 TYPA  A1:2018 TYPB  A1:2018 TYPC

UVWXYZ uvw uvw
TYP A (wydajnos¢ permeacji przlnajmnie' poziom 2,
>30 minut) na przynajmniej szesc substancji chemicznych
zlisty. TYPB &ydajnoéé permeacii przynajmniej poziom
2,>30 minut) na przynajmniej trzy substancje chemiczne
z Iist%, TYP C (wydajnos¢ permeacii przynajmniej poziom

1,I>1 minut) na przynajmniej jedna substancje chemiczng
zlisty.

A: Metanol J: Heptan

B: Aceton K: Wodorotlenek sodu 40%

C: Nitryl acetonowy L: Kwas siarkowy 96%

D: Chlorek metylenu  M: kwas azotowy 65 %

E: Dwusiarczek wegla ~ N: kwas octowy 99 %

F: Toluen 0: roztwdr amonu 25 %

G: Dietyloamina P: nadtlenek wodoru 30 %
H: Tetrahydrofuran S: kwas fluorowodorowy 40%
I: Octan etylu < formaldehyd 37%

Stopien przenikania: 2|13[4151]6

Czas przenikania
W min (min.) >10{>30{>60{>120{>240/>480|
EN ISO Rekawice  ochronne  ENISO
374-5:2016  chronigce przed bakteria- 374-5:2016
mi i grzybami. Nie prze-
testowano pod katem
wiruséw.

=

Rekawice ochronne
chronigce przed wirusa-
VIRUS  mi,bakteriamii grzybami:
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Przechowywanie i transport: Rekawice
przechowywaé w oryginalnym opakowaniu w
suchymichlodnﬁm 5-25°C) miejscu, bez dodatkowe-
go obcigzenia. Chroni¢ przed bezposrednim dziataniem
Swiatta stonecznego. Nie Erzechowywaé wpoblizu Zrodet
ozonu (jak np. drukarka lub kserokopiarka laserowa, itp.).
Termin przydatnosci: Termin przydatnosci rekawic
ochronnych z naturalnego lateksu lub z powloka z natur-
alnego lateksu wynosi maks. 3 lata od daty pr,udlljkﬁji.
z p ub z
ich domieszka: chloropren, niiryf, butyl, PCV, poliuretan,
maja termin przydatno$ci wynoszacy 5 lat od daty pro-
dukeji. Dotyczy to wytacznie rekawic nieuzywanych,
ory%inalnie zapakowanych i prawidtowo przechowywa-
nych. Kontrola: Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ rekawice
od katem uszkodzen, takich jak dziury, pekniecia lub
inne wady, jak nE. odbarwienie lub napecznienie. Rekawice
uszkodzone lub ze zmianami na powierzchni nie moga
by¢ w zadnym wypadku uzywane. Zaleca sie przepro-
wadzenie kontroli, czy rekawice nadaja sie do przeznac-
zonego zastosowania, poniewaz warunki na stanowisku
pracy mogahpod wzgledem tem eraiur{. Scierania i de-
gradacji odbiega¢ od parametrow ustalonych podczas
oceny typu. Zaktadanie/zdejmowanie: Podczas
zaktadania rekawic nalezy upewnié sig, ze zaréwno
rekawica, jak i diori s3 czyste, rekawica jest wolna od
wad mogacych utrudnia jej dziatanie, rozmiar rekawic
jest odpowiedni, a rekawica jest odpowiednio dOEaSO'
wana do konturéw i krocza palcéw. Uzytkowanie: Rekawic
ochronnych uzywac wytacznie w przewidzianych do tego
celu obszarach zastosowania. Informacja na temat
czasu przenikania nie jest informacjg na temat czasu
rzeczywistej ochrony na stanowisku pracy i nie zawiera
rozroznienia na mieszanki i substancje chemiczne w
formie czystej. W przypadku stosowania z substancjami
chemicznymi, nieuwzglednionymi w zestawieniu takich
substancji, skontaktowac sie z producentem. Odporno$¢
na substancje chemiczne przeanalizowano w warunkach
laboratoryjnych na podstawie prébek, ktére pobrano
tylkoz wewnstrznej strony dtoni (z wyjatkiem rekawiczek
o dtugosci 400 mm i wiecej - w tym przypadku testom
poddano rowniez mankiet), i dotyczy wylacznie spraw-
dzonych substancji chemicznych. Odpornos¢ moze by¢
inna, jesli substancje chemiczne wystapia w mieszankach.
Podane czasy przenikania oparte 51 o wartosci wynikajace
z doswiadczenia i warunkéw laboratoryjnych i sg
wartosciami ori yjnymi. Rzeczywista przydatnosi
rekawicy zalezy od indywidualnych warunkdw zastoso-
wania i musi byé potwierdzona przeprowadzeniem
oceny zagrozenia. Jesli rekawice chronigce przed sub-
stancjami chemicznymi byly juz uzywane, wowczas ze
wzgledu na zmiang ich wlasciwosci fizycznych zapewniaja
mniejsza odpornos¢ na niebezpieczne chemikalia. Ze
wzgledu na kontakt z substancjami chemicznymi moze
dojsc do dedqradacji, odksztatcenia, wyciagniecia nitek,
Scieraniaitd.,cow istotwm zakresie moze skrdcic czas
uzytkowania rekawic. J)rzypadku agresywnych sub-
stancji chemicznych degradacja moze byc najwazniejszym
czynnikiem, ktdry nalezy uwzgledni¢ podczas wyboru
ri awic odpornych na substancie chemiczne.
Skontaktowac sie w tej sprawie z producentem rekawic.
Czyszczenie: Wyczyszczenie rekawic w celu ich ponow-
nego uzycia jest niemozliwe. Dezynfekcja: Brak
mozliwosci. Usuwanie: Zuzyte rekawice, ktore miaty
kontakt z substancjami chemicznymi, nalezy usunac
zgodnie z przepisami o usuwaniu odpadow chemicznych.
Nleuiywane‘rekgwlige mozna usuwac z odpadami do-
mowymi. Rekawice chroni
przed substancjami chemicznymi sg przeznaczone do
Jednorazowego uzycia. Nie nosi¢ zadnych rekawic w
obszarze maszyn z wirujgcymi czesciami (tarcze pilarek,
wiertarkiitp.). Istnigje niebezpieczenistwo ?ochwycenia!
Wprz) Ead u rekawic z dwoma lub wigksza liczbg warstw
klasyfikacja ogélna zgodnie z EN 388 niekoniecznie
odzwierciedla  wlasciwosci warstwy zewnetrznej.
EN IS0 374-4:2019 Poziomy degradacji wskazuja zmiane
odpornos’ci na przebicie po ekspozycji na badang
je chemiczng. owki dla ikow: Niek-
tore modele rekawic moga zawieraé substancje
Eowodu&'qce alergie, jak np. lateks naturalny. W przypad-
u podraznienia skéry lub reakcji alergicznych
niezwlocznie skontaktowac sie z lekarzem. Dalsze in-
formacje na temat whasciwosci rekawic oraz materiatow,
zktorych zostaly wykonane, mozna uzyskac od produ-
centa. Przestrzegac przekazanej specyfikacji produk-
b ; | . h sq spelni

u.
zgodnie z oznaczeniem rekawicy.

& XX/XXXX  Data produkeji: (miesigc/rok)

Deklaracje zgodnosci mozna
znalez¢é pod nastepujacym linkiem:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

- 13 -



Névody m

a informace

Kategorie Il | vysoké riziko

U tohoto vyrobku jde o osobni ochranné
prostredky dle nafizeni 2016/425/EU. Pro
tento_vyrobek byla provedena adekvatni
zkouska konstrukéniho vzorku pro velka rizika.
0 0 0 0 Ctyfmistné identifikacni ¢.
zkusebniho Gstavu
Vysvétlivky k obrazkiim: 0 = s minimélnim pozadavk
pro dané individudlni riziko, X = nedoddno pro test nebo
zku$ebni metoda pro koncepci rukavic nevhodnd.

EN 1S0 24120:2020+A1:2024 ochranné rukavice -
obecné pozadavky a testovaci metody

EN388:2016 Rukavice pro ochranu
+A1:2018  pred mechanickymi riziky
Ochranné stupné se méfi na vnitini strané
rukavice. Pokud béhem zkousky odolnos-
ti proti profiznuti dojde ke ztupeni, je tfeba
vysledkiim test fezani rozumét pouze
jako dikazim, zatTirS&o zkgu§ka ?dolnos»
ti proti profiznuti podava referenéni
ABCDEP vypsledky ohledné vykonu.
Vlastnost Vykon
A: Odolnost proti opotfebeni in. 0; max. 4
B: Pevnost ve stiihu (Coupe-Test) Min. 0; max. 5

C: Odolnost proti vzniku trhlin Min. 0; max. 4
D: Odolnost proti propichnuti Min. 0; max. 4
E: Pevnost ve stfihu Min. A; max. F
(TDM EN 1SO 13997)

P: Ochrana proti narazim P = k dispozici

LladayAni ladui

preprava: Rukavice jjte v
plvodnim baleni v chladu (5-25°C) a suchu bez
2vldstniho zatizeni. Chraite je pred pfimym slunecnim
svétlem. Neskladuite je v blizkosti zdroje ozénu (napf.
laserova tiskarna, kopirka atd.g. Expirace: Ochranné
rukavice z pfirodniho latexu nebo s jeho vrstvou maji
expiracni dobu max. 3 roky od data vyroby. Ochranné
rukavice z polymer(i nebo se vSemi ostatnimi polymery
gako napr. chloropren, nitril, butyl, PVC, PU) maji expiracni
lobu 5 let od data vyroby. To setykd vylucné ne%ouiilych,
originalné zabalenych a spravné skladovanych rukavic.
Kontrola: Pfed pouzitim je nutno zkontrolovat pripadné
nedostatky, jako jsou diry, trhliny nebo jiné vady, jako
napi. zbarveni nebo nabobtnéni. Poskozené rukavice
nebo rukavice s povrchovou zménou nesmi byt v zédném
pipadé pouzivany. Doporuéujeme_kontrolu, zda jsou
rukavice vhodné pro planované pouziti, protoze podmin-
ky na pracovisti se mohou lisit v zavislosti na teploté,
odéru a postupném zhorsovani konstrukéniho vzorku.
Nasazovani/svlékani: Pinasazovani rukavice se prosim
ujistéte, Ze rukavice i ruka jsou Cisté, rukavice jsou bez
vad, které mohou branit vykonu, je sprévna velikost a
rukavice sprévné sedi na obrysech a rozkroku prstu. V
pfipadé zneciténi / poceni rukavice sundejte, nechte
Je pfed dal$im noSenim uschnout a/nebo vyhodte v
zévislosti na stavu rukavice. Pouzivéni: Ochranné ruka-
vice pouZivejte jen pro uréenou oblast pouZiti. Informa-
ce o dobach propustnosti neslouzi jako tidaj ke skute¢né
dobé ochrany na pracovidti a k rozliSeni sloucenin a
Cistych chemikalii. Pfi pouziti s chemikéliemi, které
nejsou uvedeny na seznamu chemikalii, kontaktujte
prosim vl’robce. 0Odolnost viici chemikaliim byla posou-
zena v laboratornich podminkach na vzorcich, které byl
odebrany pouze z vnitfni strany rukavice (vyjimku tvori
pfipad, kdy&'e rukavice dlouhd 400 mm nebo delsi - v
tomto pfipadé se testuje i manzeta) a vztahuje se vyluéné
na zkontrolované chemikalie. Miize byt jing, pokud jsou

EN407:2020 Rukavice pro ochranu

Fed termickymi riziky
Fiér a/nebo oheii)
Vykon A-F
0Odolnost v E: Z&téz vyvolana

A: Chovéni pfi hofeni  rozstfikem malého mnozstvi
B: Kontaktni teplo roztaveného kovu

C: Konvektivni teplo F: Zatéz vyvoland vétsim

D: Radia¢ni teplo mnozstvim tekutého kovu

Ochranné rukavice proti chemikaliim a mikroorganismim:
Uréeni odolnosti proti pronikani che
ENISO ENISO ENISO
374-1:2016+ 374-1:2016+ 374-1:2016+
A1:2018TYPA  A1:2018TYPB A1:2018 TYPC

UVWXYZ uvw uvw

TYP A (propustnost nejméné stupei 2, >30 minutg
nejméné proti Sesti chemikaliim ze seznamu. TYP
(propustnost nef'(méné stupeii 2, >30 minut) nejméné
proti trem chemikaliim ze seznamu. TYP C (propustnost
neLméné stupen 1, >10 minut) nejméné proti jedné che-
mikélii ze seznamu.

A: Metanol J: N-heptan

B: Aceton K: Hydroxid sodny 40 %

C: Acetonitril L: Kyselina sirova 96 %

D: Dichlorometan M: Kyselina dusina 65 %

E: Sirouhlik N: Kyselina octové 99 %

F: Toluen 0: Roztok amonia 25 %

G: Dietylamin P: Peroxid vodiku 30 %

H: Tetrahydrofuran  S: Kyselina fluorovodikové 40%
I: Etylacetat T: Formaldehyd 37%

stupni proniknuti 2(3/4]5]6

Doby propustnosti
min, (min) >10{>30{>60{>120{>240/>480|
EN ISO Ochranné rukavice, které ~ EN 1SO
374-5:2016  chrani proti virim a plis- 374-5:2016
nim. Nezkouseno proti
virdm.

Ochranné rukavice, které
chrani proti vir(im, bakte-
VIRUS  riim a plisnim.
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kali pouil’véni/ ve slouceninach. Uvedené doby
propustnosti jsou zaloZeny na empirickych hodnotécl
a laboratornich podminkach a slouzi jako orientacni
omiicka. Skutecnd vhodnost rukavic vsak zavisi na
individudInich podminkach iouiiti amusi byt potvrzena
posouzenim nebezpeci. Pokud byly ochranne rukavice
Jiz pouzivany, mohou na zakladé zmen svych fyzikalnich
vlastnosti poskytovat mensi odolnost viici nebezpecnym
chemikaliim. Postupnym  zhorSovanim zplsobenym
kontaktem s chemikaliemi, pohyby, vytahovanim, tfenim
atd. miiZe byt podstatné snizena skuteéné doba pouzivé-
ni. U agresivnich chemikalii mize byt postupné zhor$ova-
ni nejdulezitéjsim faktorem, ktery je pfi vybéru rukavic
odolnych vici chemikaliim nutno zohlednit. Dotazy k
tomuto tématu smérujte na vyrobce rukavic. Cisténi:
Cisténi rukavic pro opakované pouZiti neni mozné. De-
zinfekce: Neni mozna. Likvidace: Pouzité rukavice je
pokontaktu s chemikaliemi nutno zlikvidovat dle predpist
pro likvidaci chemikalii. NepouZité rukavice Ize zlikvido-
vat spolu s domovnim odpadem. Vystrazna upozornéni:
Ochranné rukavice odolIné viici chemikaliim jsou uréeny
jen pro jednorazové pouziti. V oblasti rotujicich casti
stroje (pilové kotouCe, vrtéky atd.) rukavice nenoste.
Hrozi nebezpeti vtaZeni! Rukavice neponechavejte v
blizkosti otevfenych plameni. U rukavic se 2 nebo vice
vrstvami neodrézi nutné celkova klasifikace dle EN 388
vykon vnéjsi vrstvy. 1SK) Pri rukaviciach s 2 alebo via-
cerymi vrstvami celkova Klasifikdcia podfa EN 388
nutne neodraza vykonnostnu Groven vonkajsej vrstvy.
EN 180 374-4:20T9Urovné degradace oznacuji zménu
odolnosti proti propichnuti po expozici zkousené che-
mické latce. Upozornéni k alergii: Nékteré modely ru-
kavic mohou obsahovat latky vyvoldvajici alergii, jako
naEh’kIad prirodni latex. V pfipadé Eodréidénl’ pokozky
nebo alergickych reakc si prosim ihned vyzadejte radu
Iékafe. DalSi informace o rukavicich nebo [étkéch v nich
obsazenych si miiZete vyZadat u vyrobce. Respektujte
prosim specifikace vyrobku. Pozadavky harmonizo-
vanych norem jsou spinény dle oznaéeni rukavic.

& XX/XXXX  Datum vyroby: (mésic/rok)

Prohlaseni o shodé najdete
na nésledujicim odkazu:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
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Névody m

a informacie

Kategdria Il | Vysoké riziko

Prosime o starostlivé precitanie pred pouzitim vyrobku.

V pripade tohto vjrobku ide o osobny och-
ranny vystroj v silade s nariadenim
2016/425 EU. Pre tento vyrobok bola
!  skaska typu pri pre vysoke rizika.

0 0 0 0 Stvormiestne identifikacné ¢.

skiiSobného institiitu

Vy piktog : 0 = pod minimal 0Zia-
davkou pre existujuce individualne riziko, X = vyrobok
nebol predlozeny na skisku alebo skisobnd metéda
nebola vhodn pre koncepciu rukavic.
EN 1S0 24120:2020+A1:2024 ochranné rukavice -
Seobecné poZiadavky a ie metody
EN388:2016 Rukavice na ochranu pred
+A1:2018  mechanickymi rizikami
Stupne ochrany sa merajli na vnitornej
dlanovej Casti rukavice. Pri prejaveni otu-
penia pocas skasok odolnosti voci prere-
zaniu sa vysledky skisky Coupe rozume-
ji ako informacia, pricom skuska
odolnosti voci prerezaniu TDM doda
ABCDEP  peferencng vysledky ohfadom uzitkovosti.

Vlastnost Vykonnostna
A: Odolnost voci opotrebeniu trovei
B: Odolnost proti prerezaniu Min. 0; Max. 4
gzv. test Coupe) Min. 0; Max. 5
: Odolnost voi pretrhnutiu Min. 0; Max. 4
D: Odolnost voci prepichnutiu Min. 0; Max. 4
E Odolnosféjroti prerezaniu Min. A; Max. F
gDM EN IS0 13997)
: Ochrana proti nrazom P = k dispozicii

EN407:2020 Rukavice na ochranu

red tepelnymi rizikami
?hort’uéava a/alebo ohefi)
Vykonnostna troven A - F|
ABCDEF Min.0; Max. 4
Odolnost voti: E: ZataZujte prostrednict-
A: Spravanie pri horeni  vom malych postrekov

B: Kontaktné teplo roztaveného kovu

C: Konvekcné teplo F: Zatazujte prostrednict-
D: Radiacné teplo vom velkych mnozstiev

tekutého kovu
Ochranné rukavice proti chemikaliam a mikroorganiz-
: ie odolnosti proti p acii chemikalii
EN SO ENISO ENISO

374-1:2016+ 374-1:2016+ 374-1:2016+
A1:2018TYPA  A1:2018 TYPB  A1:2018 TYPC

UVWXYZ uvw uvw

TYP A (odolnost proti permedcii minimalne stupefi 2,
>30 mindt) minimalne proti Siestim chemikaliam zo
zoznamu. TYP B (odolnost proti permedcii minimalne
stupei 2, >30 minut) minimalne proti trom chemikaliam
20 zoznamu. TYP C (odolnost proti permedcii minimal-
ne stupeii 1, >10 mindt) minimalne proti jednej chemi-
kélii zo zoznamu.

A: Metanol J: N-heptan

B: Acetdn K: Hydroxid sodny 40 %

C: Acetonitril L: Kyselina sirovd 96 %

D: Dichldrmetan M: kyselina dusicné 65 %

E: Sirouhlik N: kyselina octova 99 %

F: Toluén 0: roztok aménia 25 %

G: Dietylamin P: peroxid vodika 30 %

H: Tetrahydrofuran  S: kyselina fluorovodikové 40 %
I: Etyl acetat T: formaldehyd 37 %

Stuperipermedcie | 12 [3 |4 |56

Doby prerazenia
min. (min) >10{>30{>60{>120/>240/>480|

EN ISO Ochranné rukavice, ktoré ~ EN ISO
374-5:2016  chrania pred baktériami 374-5:2016
aplesiami. Nie si testo-
vané proti virusom.

Ochranné rukavice, ktoré
chrénia pred virusmi,
VIRUS  baktériami a plesfiami.

- 16 -

Skladovanie a transport: Rukavice skladujte v
origindlnom obale v chlade (5 - 25 °C) a v suchu
bez dodatoéného zatazenia zévazim. Chrante ich pred
priamym sInecnym svetlom. Neskladuite ich v blizkosti
zdrojov 0zonu (napr. laserové tlaciame, kopirky atd.).
Doba exspirécie: Ochranné rukavice z prirodného latexu
alebo s vrstvou z prirodného latexu majii dobu exspira-
cie max. 3 roky od datumu vyroby. Ochranné rukavice z
polymérov alebo so véetk{lml ostatnymi polymérmi (ako
chloroprén, nitril, butyl, PVC, PU) majd dobu exspirdcie
po 5 rokoch od datumu vyroby. Toto sa tyka vyhradne
nepouzitych, originlne zabalenych a adekvatne usklad-
nenych rukavic. Kontrola: Pred pouzitim treba rukavice
skontrolovat, i na nich nie st nejaké chyby ako diery,
trhliny alebo iné nedostatky, napr. zafarbenie alebo
napucanie. Poskodené rukavice alebo rukavice s povrch-
ovymi zmenami sa v ziadnom pripade nesmu pouzit.
Odporica sa kontrola, €i st rukavice vhodné na stano-
vené pouiitie,(frewie podmienky na pracovisku samozu
v zévislosti od teploty, oderu a degradécie odlisovat od
tych podmienok, ktoré sd v skiske typu. Obliekanie/
zliekanie: Pri nasadzovani rukavice sa uistite, Ze ruka-
vica aj ruka s Cisté, rukavice s bez chyb, ktoré mozu
branit vykonu, i je velkost rukavice spravna a Ci ruka-
vica_spravne sedi na obrysoch a rozkrokoch prstov.
Poutzitie: Ochranné rukavice pouZivajte vzdy iba pre
stanovend oblast poufitia. Informacia o dobach prera-
zenia neposkytuje Ziadne Udaje o skutocnej dobe och-
rany na pracovisku a na odliSenie zmesi a Cistych che-
mikalii. Pri pouziti s chemikaliami, ktoré nie st uvedené
v zozname chemikélii, sa skontaktujte s vjrobcom.
Odolnost voci chemikélidm bola posudzovana za labo-
ratérnych podmienok na vzorkdch, ktoré boli odobraté
iba z vnitornej pIuchY dlani (vynimkou je pripad, pri
ktorom ma rukavica dlzku 400 mm alebo je dlhsia - v
tomto pripade sa testuje taktiez manieta{)a vztahuje sa
vyhradne na testované chemikalie. MoZe byt ina, ked sa
chemikélie pouZivaji v zmesi. Uvedené doby prerazenia
sa vztahuju na empirické hodnoty a laboratome pod-
mienky a sluzia ako orientana pomdcka. Skutocnd
vhodnost rukavic zavis{ vsak od individualnych podmie-
nok pouitia a musi byt potvrdend uskutoénenym posi-
denim rizik. Ak uz boli chemické ochranné rukavice
pouZité, na zaklade zmien mozu ich fyzikalne vlastnos-
i poskytovat menSiu odolnost vogi nebezpecnym che-
ikalidm. Degradaci poh%by, itkovitost, trenie atd",
sposobené kontaktom s chemikdliami, mozu znacne
zredukovat skutocnd dobu pouzivania rukavic. Pri agre-
sivnych chemikaligch moze byt d dcia najdo-
lezitej$im faktorom, ktory musi bzt‘ zohladneny pri
vybere rukavic odolnych voéi chemikalidm. Spytajte sa
na to vyrobcu rukavic. Cistenie: Cistenie rukavic kvoli
opdtovnému pouzitiu nie je mozné. Dezinfekcia: Nie je
moznd. Likviddcia: Pouzité rukavice treba po kontakte
s chemikaliami zlikvidovat v stlade s predpismi o likvi-
ddcii, ktoré platia pre chemikalie. Nepouzité rukavice
mozete zlikvidovat spolu s odpadom z domacnosti.
Vystrazné upozornenia: Ochranné chemické rukavice
st uréené iba na jednorazové pouzitie. V zone rotujicich
Casti stroja (listy pily, vrtaky am".? nenoste Ziadne ruka-
vice. Vznika tu riziko, Ze by mohli byt zachytené! Ruka-
vice chraiite pred otvorenym ohiiom. V pripade rukavic
s 2 alebo viacerymi vrstvami nemusi celkova klasifikicia
podra EN 388 nevyhnutne odrazat vykon vonkajsej vrstvy..
EN 10 374-4:2019 Urovne degradacie oznacuju zmenu
odolnosti proti prepichnutiu po vystaveni testovanej
chemikdlii. Upozornenie na alergény: Niektoré modely
rukavic mozu obsahovat Iétlﬁv vyvolavajiice alergiu, ako
napr. prirodny latex. V En’pa le podrazdenia koZe alebo
alergickych reakcii si okamdzite vyZiadajte radu od lekd-
ra. Dalsie informacie o vykonnostnej drovni rukavic
alebo o obsiahnutych zlozkach si mozete vyZiadat u
vyrobcu. Respektujte Specifikacie umi énavyrob-
ku. Poiiadavﬁxrharmonizovany'ch noriem budii splnené
dekvétne podfa oznatenia na iy

&I XX/XXXX  Datum vyroby: (mesiac/rok)

Vyhlasenie o zhode najdete
na nasledujiicom linku:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
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Navodila m

in informacije

Kategorija Il | visoko tveganje

Pred uporabo izdelka pozorno preberite.

opremo skladno z uredbo 2016/425EU. Za
taizdelek je bil opravljen pregled tipa glede
visokega tveganja.

€ Pri tem izdelku gre za osebno varovalno

Stirimestna ID-Stevilka ust
0000 Za|r}‘|mels na ID-Stevilka ustanove

Razlaga piktog 0 = pod najmanjsimi z: i
za pricujoce posamezno tveganje, X = ni bilo vioZeno za
test ali pa nacin preskusanja za zasnovo rokavice ni
primeren.

EN 1S0 24120:2020+A1:2024 zasCitne rokavice -
sploSne zahteve in nacini testov

EN388:2016 Rokavice za zascito prit
+A1:2018 hanski j

gan)
Stopnje zasCite se merijo na dlani roka-
vice. Ce se med preizkusanjem odpor-
nosti na ureznine pojavi otopitev, je treba
— rezultate preizkusov Coupe tolmaciti zgolj
kot napotke, medtem ko rezultati preiz-
kusa odpornosti na ureznine podjetja TOM
ABCDEP prikazujejo dejansko ucinkovitost.
Lastnost Uginkovitost
A: Odpornost pred obrabo najm. 0; najv. 4
B: Odpornost proti urezninam najm. 0; najv. 5
(test Coupeﬁ
C: Odpornost proti trganju
D: Odpornost proti prebadanju
E: Odolnost proti prerezaniu
(TDM EN IS0 13997)
P: Zasita pred udarci

najm. 0; najv. 4
najm. 0; najv. 4
najm. A; najv. F

P = zagotovljeno

EN407:2020 Rokavice za zasCito

roti toplotinmi tveganji
rvroéina in/ali pozar)
¢inkovitost A-F
ABCDEF najm.0; najv. 4

proti: E: O jenost pred

A: Gorljivost manjsimi curki taljene kovine
B: Kontaktna toplota  F: Obremenjenost pred veliko
C: Konvekcijska vrogina kolicino tekoce kovine

D: Sevajoca toplota

Zakcitne rokavice proti kemikalijam in ik
dolocitev upora proti prodiranju kemikalij

ENISO ENISO ENISO
374-1:2016+ 374-1:2016+ 374-1:2016+
A1:2018TIPA  A1:2018TIPB  A1:2018TIPC

UvVwXyYz uvw uvw

TIP A (permeacijska ucinkovitost v skladu s stopnjo 2,
>30 minut) proti Sestim najpomembneEim kemikalijam
s seznama. TIP B (permeacijska ucinkovitost v skladu
s stopnjo 2, >30 minut) proti trem najpomembnejSim
kemikalijam s seznama. TIP C (permeacijska ucinkovitost
v skladu's stopnjo 1,>10 minut) proti eni najpomembnejsi
kemikaliji s seznama.

A: Metanol J: N-hetpan

B: Aceton K: Natrijev hidroksid 40 %

C: Aceton nitril L: Zveplena kislina 96 %

D: Diklormetan M: solitrova kislina 65 %

E: Ogljikov disulfid N: ocetna kislina 99 %

F: Toluen 0: amonijeva raztopina 25 %
G: Dietilamin P: vodikov peroksid 30 %

H: Tetrahidrofuran S: fluorovodikova kislina 40 %
I: Etil acetat T: formaldehid 37%

21341516
0(>30/>60(>120{>240>480|

Stopnja prodiranja
Casi prodiranja
najm. (min.)

>

ENISO ZasCitne rokavice, ki  ENISO
374-5:2016  &Citijo pred bakterijamiin 374-5:2016
glivicami. Ni preizkuseno

proti virusom.

Zascitne rokavice, ki
$¢itijo pred virusi, bakte-
VIRUS rijami in glivicami.
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Skladiscenje in transport: Rokavice skladis¢ite
v originalni embalazi v hladnem (5-25 °C) in

suhem prostoru brez dodatne teznostne obremenitve.
Zascititi pred neposrednim sontnim sevanjem. Ne
skladisciti v blizini virov ozona (npr. laserski tiskalnik,
laserski kopirni stroj itd.). Rok uporabe: Zascitne roka-
vice iz naravnega lateksa ali s premazom iz naravnega
lateksa imajo rok uporabe na{'v. 3 leta od datuma proiz-
vodnje. Zascitne rokavice polimera ali z vsemi drugimi
polimeri (kot so kloropren, nitril, butil, PVC, PU), bombaza
ali usnja imajo rok uporabe 5 let od datuma proizvodnje.
To velja izkljuéno za neuporabljene, originalno zapaki-
rane in pravilno spravljene rokavice. Preverjanje: Pred
uporabo je treba rokavice pregledati, ali imajo morebit-
ne napake, kot so luknje, razpoke ali druge pomanjklji-
vosti, kot so razbarvanja ali nabrekla mesta. Poskodo-
vanih rokavic ali rokavic s povrsinskimi spremembami
ni dovoljeno uporabljati. Priporoeno je, da preizkusite,
ali so rokavice primerne za ﬁredvideno uporabo, ker
pogoji na delovnem mestu lahko v odvisnosti od tem-
Ferature, obrabe in degradacije odstopajo tistih v preg-
edu tipa. Oblacenje/slecenje: Ko si nadevate rokavico,
poskrbite, da sta rokavica in roka Cisti, rokavica brez
napak, ki bi lahko ovirale delovanje, da so rokavice pra-
vilne velikosti in da se rokavice pravilno prilegajo obrisom
in mednozju prstov. V primeru kontaminacije/potenja
rokavico slecite, pustite, da se posusi, preden jo ponov-
no nosite in/ali zavrzite, odvisno od stanja rokavic.
Uporaba: Zastitne rokavice vedno uporabljajte samo za
predvideno podrocje uporabe Informacija o casih pro-
diranja ne nakazuje na dejansko trajanje zasCite na
delovnem mestu in za razlikovanje spojin in Cistih kemi-
kalij. Ob uporabi s kemikalijami, ki niso navedene v
seznamu kemikalij, se posvetu‘le s proizvajalcem. Od-
pornost proti kemikalijam je bila ocenjena pod labora-
torijskimi pogoji na vzorcih, ki so bili odvzetih izkljuéno
na dlaneh rokavice (izjema je primer, ko je rokavica
dolga 400 mm ali ve¢ - v tem primeru je bil testiran tudi
lijakasti zavihek rokavice), nanasa pa se izkljucno na
preverjene kemikalije. Odpornost je lahko drugacna, ce
se kemikalija uporablja v spojini. Jeni ¢asi prodi-
ranja temeljijo na izkusnjah in laboratorijskih pogojih in
s0 namenjeni zgolj kot pomo¢ pri orientaciji. Dejanska
primernost rokavice je odvisna od posameznih Fogujev
uporabe in jo je treba potrditi z opravljeno analizo tve-
ganja. Ce s0 bile zas¢itne rokavice za kemijo ze upora-
liene, morda zaradi spremembe svojih fizikalnih last-
nosti ne zagotavl]ajo vet enako velike odpornosti proti
im kemikalijam. Degradacije, premiki, izvlecene
niti, trenja itd., nastali zaradi stika s kemikalijami, lahko
skraj$ajo dejanski Cas uporabe. Pri agresivnih kemika-
lijah je lahko degradacija najpomembnejsi dejavnik, ki
ga je treba upostevati pri izbiri zascitnih rokavic, odpor-
nih proti_kemikalijam. Posvetujte se s proizvajalcem
rokavic. Ciscenje: Ciscenje rokavic za ponovno uporabo

ni mogoce. Razkuzevanje: Ni mogoce. Odstranjevanj
med odpadke: Rabljene rokavice ﬂ'e treba po stiku's
kemikalijami odstraniti med odpadke v skladu s predpi-
si za odstranjevanje kemikalije. Neuporabljenih rokavic
ne smete zavreci med gospodinjske od adke. Opozori-
la: Zascitne rokavice za kemijo so predvidene samo za
enkratno uporabo. V obmocju vrtecih se delov stroja
(zagini listi, svedri itd.) ne nosite rokavic. Obstaja ne-
varnost, da bodo uvlecene! Rokavic ne imejte v blizini
odprtega ognja. Pri rokavicah z 2 ali ve¢ sloji ni nujno,
da skupna Klasifikacija v skladu z EN 388 odraza
ucinkovitost zunanjega sloja. EN IS0 374-4:2019 Stopnje
razgradnje kazejo spremembo odpornosti proti preba-
danju po izpostavitvi preskusni kemikaliji. Napotek
glede alergije: Nekateri modeli rokavic lahko vsebujejo
alergene snovi, kot je naravni lateks. Ob drazenju koze
ali alergicnih reakcijah obistite nemudoma zdravnika.
laljnje inf ije o ué itostih rokavic ali ses-
tavinah lahko dobite pri proizvajalcu. Upotevajte na-
vedene specifikacije izdelka. Zahteve usklajenega

standarda so izpolnjene v skladu z oznako rokavice.

& XX/XXXX  Datum proizvodnje: (mesec/leto)

Izjavo o skladnosti najdete
na naslednji povezavi:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
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Istruzioni

e informazioni

Kategorie Il | Hohes Risiko

Leggere prima di usare il prodotto.

Questo prodotto & un equipag?iamento
protettivo personale ai sensi del decreto
2016/425/UE. Su questo prodotto & stata
eseguita la prova di esame del tipo per rischi di entita
elevata.
0 0 0 0 Codice d'identificazione a quattro
cifre dellstituto di controllo

Spiegazione dei simboli: 0 = inferiore al requisito mini-
mo per |'attuale rischio individuale, X = non presentato
al test o metodo di controllo non adatto alla concezione
del guanto.

Guanti protettivi EN 1SO 24120:2020+A1:2024 -
requisiti generali e metodi di controllo

EN388:2016 Guanti che proteggono
+A1:2018  dai rischi meccanici
I livelli di protezione vengono misurati
dalla superficie interna del guanto. Quan-
do si rileva un ottundimento durante il
test di resistenza al taglio, i risultati del
Coupe Test sono solo indicativi, mentre
il test di resistenza al taglio TDM fornisce
ABCDEP igultati di riferimento in termini di pres-
tazioni.
Caratteristica Prestazione
A: Resistenza all‘abrasione Min. 0; Max. 4
B: Resistenza al taglio (Coupe Test)  Min. 0; Max. 5
C: Resistenza allo strappo Min. 0; Max. 4
D: Resistenza alla perforazione Min. 0; Max. 4
E: Resistenza al taglio Min. A; Max. F
(TDM EN IS0 13997)
P: Protezione contro gli urti P = presente

EN407:2020 Guanti che proteggono
dai rischi termici
(calore e/o fuoco)

Resistenza contro: E: Sollecitazione causata
A: Comportamento da piccoli spruzzi di

alla combustione metallo fuso
B: Calore di contatto F: Sollecitazione causata
C: Calore convettivo da grandi quantita di
D: Calore radiante metallo liquido

Guanti che proteggono dalle sostanze chimiche e dai
i ismi i ella resi alla per-

meazione delle sostanze chimiche
ENISO ENISO ENISO
374-1:2016+ 374-1:2016+ 374-1:2016+
A1:2018 TIPOA  A1:2018 TIPOB A1:2018 TIPOC

UVWXYZ uvw uvw
TIPO A (capacita di permeazione min. livello 2, >30
minuti) contro almeno sei sostanze chimiche dell'elenco
TIPO B (capacita di permeazione min. livello 2, >30
minuti) contro almeno tre sostanze chimiche dell'elenco.
TIPO C (capacita di permeazione min. livello 1, >10
minuti) contro almeno una sostanza chimica dell'elenco.
A: Metanolo J: n-Eptano
B: Acetone : Idrossido di sodio 40%

C: Acetonitrile L: Acido solforico 96%

D: Diclorometano M: acido nitrico 65 %

E: Solfuro di carbonio  N: acido acetico 99 %

F: Toluene 0: soluzione di ammonio 25 %
G: Dietilammina P: perossido di idrogeno 30 %

H: Tetraidrofurano S: acido fluoridrico 40%
I: Acetato di etile T: formaldeide 37%

Livello di permeazione| 2|13/4]5]6

Tempi di rottura
min. (min) >10(>30{>60{>120[>240[>480

EN ISO Guanti di sicurezza che ~_ENISO
374-5:2016 roteggono da batteri e 374-5:2016
funghi. Non testati contro
ivirus.

Guanti di sicurezza che
Broleggono da virus,
VIRUS  Dbatteri e funghi.

-2 -

Conservazione e trasporto: conservare i guan-
ti nella confezione originale in luogo fresco
(5-25°C) e asciutto senza sottoporli a ulteriore peso.
Proteggere dalla luce solare diretta. Non conservarli nei
Fressi di fonti di ozono (ad es. stampanti e copiatrici
aser ecc.). Scadenza: i guanti protettivi in lattice natu-
rale o con rivestimento in lattice naturale scadono al
max. dopo 3 anni dalla data di produzione. | guanti
protettivi in o con tutti gli altri polimeri (come cloropre-
ne, nitrile, butile, PVC, PU) scadono dopo 5 anni dalla
data di produzione. Cio riguarda soltanto i guanti non
usati, nella confezione originale e correttamente con-
servati. Controllo: prima dell'uso si deve controllare se
i guanti presentano difetti quali fori, incrinature o altre
manchevolezze come ad es. scolorimenti o rigonfiamen-
ti. | guanti danneggiati o con cambiamenti sulla super-
ficie non si devono assolutamente utilizzare. Si consig-
lia di verificare se i guanti sono adeguati per I'uso
previsto dato che, a seconda delle condizioni del posto
di lavoro, della temperatura, dell‘abrasione e della dig-
radazione, le condizioni possono risultare diverse dqa
quelle del controllo di omologazione. Indossare/sves-
tire: Quando si indossa il guanto, assicurarsi che sia il
guamo che la mano siano puliti, che il guanto sia Erivo
i difetti che possono ostacolare le prestazioni, che la
misura del guanto sia corretta e che il guanto aderisca
correttamente ai contorni e all‘inguine delle dita. In caso
di contaminazione/sudore, togliere il guanto, lasciarlo
asciugare prima di indossarlo di nuovo e/o gettarlo a
seconda delle condizioni del guanto. Modalita d'impie-
go: utilizzare i guanti protettivi sempre e soltanto per il
campo d'impiego previsto. Linformazione sui tempi di
rottura non da alcuna indicazione sull'effettiva durata
utile protettiva sul posto di lavoro né sulla distinzione
tra miscele e sostanze puramente chimiche. In caso
d'impiego con sostanze chimiche non riportate sull'elen-
co delle sostanze chimiche, si consiglia di contattare il
produttore. La resistenza alle sostanze chimiche &
stata verificata in condizioni di laboratorio su campioni
prelevati dal guanto soltanto dal palmo della mano (a
parte quando il guanto & lungo 400 mm o pid, nel qual
caso viene testato anche il polsino) e si riferisce esclu-
sivamente alle sostanze chimiche testate. Puo risultare
diversa quando la sostanza chimica viene utilizzata in
una miscela. | tempi di rottura indicati si basano su
valori empirici e condizioni di laboratorio e servono solo
a titolo orientativo. Lidoneita effettiva di un guanto di-
pende pero dalle particolari condizioni d'impiego e deve
essere confermata eseguendo una valutazione dei rischi.
Se i guanti protettivi contro le sostanze chimiche sono
1gié: usati, a causa delle variazione delle loro proprieta
Isiche possono presentare una resistenza minore alle
sostanze chimiche pericolose. Il tempo d‘impiego effet-
tivo puo risultare sensibilmente ridotto a seguito di
contatti con le sostanze chimiche per la digradazione,
i movimenti, la produzione di filamenti, I'attrito ecc. In
caso di sostanze chimiche aggressive, la digradazione
puo raprresemare il fattore pil importante da conside-
rare nella scelta di guanti resistenti alle sostanze chi-
miche. Consultare in merito il produttore dei guanti.
Pulizia: non & possibile pulire i guanti per riutilizzarli,
Disinfezione: impossibile. Smaltimento: i guanti usati
venuti a contatto con le sostanze chimiche si devono
smaltire in conformita alle disposizioni di legge sullo
smaltimento delle sostanze chimiche. | guanti non
usati si possono smaltire tra i rifiuti domestici. Avver-
tenze: i guanti protettivi contro le sostanze chimiche
sono destinati solo a un impiego usa-e-getta. Non usa-
re guanti nei pressi di componenti rotanti delle macchi-
ne (lame di seghe, punte da trapano ecc.). Si rischia di
essere trascinati! Tenere i guanti lontano dalle fiamme
libere. Per i guanti a 2 o pill strati, |a classificazione
complessiva secondo la norma EN 388 non indica ne-
cessariamente le prestazioni dello strato esterno. EN
1S0 374-4:2019 | livelli di degradazione indicano la va-
riazione della resistenza alla perforazione dopo I'espo-
sizione alla sostanza chimica in esame. Nota per gli
allergici: alcuni modelli di guanti possono contenere
sostanze allergeniche come il lattice naturale. In caso
di irritazioni cutanee o reazioni allergiche consultare
immediatamente un medico. Per ulteriori informazioni
sulle prestazioni dei %uami o sulle sostanze in essi
ivolgersi al prod Si prega di osser-
vare le speciﬁc11e appﬁca(e sul prodotto. Vengono
soddisfatti i requisiti delle norme armonizzate a se-
conda del contrassegno riportato sui guanti.

& XX/XXXX  Data di produzione: (mese/anno)

La dichiarazione di conformita & reperibile
al collegamento seguente:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
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Instrucciones m

e informacion

Categoria lll | Riesgo elevado

Leggere prima di usare il prodotto.
€ Este producto es un equipo de proteccion

individual con arreglo al Reglamento (UE)
2016/425. El examen de tipo de este pro-
ducto sellevd acabo de acuerdo con los riesgos elevados.

0 0 0 0 Leer detenidamente antes de utilizar
el producto.

plicacion de los pi 0= bajo los

minimos para el presente riesgo individual, X =no pre-
sentado a la prueba o método de prueba inadecuado
para la concepcion del guante.

EN IS0 24120:2020+A1:2024 Guantes de proteccion;
requisitos generales y métodos de prueba

EN388:2016 Guantes de proteccion
+A1:2018  frente a riesgos mecanicos
Los %rados e proteccién se mediran en
la palma del guante. Al aparecer deslus-
tre durante la prueba de resistencia al
corte, los resultados de la prueba de
corte (coupe) tinicamente deben enten-
derse como advertencias, mientras que
ABCDEP |5 prueba de resistencia al corte TDM es
el resultado de rendimiento de referencia.
Caracteristica Potencia
A: Resistencia al desgaste Min. 0; Méx. 4
B: Resistencia al corte (ensayo Coupe) Min. 0; Méx. 5
C: Resistencia contra las roturas Min. 0; Méx. 4
D: Resistencia a la perforacion Min. 0; Méx. 4
E: Resistencia al corte Min. A; Méx. F
(TDM EN 1SO 13997?
P: Proteccion contra el choque P = existente

Almacenamiento y transporte: Aimacenar los
?uames en su embalaje original en un lugar
Tesco (5-25°C) y seco sin cargas de peso adicionales.
Proteger de la radiacion directa del sol. No almacenar
cerca de fuentes de ozono g: ¢j. impresoras o fotoco-
piadoras léser, etc.). Plazo de expiracion: Los guantes
de Froteccién de latex natural o con un revestimiento
de latex natural tienen un plazo de expiracion de méx.
3 afios a partir de la fecha de produccion. Los guantes
de proteccidn de o con cualquier otro tipo de polimeros
$mmo cloropreno, nitrilo, butilo, PVC, PU) tienen una
echa de expiracion de 5 afios a partir de la fecha de
fabricacién. Esto afecta inicamente a los guantes no
usados, en su embalaje original y debidamente almace-
nados. Comprobacion: Los guantes deben revisarse
antes de su uso ante cualquier dafio, como perforacio-
nes, roturas u otros defectos, como p. gj. destefiidos o
hinchado. Los guantes dafiados o con una alteracion
de la superficie no deben utilizarse bajo ningtin concep-
to. Se recomienda comprobar que el guante sea apto
para el uso previsto, pues las condiciones en el lugar de
trabajo dependen de la temperatura, abrasion o degra-
dacion, las cuales pueden diferir de la prueba de tipo.
Ponerse/Quitarse: Al ponerse el guante, asegurese de
que tanto el guante como la mano estén limpios, que el
guame no tenga defectos que puedan dificultar el ren-
imiento, que el tamafio del guante sea el adecuado y
que el guante se ajuste correctamente al contorno y la
entrepierna de los dedos. En caso de contaminacion/
transpiracion, quitese el guante, déjelo secar antes de
volver a usarlo y/o deséchelo segin el estado del guan-
te. Uso: Utilizar los guantes de proteccion Gnicamente
Fara el area de empleo prevista. La informacion sobre
os tiempos de paso no indica el tiempo de proteccion
real en el lugar de trabajo ni distingue entre mezclas y
productos quimicos puros. Si va a utilizar productos
quimicos que no aparezcan en la lista de productos
quimicos, pongase en contacto con el fabricante. La
i ia frente a los productos quimicos se evalud

EN407:2020 Guantes de proteccion

frente a riesgos térmicos
(calor y/o fuego)
Rendimiento A-F
e
Resistencia frente a:
A: Reaccion al fuego
B: Calor de contacto
C: Calor convectivo
D: Calor de la radiacién

E: Carga mediante
pequefias salpicaduras
de metal en fusion

F: GroRe Mengen
fliissigen Metalls

en condiciones de laboratorio realizando Gnicamente
pruebas en las palmas de la mano (salvo en los casos
enlos que el guante media 400 mm o més, en cuyo caso
también se evalud el pufio) y Gnicamente hace referen-
cia a los productos quimicos comprobados. Puede
darse otra situacion si los productos quimicos se utilizan
en una mezcla. Los tiempos de paso indicados hacen
referencia a valores empiricos y condiciones de labora-
torio, y Gnicamente sirven como referencia. La idoneidad
real de unos ?uames depende de las condiciones de
uso individuales y deben confirmarse mediante una
evaluacion de riesgos. Si los guantes de proteccion
frente a Froductos quimicos ya han sido utilizados
pueden ofrecer una baja resistencia frente a productos
quimicos peligrosos debido a la alteracion de sus ca-

Guantes de p 6n frente a productos quimicos y
i i inacion de la resi
frente ala p bilidad de prodi qui
EN ISO ENISO ENISO

374-1:2016+ 374-1:2016+ 374-1:2016+
A1:2018 TIPOA  A1:2018 TIPOB  A1:2018 TIPO C

UVWXYZ uvw uvw
TIPO A (capacidad de impregnacion de al menos
nivel 2, >30 minutos) contra al menos seis sustancias
quimicas de la lista. TIPO B (capacidad de impregnaci-
on de al menos nivel 2, >30 minutos) contra al menos
tres sustancias quimicas de la lista. TIPO C (capacidad

de impregnacién de al menos nivel 1, >10 minutos)
contra al menos una sustancia quimica de la lista.

A: Metanol J: N-heptano

B: Acetona K: Hidroxido de sodio 40 %
C: Nitrilo de acetona  L: Acido sulfirico 96 %

D: Diclorometano M: &cido nitrico 65 %

E: Disulfuro de carbono N: dcido acético 99 %

F: Dietilamina 0: solucién de amoniaco 25 %
G: Dietilamina P: peroxido de hidrégeno 30 %
H: Tetrahidrofurano S: 4cido fluorhidrico 40%

I: Acetato de etilo T: formaldehido 37%

Gradode | 1)y 3]y |56
per
[Tiempos de paso para
la penetracién min.

>10|>30{>60>120[>240>480

fisicas. La degradacion, los desplazamien-
tos, la formacion de hebras o la friccién causados al
entrar en contacto con productos quimicos pueden re-
ducir considerablemente el tiempo de uso real. En caso
de tratarse de productos quimicos agresivos, la degra-
dacion puede ser el factor mas importante a tener en
cuenta al elegir unos guantes resistentes a los produc-
tos quimicos. Consulte para ello al fabricante de los
guantes. Limpieza: No es posible la limpieza de los
guantes para su reutilizacion. Desinfeccion: No es po-
sible. Eliminacin: Al entrar en contacto con productos
quimicos, los guantes usados deben desecharse con-
forme a las normativas sobre eliminacion de productos
quimicos. Los guantes no utilizados pueden depositar-
se en |a basura doméstica. Advertencias: Los guantes
de proteccion frente a productos quimicos solo son
adecuados para un tnico uso. No utilizar guantes con
partes de maquinas giratorias (hojas de sierra, taladros,
etc.). iSe corre riesgo de ser arrastrado! Mantener ale-
jados los guantes de fuegos vivos. En el caso de guan-
tes con 2 0 mas capas, la clasificacion completa con-
forme a EN 388 no se refiere necesariamente al
rendimiento de la capa exterior. EN 1SO 374-4:2019 Los
niveles de degradacion indican el cambio en la resisten-
ciaala perforacion después de la exposicion al produc-
to de prueba. Advertencia sobre alergias: Algunos
modelos de guantes pueden contener sustancias alér-
genas como el latex natural. En caso de rritacion cuténea
0 reacciones aIérgicas, consulte a un médico de inme-
diato. Solicite mas informacidn sobre el rendimiento
de los guantes o sobre los componentes al fabricante.
Respete las ificaci el producto indicad
Los requisi de las normas izadas se cumplen

f al etiquetado del guante.

EN ISO Guantes de proteccion _EN ISO
374-5:2016  que protegen contra 374-5:2016
bacterias y hongos. No
ensayados contra virus.

Guantes de proteccion
que protegen contra virus,
VIRUS  bacterias'y hongos.

-2 -

& XX/XXXX  Data di produzione: (mese/anno)

e a
www.stonekit.at/ Konformitaetserklaerungen
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Instrugdes

e informagdes

Categoria Il | Risco elevado

Ler antes da utilizagao do produto.

Quanto a este produto trata-se de equipa-

mento de proteg&o pessoal de acordo com

o regulamento 2016/425 EU. Este produto
foi sujeito a um ensaio de tipo para riscos elevados.

Armazenamento e transporte: armazenar as

luvas na embalagem original em local fresco

(5-25°C) e seco, sem carga de peso adicional. Proteger
da luz solar direta. Ndo armazenar perto de fontes de
ozono (p. ex., impressoras e fotocopiadoras a laser).
Periodo de validade: as luvas de protegéo de latex na-
tural ou com revestimento de latex natural possuem um
periodo de validade méximo de 3 anos a partir da data
de fabrico. As luvas de protegdo de ou com outros po-
limeros (como cloropreno, nitrilo, butilo, PVC, PU)
um periodo de validade de 5 anos apds a data

0 0 0 Ler atentamente antes da
utilizagdo do produto.

Explicagao dos pictogramas: 0 = inferior aos requisitos
minimos para o risco individual existente, X = ndo sub-
metido a ensaio ou método de ensaio ndo adequado
para a concegéo da luva.

Luva de protegdo EN SO 24120:2020+A1:2024 -
requisitos gerais e métodos de ensaio

EN388:2016 Luvas de protegdo
+A1:2018  contra riscos mecanicos
Os niveis de protegdo sdo medidos na
superficie interior da méo da luva. Se
ficar obtuso durante o teste de resistén-
cia ao corte, os resultados do teste de
corte (coupe) sdo meramente indicativos,
enquanto o teste de resisténcia ao corte
ABCDEP DM fornece resultados de referéncia
da capacidade.
Caracteristica Desempenho
A: Resisténcia ao desgaste Min. 0; Méx. 4
B: Resisténcia ao corte (Coupe-Test) Min. 0; Médx. 5

C: Resisténcia a deterioragéo Min. 0; Méx. 4
D: Resisténcia a perfuragao Min. 0; Méx. 4
E: Resisténcia ao corte Min. A; Max. F

(TDM EN IS0 13997)
P: Protegdo contra impactos P = existente

EN407:2020 Luvas de protegdo

contra riscos termicos
(calor e/ou fogo)
Desempenho A-F
e
Resisténcia contra: E: Carga através de
A: Comportamento ao fogo pequenos salpicos
B: Calor do contacto fisico de metal derretido

C: Calor por convecgdo F: Carga através de
D: Calor por radiagdo grandes quantidades

de metal liquido

Luvas de protegao contra produtos quimicos e micro-
i inagdo da resisténcia contra per-

me’agéo de produtos quimicos
ENISO ENISO ENISO
374-1:2016+ 374-1:2016+ 374-1:2016+
A1:2018 TIPOA  A1:2018TIPOB A1:2018 TIPOC

UVWXYZ uvw uvw
TIPO A (Permeabilidade minima de nivel 2, >30 minutos)
contra, o minimo, seis produtos quimicos da lista.
TIPO B (Permeabilidade minima de nivel 2, >30 minutos)
contra, no minimo, trés produtos quimicos da lista.
TIPO C (Permeabilidade minima de nivel 1,>10 minutos)
contra, no minimo, um produto quimico da lista.

A: Metanol J: N-heptano

B: Acetona K: Hidroxido de sodio 40 %

C: Acetona nitrilica L: Acido sulfdrico 96 %

D: Diclorometano M: Acido nitrico 65 %

E: Sulfureto de carbono N: Acido acético 99 %

F: Tolueno 0: Solugédo de aménio 25 %

G: Dietilamina P: Perdxido de hidrogénio 30 %
H: Tetrahidrofurano  S: Acido fluoridrico 40%

I: Acetato de etilo T: Formaldeido 37%

Nivel de permeagéo 2|13|4]15]6

Tempos de rutura
min, (min) >10{>30{>60{>120>240/>480|
EN ISO Luvas de protegdocontra _EN ISO
374-5:2016  bactérias e fungos. Nao 374-5:2016
testadas quanto a virus.

Luvas de protegdo contra
virus, bactérias e fungos.
VIRUS

-2 -

de fabrico. Isto aplica-se exclusivamente a luvas ndo
utilizadas, armazenadas corretamente na embalagem
original. Verificagao: antes da utilizacao, as luvas tém
de ser verificadas quanto a qualquer defeito, como
perfuragGes, fissuras ou outros, como p. ex., descolorago
ou dilata?éo. As luvas danificadas ou com alteragoes
na superficie ndo podem ser utilizadas em qualquer
circunstancia. Recomenda-se verificar se as luvas sdo
adequadas para a finalidade prevista, dado que as con-
dicdes no local de trabalho podem divergir das luvas
sujeitas ao ensaio de tipo em fungdo da temperatura,
fricgdo e degradagéo. Verifique, igualmente, se o taman-
ho é adequado. Vestir/Tirar: Ao calcar a luva, certifique-
se de gue aluva e a méo estejam limpas, a luva ndo
tenha defeitos que possam prejudicar o desempenho,
o tamanho da luva esteja correto e a luva esteja ajusta-
da corretamente nos contornos e entrepernas dos dedos.
Em caso de contaminagao/transpiracéo, retire a luva,
deixe secar antes de usar novamente e/ou descarte
dependendo do estado da luva. Utilizagao: utilizar as
luvas de protedo apenas para a drea de aplicagdo
prevista. As informagGes sobre os tempos de rutura ndo
oferecemindicagdes relativamente a duragéo da protegdo
propriamente dita no local de trabalho nem a distingao
entre misturas ou produtos quimicos puros. Em caso
de utilizagdo de produtos quimicos nao indicados na
lista de produtos quimicos, entre em contacto com o
fabricante. A resisténcia contra produtos quimicos foi
avaliada em condicdes laboratoriais em amostras uni-
camente retiradas da superficie interior da méo (exceto
se 0 comprimento for igual ou superior a 400 mm - nes-
te caso, 0 punho é também testado) e refere-se exclu-
sivamente aos produtos quimicos testados. Os resulta-
dos podem ser diferentes, caso os produtos guimicos
seg'am utilizados numa mistura. Os tempos de rutura
referem-se a valores empiricos e condigoes laboratori-
ais, e servem de orientagdo. A adequagdo efetiva de
uma luva depende, contudo, das condicdes de utilizagao
pecificas e tem de ser confirmada por uma avaliagdo
de risco. Se as luvas de protegéo contra produtos qui-
micos ja tiverem sido usadas, podem oferecer uma re-
sisténcia reduzida contra produtos quimicos nocivos
devido a alteragdes das suas propriedades fisicas. 0
tempo de utilizagdo efetivo pode ser reduzido signiﬁca-
i devido a degradagao, movi ,d
to, fricgdo, etc., causados pelo contacto com produtos
ﬂun’micos. No caso de produtos quimicos agressivos, a
legradagdo pode ser o fator mais importante a consi-
derar durante a escolha de luvas resistentes a produtos
quimicos. Para o efeito, consulte o fabricante das luvas.
Limpeza: néo é possivel a limpeza das luvas para uma
nova utilizagdo. Desinfegdo: nao é possivel. Eliminagdo:
apos o contacto com produtos quimicos, as luvas usa-
das tém de ser eliminadas de acordo com as normas
de eliminagéo para os produtos quimicos. As luvas ndo
usadas podem ser eliminadas com o lixo doméstico.
Aviso: as luvas de protegdo contra quimicos destinam-
se exclusivamente a utilizagéo tnica. Nao usar luvas na
drea de pegas rotativas de maquinas (Iaminas de serra,
perfuradoras, etc.). Existe risco de arrastamento! Man-
ter as luvas afastadas de chamas abertas. No caso de
luvas com 2 ou mais camadas, a classificagdo geral
conforme a norma EN 388 ndo reflete obrigatoriamente
o desempenho da camada exterior. EN ISO 374-4:2019
Os niveis de degradagao indicam a alteragéo da resis-
téncia a perfuragdo apds a exposicdo ao produto qui-
mico em estudo. Indicagdo sobre alergias: alguns
modelos de luvas podem conter substancias alérgenas,
como latex natural. Em caso de rritagdo da pele e reagdes
alérgicas, procure imediatamente um médico. Solicitar
ao fabricante informagdes adicionais sobre o desem-
penho das luvas ou dos seus componentes. Observar
as especificagoes de produto indicadas. Os requisit
das normas harmonizadas cumprem-se de acordo com
a identificagdo da luva.

& XX/XXXX Data de fabrico: (més/ano)

A declaragao de conformidade
pode ser consultada no seguinte link:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
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Handledning E

och information

Kategori Ill | hog risk

Lis inf noggrant innan produkten anvinds.

Vid denna produkt handlar det om skydd-

sutrustning enligt forordning 2016/425 EU.

For denna produkt har en typprovning for
hdga risker genomforts.

Forvaring och transport: Forvara handskarna
svalt och torrt i originalforpackningen (5-25 °
C) utan extra wktbelasmln? Skyddas mot direkt solljus.
Forvaras inte nara ozonkallor (t.ex. laserskrivare, kopia-
torer etc.). Bast fore datum: Skyddshandskar av natur-
lig latex eller med naturllg  |atexbeldggning har en hall-
barhetstid pd max. 3 “ar fran produktionsdatum.
Skyddshandskar av eller med alla andra polymerer
(sasom kloropren, nitril, butyl, PVC, PU) har en hallbar-
hetstid pa 5 ar frén 1|IIverkn|ngsda1umel Detta gller
| for oanvanda, originalforpackade och korrekt

0 0 0 0 Lds informationen noggrant

innan produkten anvénds.
Forklaring av piktogrammen: 0 = under minimikravet for
den féreliggande individuella risken, X = inte inldmnat
till test, eller provni den olamplig for handsk
utforande.

EN 1S0 24120:2020+A1:2024 skyddshandskar -
krav och testmetod|

EN388:2016 Handskar som skydd
+A1:2018  mot mekaniska risker

na méts pa innerhandfl
pa " handsken. UpEstar en avtrubbning
under snittfasthetkontrollen, ska Coupe-
— testresultaten endast ses som en han-

visning, medan TDM-snittfasthetkontrol-
len ger referensresultat om effekten.

ABCDEP
Egenskap Prestanda
A Notningshallfasthet Min. 0; Max. 4
B: Snmhestandlﬂ] et (Coupe-test) Min. 0; Max. 5
C: Sprickhallfasthet Min. 0; Max. 4
D: Stickhallfasthet Min. 0; Max. 4
E: Snittbestandighet Min. A Max. F
E}TDM EN IS0 13997)

: Skydd mot stotar P = tillgénglig

EN407:2020 Handskar som skydd

mot termiska risker
(vérme och/eller eld)
Prestanda A-F
ABCDEF Min.0; Max. 4
Talighet mot:

A: Brandupptradande
B: Kontakthetta F: Belastning med

C: Konvektiv hetta stora méangder flytande
D: Stralningsvirme metall

E: Belastning med smé
stank smalt metall

Skyddshandskar mot kemikalier och mikroorganismer:
Bestamning av resistens mot permeation av kemikali

ENISO ENISO ENISO
374-1:2016+ 374-1:2016+ 374-1:2016+
A1:2018TYPA  A1:2018TYPB  A1:2018 TYPC

TyRVYAvy

UVWXYZ uvw uvw

TYP A (permeationsprestanda minst niva 2, >30 minuter)
mot minst sex kemikalier frén listan. TYP B (permeatlons
prestanda minst niva 2, >30 minuter) mot minst tre ke-
mikalier fran listan. TVPC(permeatlons restanda minst
niva 1, >10 minuter) mot minst en kemikalie fran listan.
A: Metanol J: N-heptan

B: Aceton K: Natriumhydroxid 40%

C: Acetonnitril L: Svavelsyra 96%

D: Diklorometan M: salpetersyra 65 %

E: Koldisulfid N attiksyra 99 %
F: Toluol ammomaklosmng 25%
G: Dietylami d30%

H: Tetrahydrouran S: ﬂuorzatesyra 40%
I: Etylacetat T: formaldehyd 37%

Permeationsniva 2/3]4]51]6

Genomtrangnings-
tider min. (min) 0{>30{>60{>120{>240>480|
EN ISO Skyddshandskar som _ENISO
374-5:2016  skyddar mot bakterier 374-5:2016
och svamp. Inte testad
mot virus.

>

Skyddshandskar ~ som
skyddar mot virus, bak-
VIRUS terier och svamp.

-2 -

Iagrade handskar Verlflerlng Fore anvéndningen ska

avs. lla defekter, sasom
hal, sprickor eIIer andra defekter, t.ex. missfargning eller
uppsvallnlng Skadade handskar eiler handskar med
forandringar pa ytan far aldrig anvandas. Det rekom-
menderas att man kontrollerar om handskarna &r lam-
pliga for avsedd anvéndning, eftersom forhéllandena pa
arbetsplatsen kan skilja sig fran dem vid typprovningen
avseende temperatur, ntning och nedbrytning. Ta pa/
av: Nar du tar pé dig handsken, se till att bade handsken
och handen & rena, handsken ar fri frén defekter som
kan hindra prestanda handskstorleken & rétt och hand-
sken sitter ordentligt pé fingrarnas konturer och grenar.
Vid kontaminering / svett, ta av handsken, I3t den torka
innan den anvan s igen och/eller kassera heroende pa

endast for det avsedda anvandmngsomradet Informa-
tion om g séger om den
fakuska skyddstlden pa arbetsplatsen ocﬁ om sT(lIInaden
mellan och rena k Vi
av kem|ka||er sominte finns upptagna i kemikalielistan,
kontakta tillverkaren. Motstandet mot kemikalier utvar-
derades under laboratorieforhallanden pa prover som
togs endast frén handflatan (med undantag for handskar
som &r 400 mm eller |angre - i detta fall har manschetten
ocksa testats), och géller endast de testade kemikalier-
na. Det kan vara annorlunda nar kemikaliet anvénds i en
De ndmnda g derna &r ba-
serade pa 5 erfarenhetsvéirden och [aboratorieférhallanden
och tjanar som onenterlngshjallnmedel En handskes
egentldga lamplighet beror emellertid pa de enskilda
anvandningsforhallandena och méste bekraftas genom
en genomford riskbedomning. Om kemikalieskyddshand-
skar redan har anvénts kan de ha mindre motstandskraft
mot farliga kemikalier p.g.a. forandringar i deras fysi-
kaliska egenskaper. NedhrymlnE rorelse, traddragning,
friktion etc. orsakad av kontakt med Kemikalier kan
minska den faktiska anvandningstiden avsevart. For
aggressiva kemikalier kan nedbrytning vara den viktiga-
ste faktorn att ténka pa vid val av kemikalieresistenta
handskar. Fraga handskillverkaren. Rengdring: Det &r
inte mdjligt att rengdra handskarna. Desinfektion: Ej
mUI“E Avfallshamermg Skydda anvinda handskar
efter kontakt med kemikalier enligt kemikali
foreskrifterna. Oanvénda handskar kan kasseras med
hushéllsavfall. Varing: Kemisk skyddshandskar &r
endast avsedda for engangsbruk Anvand inte handskar
i nérheten av roterande maskindelar (sagblad, borrar
mm). Det finns risk for indragning! Hall"handskarna
borta fran oppna flammor. For handskar med 2 eller
flera skikt aterspeglar den overgnpande klassmcerlngen
enligt EN 388 inte nd
EN IS0 374-4:2019 Os niveis de degradacéo 'indicam a
alteragéo da resisténcia a perfuracao apds a exposicéo
ao produto quimico em estudo. Allergi: Vissa handskar
kan innefatta allergiframkallande &mnen som naturlig
latex. Om hudirritation eller allergiska, reaktloner kvars-

1ar kontakta omedelbart lékare. Yiterlig
eller bestandsdelar kan er-
hallas fran tillverkaren. IBeak(a de produk(speclﬁkano

nersomﬁnns[or :. n. Kraveni de

PPy

av

& XX/XXXX  Produktionsdatum: (ménad/ar)

Forsakran om dverensstimmelse
aterfinns pa foljande lank:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
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Vejledninger m

og informationer

Kategori Il | hgj risiko

Las grundigt fgr brug af produk

Opbevaring og transport: Handsker i original
emballage skal opbevares keligt (5-25 (% og m
tort uden ekstra vaegtbelastning. Ma ikke udszttes for
direkte sollys. Ma ikke opbevares i naerheden af ozon-
ilder (fx laserprintere, rkopimaskineretc?. Holdbarhed:

sikkerhedsudstyr iht. den europeeiske fo-

rordning 2016/425 EU. Dette produkt er
blevet typeafpravet i henhold til reglerne for produkter
med hgj risiko.

0 0 0 0 Lees grundigt fer brug

af produkterne

Forklaring piktogrammer: 0 = under minimumskravet
for den foreliggende individuelle risiko, X = ikke indstil-
lettil test eller ikke egnet til prgvemetoder for handsker.

EN 1SO 24120:2020+A1:2024 beskyttelseshandsker
- generelle krav og testmetoder

EN388:2016 Handsker til beskyttelse
+A1:2018  mod mekaniske risici

€ Ved dette produkt er der tale om personligt

maIesF
indvendige handflade. | tilfeelde af stum-
hed ved skaerefasthedstesten skal resul-
— taterne af coupe-testen kun forstas som
henvisninger. Derimod TDM-skzrefast-
hedstesten skal forstas som reference-
ABCDEP  regytater for ydelsen.
Egenskaber Effekt
A: Slidmodstand Min. 0; maks. 4
B: Skaerefasthed (Coupe-test) Min. 0; maks. 5
C: Rivfasthed Min. 0; maks. 4

D: Punkteringsmodstand Min. 0; maks. 4
E: Skaerefasthed Min. A; maks. F
gDM EN IS0 13997)

: Beskyttelse mod stgd P = ertil stede

EN407:2020 Handsker til beskyttelse

mod termiske risici
(varme og/eller ild)
Effekt A-F
ABCDEF Min.0; maks. 4
mod: E:Bel

: pa grund af
draber af smeltet metal
F: Belastning pa grund
af store mangder
flydende metal

A: Breendereaktion
B: Kontaktvarme
C: Konvektiv varme
D: Strélingsvarme

mod ikalier og mikroor-
Definition af i over for
gennemtrangning af kemikalier
ENISO ENISO EN ISO
374-1:2016+ 374-1:2016+ 74-1:2016+
A1:2018 TYPEA  A1:2018 TYPEB A1:2018 TYPEC

UVwXYZz uvw uvw

TYPE A (beskyttelse mod gennemtraenEning
mindst trin 2, 1 >30 minut\er& mod minimum seks kemi-
kalier pé listen. TYPEB gbes yttelse moddgennemtraeng-
ning, mindst trin 2, i >30 minutter) mod minimum tre
kemikalier pa listen. TYPE C (beskyttelse mod gennem-
traengning, mindst trin 1, >10 minutter) imod minimum
et kemikalie pa listen.

A: Metanol J:n-Heptan
B: Acetone K: Natriumhydroxid 40 %
C: Acetonnitril L: Svovlsyre 96 %
D: Dikl : Salpetersyre 65 %
E: Kuldisulfid N: Eddikesyre 99 %
F: Tuluol 0: Ammoniumoplgsning 25 %
G: Die1hzlamin P: Hydrogenperoxid 30 %
H: Tetrahydrofuran S: Flussyre 40%
I: Ethylacetat T: Formaldehyd 37%
ingstrin 112 |34 ]5]6

Gennembrudstid

min. >10|>30{>60>120(>240>480

ENISO Beskyttelseshandsker,  EN SO
374-5:2016  som beskytter mod bak- 374-5:2016
terier og svampe. Ikke

testet mod vira.

Beskyttelseshandsker,
som beskytter mod vira,
VIRUS  bakterier og svampe.
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Besky isker af naturIiFIatex eller med beleeg-
ning af naturlig latex har en holdbarhed pa maks. 3 ar
fra produktionsdatoen. Beskyttelseshandsker af eller
med alle andre pol{merer (som kloropren, nitril, butyl,
PVC, PU) har en holdbarhed pa 5 ar efter produktions-
datoen. Dette geelder kun for ubrugte handsker i original
emballage, der opbevares korrekt. Kontrol: Far anven-
delsen undersgges handskerne for fejl, huller, revner og
andre mangler som fx misfarvnin% eller steder, der
bulner ud. Beskadigede handsker eller handsker med
overfladezndringer ma under ingen omsteendigheder
anvendes. Det anbefales at undersgge, om handskemne
egner sig til det tilteenkte formal, eftersom betingelser-
ne pa arbejdsplad fh af tempi , slitage
og holdbarhed og kan afvige fra omsteendighederne
under typeprovningen. Pékladning/aftagni ar du
tager handsken pa, skal du sorge for, at bade handsken
og handen er rene, handsken er fri for defekter, der kan
hamme ydeevnen, handskestgrrelsen er rigtig, og hand-
sken passer korrekt pa fingres konturer og skridt. | til-
feelde af kontaminering/sved tages handsken af, lad den
torre inden den tages pa igen og/eller kasseres afhan-
gigt af handskens tilstand. Brug: Beskyttelseshandsker
ma kun anvendes til det tiltzenkte formal. Information
om gennemtraen ningstid giver ikke nogen indikation
om den faktiske beskyttelsestid pé arbejdspladsen og
forskellene pa blandede og rene kemikalier. Ved anven-
delse af kemikalier, der ikke er anfert i kemikalielisten,
bedes du kontakte prodi Modstandsdygtighed
mod kemikalier er blevet testet ved hjzlp af prover i
laboratoriet. Proverne er udtaget fra handfladen (en
undtagelse er de tilfeelde, hvor handskerne er 400 mm
eller Iengere - i dette tilfelde testes ogsa skaftet) og
geelder udelukkende for de testede kemikalier. Resulta-
tet kan veere anderledes, hvis kemikalierne anvendes i
en blanding. Den naevnte gennemtraengningstid er ba-
seret pa erfaringer og laboratoriebetingelser og er taenkt
som orientering. Handskernes faktiske egnethed afhaen-
ger af den individuell delse og skal bekreeftes via
ﬂennemforte risikovurderinger. Hvis de kemibeskytten-
e handsker er blevet anvendt kan de pa grund af een-
drinJgerafderesfysiskee enskaber veere mindre mods-
dygtige over for far iFe kemikalier. Ved bergring
med kemikalier kan der forarsages degradering, og
bevaegelser, traek, gnidninger osv. kan reducere den
faktiske delsesperiode betydeligt. Ved ag i
kemikalier kan degraderinq vaere den vigtigste faktor at
tage hejde for, nar du veelger handsker, der er mods-
tandsdygtige mod kemikalier. Du opfordres il at rette
spargsmal herom til handskeproducenten. Renggring:
Renggring af handskerne, s de kan anvendes i?en, er
ikke mulig. Desinficering: Er ikke mulig. Bortskaffelse:
Brugte handsker skal efter kontakt med kemikalier
bortskaffes iht. retningslinjerne for bortskaffelse af de
agaeldende kemikalier. Ubrugte handsker kan bortskaf-
fes sammen med almindeligt husholdningsaffald. Ad-
varsel: Handsker, der beskytter mod kemikalier, ma kun
anvendes en gang. Der ma ikke bruges handsker pa
steder med roterende maskindele (savblade, bor etc.).
Der er fare for at blive trukket med! Handskerne skal
holdes pa behwri? afstand af aben ild. Ved handsker
med to eller flere lag opnas den samlede klassificerin
iht. EN 388 ikke ngdvendigvis i det ydre lag. EN IS
374-4:2019 Nedbrydningsniveauer angiver &ndringen i
Eunkteringsmodstand efter eksponering for testkemi-
aliet. Bemarkning vedrgrende allergi: Nogle handske-
modeller kan indeholde allergiudlgsende stoffer som
naturlatex. Ved hudirritation eller allergiske reaktioner
bedes du gjeblikkeligt tage kontakt til en leege. Yderli-
gere inf ion om_ handsk kaber og
dholdsstoffer kan fés hos p Fglg venligst
medfglgende produktspecifikationer. Kravene i de
harmoniserede normer opfyldes i henhold til handsker-
nes markning.

&I XX/XXXX  Produktionsdato: (maned/ar)

Du kan se overensstemmelseserklaringen
ved at trykke pa dette link:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
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Anvisninger m

og informasjon

Kategori IIl | hgy risiko

Les ngye gjennom denne fgr bruk av produk
€ Dette produktet er personlig verneutstyr iht.

EU-forordning 2016/425. For dette produk-
tet ble det gjennomfert typekontroll tilsva-
rende for hgy risiko.

0 0 0 0 Firesifret identifikasjonsnr.

for kontrollorgan

F i til pik 0 = under
forforellggende|nd|V|dueIIer|S|ko X = ikke innlevert til
}(est eller testmetode uegnet for utformingen av hans-
ene.

EN 1S0 24120:2020+A1:2024 vernehansker -
generelle krav og testmetoder

EN388:2016 Hansker til beskyttelse

+A1:2018  mot mekaniske farer

Vemenivaene blir malt pa innvendig

handflate av hanskene. Hvis det vises

tegn il sloving nar kuttmotstanden testes,

er resuhatene fra Coupe-testen kun ret-
TDM- jtstands-

testeren gir konkrete referanseverdier.

ABCDEP
Egenskap Ytelse
A: Slitestyrke Min. 0; Maks. 4
B: Motstand mot kutting (Coupe-test) Min. 0; Maks. 5
C: Strekkfasthet Min. 0; Maks. 4
D: Punktering Min. U Maks. 4
E: Motstand mot kutting Min. A; Maks. F
TDM EN IS0 13997)
P: Beskyttelse mot stot P = tilgjengelig

EN407:2020 Hansker for beskyttelse

mot termiske farer

(varme og/eller brann)
BeskynelseA F
Min 0 Maks. 4

ABCDEF
mot: E:Bel pga. liten
A: Brannatferd sprut av smeltet metall
B: Kontaktvarme F: Belastninﬁ pga. store
C: Konvektiv varme mengder flytende metall

D: Stralingsvarme
Vernehansker mot kjemikalier og mikroorganismer:
| d mot gj ing av

kiemikalier -
EN ISO EN ISO ENISO
374-1:2016+  374-1:2016+  374-1:2016+

A1:2018 TYPEA  A1:2018 TYPEB A1:2018 TYPEC

TyRvAvy

UVWXYZ uvw uvw
TYPE A (Permeasjonsresistens minst klasse 2, >30
minutter) mot minst seks kjemikalier fra listen. TYPEB
(Permeasjonsresistens minst klasse 2, >30 minutter)
mot minst tre kjemikalier fra listen. TYPE C (Permeas-
jonsresistens minst klasse 1, >10 minutter) mot minst
ett kjemikalie fra listen.

A: Metanol J: N-Heptan

B: Aceton K: Natriumhydroksid 40 %
C: Acetonnitril L Svovelsyre 96 %

D: Diklorometan M: SaJ:mersyre 65 %

E: Kullstoffdisulfid N: Eddiksyre 99 %

F: Tuluol 0: Ammoniakklgsning 25 %

G: Dietylamin P: Hydrogenperoksid 30 %
H: Tetrahydrouran S: Flussyre 40 %
|: Etylacetat T: Formaldehyd 37 %

Permeabilitetsniva 2(3[4]5]6

Gjennomtrengnings-
tider min. (min) 0{>30{>60{>120[>240/>480|

>

EN ISO Vernehansker som be-  EN SO
374-5:2016  skytter mot bakterier og 374-5:2016
sopp. Ikke testet mot vi-
Tus.

Vernehansker som be-
skytter mot virus, bakte-
VIRUS  rier og sopp.
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Lagrmg og transport: Oppbevar hanskene kjglig m
(525 °C) og mrtlorl?(malpakmngen uten eks-
tra vektbelastning. Skal beskyttes mot direkte sol\ii
Skal ikke oppbevares i narheten av ozonkilder (f.eks.
laserskrivere, -kopimaskiner ova Utlgpsdato: Verne-
hansker i naturlateks eller med et belegg av naturlateks
har en holdbarhet pa maks. 3 &r fra produksjonsdato.
Vernehansker i eller med alle andre polymerer (slik som
kloropren, nitril, butyl, PVC, PU) har en holdbarhet pa 5
arfra produkSJonsdalc Dette gjelder utelukkende ubruk-
te hansker som er oppbevart i originalforpakningen og
er lagret riktig. Kontroll: Fgr bruk skal hanskene kon-
trolleres for eventuelle feil, slik som hull, sprekker eller
andre mangler, slik som f.eks. misfarging eller svelling.
Defekte hansker eller hansker med overflateforandringer
skal ikke under noen omstendighet brukes. Det anbefa-
les & kontrollere om hanskene er egnet til tiltenkt bruk,
da betingelsen pa arbeidsplassen kan avvike fra betin-
gelsene ved tyy Ilen vedrgrende temp sli-
tasje og nedbrymlng Kontroller 0gsa at de har rett
storrelse. P Nar dutager
pa, skal du sorge for, at bade handsken og handen er
rene, handsken er fri for defekter, der kan heemme ydeev-
nen, handskestorrelsen er rigtig, og handsken passer
korrekt pa fingres konturer o?( skridt. | tilfzelde af kon-
taminering/sved tages handsken af, lad den torre inden
den tages pa igen og/eller Kasseres afhaenglE1 af hand-
skens tilstand. Bruk: Vernehansker skal alltid kun brukes
til tiltenkt bruksomrade. Informasjon om gjennomtreng
ningstidene er ingen angivelse vedrarende faktisk ver-
nevarighet pa arbeidsplassen og gjgr ingen forskjell pa
blandinger og rene kjemikalier. Ved bruk av kjemikalier
som ikke er oppfort pa k|em|kaI|eI|slen ta kontakt med
lier ble evaluert
under laboratoriebetin elser med rgver som bare ble
tatt fra den innvendige héndflaten (unntatt nér hansken
er 400 mm eller lengre - i dette tilfellet testes ogsa
mansjetten) og gjelder kun for de testede kjemikaliene.
Dette kan vaere annerledes nér kjemikaliene brukes i en
bIandlng De nevnte gjennomtret gstldene eravhen-
gig av erfar dier og laboratoriet Iser og er
ment som veiledning. Den faktiske egnetﬁeten til en
hanske avhenger imidlertid av de individuelle bruksbe-
tlngelsene og ma bekreftes ved a gjennomfme en risi-
ing. Hvis kj kene allerede har blitt
brukt, kan de pa grunn av endring av de fysiske egens-
kapene gi mindre motstand mot farlige kjemikalier.
Nedbrytning, som fordrsakes av bergring med kjemika-
lier, beve?(e ser, traduttrekking, friksjon osv. kan fore til
at den faktiske brukstiden blir betydelig redusert. Ved
?(gresswe kjemikalier kan nedbrytningen veere den
te faktoren som mé tas hensyn til ved valg av
hansker som er kjemi Spoi pro-
dusenten om dette. Rengjgring: En rengjwnna av hans-
kene for ny bruk er ikke mulig. Desinfeksjon: Ikke mulig.
Avfallshandtering: Brukte hansker skal etter kontakt med
kjemikalier avfallshandteres i samsvar med avfallshand-
teringsforskriftene for kijemikalien. Ubrukte hansker kan
kastes med husholdningsavfallet. Advarsler: K| E(emlka
liehansker er kun beregnet til engangsbruk. Ikke bruk
hansker i omréder med roterende maskindeler (sagbla-
der, boremaskiner osv.). Det er fare for & bli revet med!
Hold hansker pa avstand fra & aEne flamme. P& hansker
med 2 eller flere lag gjengir totalklassifiseringen i henhold
lll EN 388 ikke ngdvendigvis beskyttelsen til det utven-
ge belegget. EN ISO 374-4:2019 Nedbrytningsnivaer
ikerer endnngen i punktenngsmotstand etter ekspo-
nenng for Noen
m inneholde alieraiutlosende stoffer
som naturlateks. Ved hudirritasjoner eller allergiske
reaksjoner oppswk Iege umlddelbart Vﬂerllgere |nfor
masjon om h elleri
kan du fa fra produsemen ved forespgrsel. Folg de
paferte produktspesifikasjonene. Kravene i harmoni-
serende standarder oppfylles slik merkingen av hans-
kene angir.

& XX/XXXX  Produksjonsdato: (Méaned/ar)

Samsvarserklzringen finner
du ved & fglge denne linken:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
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Ohjeet n

jatiedot

uokka 1l | korkea riski

e huolellisesti ennen tuotteen kayttod.

Tuote on asetuksen 2016/425 EU henkilo-
kohtainen su0|a|n Télle tuotteelle on tehty

riskien yyPF

Varastointi ja kuljetus: Késineet on varastoita- “
va alkuperaispakkauksessa viileéissa (5-25°C)

ja kuivassa tilassa siten, ettd niihin ei kohdistu mitdan
ylimaaraista palnokuormnusta Suojattava suoralta
aurlngonvalolta Ei saa séilyttaa otsonilahteiden lahei-
Kyydessa esim. lasertulostimet, laserkopiokoneet jne.).
ayttdaika: Luonnonlateksista valmlstetlu;en tai luon-
nonlateksilla pinnoitettujen kasineiden kayttdaika on
maks 3vuotta valmistuspaivamaarasta laskien. Suoja-

0 0 0 O Tarkastuslaitoksen

oinen

= alittaa k d olevan
henkllunskm vahlmmalsvaahmuksen X = ei ole luovu-
tettu testattavaksi tai testausmenetelma ei sovellu ky-
seisen kasinetyypin k

EN IS0 24120:2020+A1:2024 Suojakasineet -
Yleiset vaatimukset ja testausmenetelmit

EN388:2016 Mekaanisilta vaaroilta
+A1:2018  suojaavat suojakésineet

mitataan suojakasi

kd lelta. Jos viiltosuoj i

aikana esiintyy teran tylsiintymista, ovat
— testaustulokset (coupe) ymmrrettavissé

vain ohjeina, jota vastoin TDM-viiltosuo-
jaustesti antaa tehokkuutta koskevat
ABCDEP  yertailutulokset.

Ominaisuus Suoritustaso
A: Hankauslujuus Min. 0, maks. 4
B: Viiltosuojaus (Coupe-testi) Min. 0, maks. 5
C: Repdisylujuus Min. 0, maks. 4
D: Pistolujuus Min. 0, maks. 4
E: Viiltosuojaus (TDM EN IS0 13997) Min. A, maks. F
P: Suojaus kolhauksia vastaan P=on
olemassa

EN407:2020 Termisiltd vaaroilta

suojaavat kasineet
(kuumuus ja/tai tuli)
Suorilustaso A-F
ABCDEF Min. 0, maks. 4
Kestavyys: E: Pieniin roiskeisiin

A Palamlskayttéiytyminen sulaneiden metallijaamien
B: Kosketuslampo aiheuttama rasitus

C: Konvektioldmpd F: Suurien sulametalli-

D: Séteilylampd madrien aiheuttama rasitus

Kemikaaleilta ja mikro-organismeilta suojaavat kasineet:
Kemikaalien [dpaisykestavyyden madritys
NI ENISO ENISO
374-1:2016+ 374-1:2016+ 374-1:2016+
A1:2018 A1:2018 A1:2018
TYYPPI A TYYPPI B TYYPPI C
UVWXYZ uvw uvw

TYYPPI A (Kemikaalin ldpéisevyys vahintaan aste 2, >30
minuuttia) vahintaan kuutta listassa annettua kemikaa-
lia vastaan. TYYPPI A (Kemikaalin ldpaisevyys vahinta-
4n aste 2, >30 minuuttia) vahintddn kuutta Ylstassa an-
nettua kemikaalia vastaan. TYYPPI A (Kemikaalin
lapéisevyys vahintdan aste 1, >10 minuuttia) vahintaan
kuutta listassa annettua kemikaalia vastaan.

A: Metanoli J: N-heptaani
B: Asetoni K: Nairlumhydruk5|d|40%
C Asetomnnrull L: R\kklhappo 96 %
i M: Ty 659
E R|kk|h|||| N: Etlﬂiahap 099 %
F: Tolueeni 0: Ammoniakkiliuos 25 %

G: Die1yy|ialminiini . P: Vetyperok3|d|30 %

: y S: Fluo
I: Etyyliasetaatti T Formaldehydrl 37%
Lapéisytaso 11234 ]5]|6

Lapaisyaika |,14|,30,60|5120[>240/>480

min. (Min)
EN ISO Bakteereilta ja sieniltd ~ EN SO
374-5:2016 ji uojakasil 374-5:2016

Ei tarkastettu viruksia

vastaan. ‘.x
\Il

Viruksilta, bakteereilta ja
sieniltd suojaavat suoja-
VIRUS  kasineet.
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jotka on valmistettu kaikista muista poi/
meereistd tal S|saltav' iita (kuten kloropreeni, nitriili
utyyli, PVC, PU), kdyttoaika on 5 vuotta valmistuspai-
vamadrastd Iasklen Tama pétee vain kaynamanomnn
perdispakkauks oIevun ja asi

ii Ennen kayttod
kdsineet on tarkastettava kaikkien vikojen varalta kuten
reidt, repeytymal tai muut Fuutteet kuten esim. vérjdy-
tymt tai [aaj Viallisia tai muuttu-
neita kasineitd ei saa m\ssaan tapauksessa kayttdd. On

0 késineet suunni-
teltuun kayltoon koska tyopalkalla vallltseval olosuhteet
voivat |
riippuen pmketa 1yypp|tarkastuksen olosuhteista. Pu-
keminen/riisuminen: Kun puet késinettd, varmista, ettd
sekd han5|kas ettd kaS| ovat puhtaat han3|kkaassa ei

ole suorituskykya vikoja, f koko on

oikea ja hansikas sopii hyvin sormien &ariviivojen ja
haaro&en kohdalle. Likaantumisen/hikoilun sattuessa
riisu kdsine, anna sen kuivua ennen kuin kéytét sitd
uudelleen a/tal hévitd kdsineen kunnosta riippuen.
tto: Kayta suojakasineitd aina vain niille tarkoitetul-
ayttoa ueella. Lapdisyaikoja koskevat tiedot eivat
|Imo|ta suojauksen todellista kestoa tydpaikalla eivatka
mahdollista seosten ja puhtaiden kemikaalien vaikutus-
ten erittelyd. Kun Kaytetddn kemikaalien kasittelyss,
joita ei ole ilmoitettu kemikaaliluettelossa, ota yhteytta
valmistajaan. Kemikaalinkestavyys on arvioitu labora-
torio-olosuhteissa otettujen nytteiden pohjalta, jotka
on otettu vain kimmenpuolelta (lukuun ottamatta ta-
pauksia, Loissa kasine on 400 mm tai sen yli - téllaises-
sa tapauksessa testataan myds varsj) ja koskevat vain
testattuja kemikaaleja. Kestavyys voi olla erilainen, jos
kem|kaa|e1a Kytetdan seoksina. Mainitut Iépéisyaiat
rvoihin ja

suhtelsun |a ne on tarkoitettu suuntaa -antaviksi. Kasi-
S0 riippuu kuitenkin tapaus-

toolosuhteista, Jotka pitdd selvittad
tekemdlli riskiarviointi. Jos kemikaaleilta suojaavia
kdsineitd on jo kdytetty, ne voivat fysikaalisten ominai-
suuksiensa muuttumisen vuoksi suojata heikommin

aiheuttama haurastuminen, liikkeet, kuitujen venyminen,
kitka jne. voivat merkntavasll \yhentaa todellista kéyt-

toaikaa. Aggl 3 hau-
rastuminen voi olla tarkein \ekua joka on otettava
?uommon k

ioita kdsineiden valmistajalta. Puh-
voi puhdistaa uudelleen kaytettavik-
i Ei ole mahdollista. Havittaminen: Kemi-
kaalien kanssa koskemksmsa oIIeet késineet pitad
havittda kemik
mukaisesti. Kayttamattomat kdsineet voi havittaa ta-
lousjétteen mukana. Varoitusohjeet: Kemikaaleilta
suojaavat késineet on tarkoitettu vain kerran kytettd-
viksi. Pydrivien koneen osien (sahanterdt, poranterat
jne.) alueella ei saa kdyttad kasineitd. Talloin on olemas-
sa takertumisvaara! Késineet on pidettéva kaukana
avotulesta. Suojakdsineissd, joissa on 2 tai enemmén
kerroksia, EN 388 mukainen kokonaisluokitus ei valtts-
mattd |Im0|1a pallyskerroksen suoritustasoa. EN 1SO
374-4:20 osoittavat p
den muutuksen testikemikaalille altistuksen ]alkeen
Allergioita koskeva ohje: Jotkut kasinemallit voivat
siséltad allergiaa aiheuttavia aineita kuten luonnonla-
teksia. Jos ihosi drtyy tai iimenee allergisia reaktioita,
hakeudu heti lkarin hoitoon. Lisatietoa Kiisineiden
tai niiden ai ista voit pyytda val-
mistajalta. Noudata tuotteessa esitettyja tuoteméri-
tyksia. Kasineen tunnusta vastaavasti harmonisoitujen
normien vaatimukset tayttyvat.

& XX/XX Valmistuspaivamaara: (kuukausi/vuosi)

Samsvarserklzringen finner
du ved & fglge denne linken:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
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Utasitasok m

és informdciok

lll-es kategoria | Nagy kockazat

Kérjiik, a termék h alata eldtt al olvassael.

Ezaterméka2016/425/EUIrényelvala?]én
személyi védéfelszerelésnek mindsil. A

termék kapcsan a rnaEas kockdzatnak
megfeleld tipusvizsgalatot elvégezték.

0 0 0 0 Az ellendrzd intézet négy
szémjegy(i azonosit6 szama

A piktogramok maﬁyarézala: 0 = a minimélis kovetel-
meny alatt a fennallo egyéni kockdzathoz, X = tesztre
nem nydjtottak be vagy a vizsgalati médszer nem alkal-
mas a keszty(i koncepciéjahoz.

EN IS0 24120:2020+A1:2024 védakesztyiik -
(it Pt ények 65 e Y

EN388:2016 Mechanikai kockazatok

+A1:2018 ellen védo kesztyii
A védelmi fokozatot a kesztyli belsé
kézfeliiletén mérik. Ha a végasellendllésag
vizsgalata soran kifakul, akkor a Coupe-
teszt értékei csak tajékoztatd jellegliek,
viszont a TDM-vdgdsellendllésag vizsgd-
lat eredményei referenciaértékiiek a tel-

ABCDEP jesitményt tekintve.

TuIajdonsa'ﬁ Teljesitmény

A: Kopdsi ellendllas Min. 0; Max. 4
B: Végasi ellendllosdg (Coupe-teszt)  Min. 0; Max. 5
C: Szakitasi ellenallds Min. 0; Max. 4
D: Lyukasztasi ellendllds Min. 0; Max. 4
E: Végasi ellenallésag Min. A; Max. F

(TDMEN IS0 13997)
P: Utés elleni védelem P=van

EN407:2020 Védékesztyi =

termikus kock k
SSS (h6hatds és/vagy tiiz) ellen)

ABCDEF
Ellendllé képesség a D: Sugdrzési
kovetkezokkel szemben:  meleg héhatas
A: Egési viselkedés E: Olvadt fém kis cseppjei
B: Erintkezés meleg altal okozott terhelés

héhatassal F: Cseppfolyds fém
C: Konvektiv meleg nagrobb mennyisége
héhatés altal okozott terhelés

Véddkesztyii vegyszerek és mikroorganizmusok ellen:
Ellendllds meghatérozasa vegyszerek athatolasaval

Tarolas és szallitas: A keszty(it eredeti csoma- m
golasaban, hiivs (5-25°C), szaraz helyen trol-

Ja tomegterhelés nélkiil. Ovja a kozvetlen napfénytdl.
Ne térolja 6zonforrésok kdzelében (pl. Iézernyomtato,
fénymasold stb.). Lejérati idd: A természetes latex
kesztydk vagy a természetes latex bevonattal elldtott
kesztyik lejarati ideje max. 3 év a gyértds datumétdl
szamitva. A mas polimerekbdl vagy mas polimerekkel
készilt védokesztyik (mint pl. kloroprén, nitril, butil, PVC,
PULIe]a’rali ideje 5 év az elodllitas datumatdl szamitva.
Ez kizardlag hasznalaton kiviili, eredeti csomagolésban
és szakszerlien térolt kesztyikre vonatkozik. Vizsgélat:
A keszty(ikon hasznalat elott ellendrizze, hogy nem ta-
lalhatok-e ra]lta hibk, lyukak, szakaddsok vagy egyéb
hibak, mint pl. elszinezddés vagy kidudorodds. A seriilt
vagy a feliiletén elvéltozott kesztyiit semmi esetre sem
szabad hasznélnia. Javasoljuk, ellendrizze, hogy a kesztrﬁ
a tervezett haszndlatra alkalmas-e, mivel a munkahelyi
feltételek a homérséklettd|, strlodastol és degradacios
feltételektdl fiiggden eltérdek lehetnek a tipusvizsgalat
feltételeitdl. Szintén ellendrizze a megfelelé méretet.
Feloltés/levalasztas: A keszty( felhizasakor iigyeljen
arra, hogy mind a keszty(i, mind a kéz tiszta legyen, a
kesn{ﬁ mentes legyen a teljesitményt akaddlyozd hi-
béktd|, a keszty(i mérete megfeleld, és a kesztyd meg-
feleléen illeszkedjen az ujjak kdrvonalaihoz és agyéka-
hoz. Szennyezés/izzadtsag esetén vegye le a keszty(t,
hagyja merzéradni, mieltt Gjra felveszi, és/vagy a
kesztyii allapotatol fiiggéen dobja ki. Haszndlat: A
véddkesztyliket mindig csak a rendeltetésnek megfele-
16 alkalmazasi teriileten hasznlja. Az athatoldsi idére
vonatkozd informéciok nem a munkahelyen val tény-
Ie?es védelmi idGtartamra vonatkozé adatok, és meg
kell kiilonboztetni a keverékeket és a tiszta vegyszereket.
Olyan vegyszerek hasznalataval kapcsolatban, melyek
nem szerepelnek a vegyszerlistan, vegye fel a kapcsola-
tot a gyartoval. A vegyszerekkel szembeni ellendllésdgot
laboratdriumi koriilmények kozott é itségé-
vel dllapitottak meg, a mintakat a kéz bels6 feliletérd|
vették (kivéve azt az esetet, amikor a kesztyd 400 mm
vagy annél hosszabb - ebben az esetben a szérat is
tesztelték), és a tesztek kizarolag a vizsgalt vegyszere-
kre vonatkoznak. Ez akkor térhet el, ha a vegyszert ke-
verékben hasznéljak. A megnevezett dthatolasi idok
tapasztalati értékek és azokat laboratériumi koriilmé-
nyek kqptqesztelték, igy qsalg téjékugédla'si pontként

A kesz?u yleg az
egyedi felhaszndlasi feltételektol fiigg, és elvégzett
élyességi megitéléssel kell igazolni. A ibena

veggi anyagoT( ellen védd keszty(it mar hasznélték’, akkor
a fizikai 1 '1 inak gvéltozaséval kisebb
mértékii ell ] felkezik a élyes vegyi

g
anyagokkal szemben. A vegyszerekkel valg érintkezgs
miattl degradéqié, a mozgasok, szdlhizodésok, surlg-
ddsok stb. a tényleges felhaszndldsi iddt jelentdsen

szemben

ENISO ENISO ENISO
374-1:2016+  374-1:2016+  374-1:2016+
A1:2018 A1:2018 A1:2018
TIPUS A TiPUS B TIPUS C

UVWXYZ uvw uvw

ATiPUS (legalabb 2. szint( ateresztési teljesitmény, >30
perc) a listabdl legalabb hat vegyi anya?gal szemben.
BTIPUS (legalabb 2. szint( 4teresztési teljesitmény, >30
pere) a listabdl legalabb hérom vegyi anyaggal szemben.

legaldbb 1. szint(i dteresztési teljesitmény, >10
perc) a listabol legalabb egy vegyi anyaggal szemben.

A: Metanol J: n-heptdn
B: ceton K: Natrium-hidroxid 40%
C: Acetonitril L: Kénsav, 96 %-0s

M: salétromsav 65 %

D: Diklér-metan
é N: ecetsav 99 %

E: Széndiszulfid

F: Toluol 0: amménia-oldat 25 %
G: Dietil-amin P: hidrogén-peroxid 30 %
H: Tetrahidrofurén S: hidrogén-fluorid 40%
I:Etil-acetdt T: formaldehid 37%

Athatolésifok [1[2[3[4[5]6

A‘ha’(ﬂ?rf)i id6k 1510|530/ >60|>120[>240>480
EN ISO Baktériumok és gombak  EN ISO
374-5:2016  ellen védo védokesztyd. 374-5:2016
Vi[(usokellennemtesztel—

ték.

Virusok, baktériumok és
gombak ellen  védd
VIRUS  véddkesztydi.
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ik. Agressziv verszerek esetén a degradd-
¢id a legfontosabb tényezo lehet, melyet a veEyszerek-
kel szemben ellendllo kesztyk kivalasztdsakor figye-
lembe kell venni. Errél kérdezze me? akeszty(i gyartojat.
Tisztitas: A keszty( tisztitasa tjboli felhasznalas céljé-
bol nem lehetséges. Fertdtlenités: Nem lehetséges.
Artalmatlanitds: A hasznalt keszty(t vegﬁ/szere kel
torténd érintkezés utan a vegyszerrke |\1onat 0z0 artal-
Janitasi eljdrasnak megfelelden kell drtaimatlani
ni. A fel nem hasznélt keszty(t a haztartas hulladékkal
egyiitt lehet drtalmatlanitani. Figyelmeztetések: A ve-
gyszerek ellen védo kesztylket egyszeri hasznélatra
szantak. Forgd gépalkatrészek teriiletén (fdrészlap, fird
sth.) neviseljenkeszty(it. Fenndll a becsipddés veszélye!
Akeszty(it nyilt langtol tartsa tévol. A2 vagy tobb rétegii
keszty(k esetében az EN 388 szerinti 6sszesitd oszta-
lyozés nem feltétleniil tiikrozi a kiilsé réteE teljesitmeé-
nyét. EN IS0 374-4:2019 A lebomlsi szintek a szirdsal-
Iosé?( valtozasat jelzik a vizsgalt vegyi anyagtl]al valo
érintkezés utén. Allergira vonatkozo tudnivalok: Né-
hény kesztyd olyan allergiét kivéltd anyagokat tartal-
mazhat, mint pl. a természetes latex. Borirritacio vagy
allergids reakcid esetén haladéktalanul kérLe kiegy orvos
tandcsdt. A kesztyiire vonatkozé tovabbi teljesitmé-
nyekrél vagy alapanyag}okrél kérjen informécidt a gy-
artotol. Kér]ijx(, vegye figyelembe a felsorolt termek-
ety b 31t szabvanyok kovetelményei
a kesztyiin lathato jelolésnek

N e 2

& XX/XXXX  Gyartas datuma: (hénap/év)

A megfeleldségi nyilatkozatot
az alabbi linken talalja:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
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00nyieg kat m
mAnpopopieg
Katnyopia Il | YynAog kivouvog
Napakahw Tpwv amo T xpijen Tov Tpoiovrog, Stapdote
TPOTEKTIKA.
Auté ToTipoidv amoteAei peoo npoowikng
npootasiag obppwva pe Tov Kavoviopo
2016/425 EE. a To mpotov avtd, Stegiyen
1 €€€Taon TUMOU, OXETIKA g TOUG LPNAOUG KVEOVOUG.

ENISO  [pootatevtikdydviayla
374-5:2016 mpootacia Evavil u!sv, m

BakTnpI8iwv Kat PUKTwWY. ENISO

374-5:2016

MpO0TaTEVTIKA yAvTIa Yia
Tipootasia gvavTt

VIRUS BakTnpiditwv KaL UKATWY.
Aev €xet eheyyBei evavtt
wwv.

0 0 0 O TetpayipLog ap. Tavtomoinong

TOU VOTLTOUTOU HOKIIWY
E€ynon twv mktoypappdtwy: 0 = KATw ano v
€\dyL0TN anaitnon yia Tov POKEIHEVO ATOIKO Kivouvo,
X = un umoBAnBeév dokipn 1 n e€eTaoTiki pEGodOG yia
T0 0XedLaopo Tov yavtiol eival akatdMAnAn.

EN1S0 24120:2020+A1:2024 NpooTatevTika yavTia-
YEVIKEG anattioelg Kat pédodot dokipwv

EN388:2016 MpooTateuTikd yavria yia v
+A1:2018  TPOOTAGIA EVAVTL PNXAVIKWY KWHOVLY
Ta enineda npootaciag peTpodvIaL otV
€O0WTEPIKT EMUPAVELT TOU YaVTION. TNV
eppavion TG GuBuvong katd T Sidpketa
me 50Kl§\f]c QVBEKTIKOTNTAG OTNV KO,
T4 AMOTEAETATA TOU TETT COUpe MPETEL
vaekAapBdvovtat povov wg evoeicels, evi
ABCDEP  p okupr avBexTikoTnTac oty Ko} TDM,
Tapdyel anoteAéopata avagopds o€ oxéan
Je TV anodoan.

1816tnTa Anédoan

A: Avtoyn) oty TpIBR EA. 0. Mey. 4
B: Avtoyy) otny kom (Ao Coupe) EA. 0. Méy. 5
C: Avtoxn oe Sidoyion EA. 0. Méy. 4

D: Avroxf) o€ Tpumnuata EA. 0. Méy. 4
E: Avtoyf) oTnv Komn EA. A. Méy. F
&Aomun TDM mpoturo EN 1S0 13997) P (napepmodion
: MpoaTacia katd g kpolong dieioduong) =
undpyet

EN407:2020 ldvtia glu v Tpooctacia
£vavTL BEPPLKWV KWVOUVWY
(8eppoTnTa Ka/n pwTid)

Anodoon A-F
ABCOEF EA. 0. Mey. 4

AvBekTikotnta évavtt:  E: Phnavon ano pikpég
A: Topnepupopd og pwTid miTathiég Awpevou

B: Ogppotntaenagng  petdAlov

C: Zuvaywyn Beppotntag F: Pomavon ano peydheg
D: OgppotnTa T000TNTES PEVATOD
akTIvopoAiag petdhov

MpootateuTikd  yavria  évavil  YQEKWv  Kat
LKpoopyaviopwy: [pocblopiopog TG avtiotaong oty
LAMEPATOTNTA ATO XNUIKEG

ENISO ENISO ENISO
37:—1%201 6+  374-1:2016+  374-1:2016+
1

018 A1:2018 A1:2018
TYNOZ A TYNox B TYnoxc
UvVwXyz uvw uvw

TYNOX A (enidoon oty dlaneparotnta ToukdyioTov
emnédov 2, >30 Aentd) Evavt TOUNGXLOTOV EEL XNUIKWY
ouotwv and Ty Aiota. TYMOZ B &eniéoan 0T dlanepatotTa
Touhdytotov emmédou 2, >30 Aemtd) evavi Touhdyiotov
TPLWY YNHIKWY 0uaLwy ané T Aiota TYMOE T (emidoan
0Tn SianepatotnTa TovkayiaTov emmédou 1, >10 Aemrd)
£VaVTL TOUAAYLOTOV LG XNHIKIG oudiag ano T Aiota.
A: MeBavohn K: Y6po€eiduo vatpiov 40%
B: AkeTOvn L: ©elko 0§l 96%

C: Nngi)\m akeTovng  M: Nitpiko €0 65 %

D: AtxAwpopedavio N: 0€tKk6 0€0 99 %

E: AiBelovyog avBpakag 0: Atdhupa appwviov 25 %
F: TouhovoAto P: Ynspogeiﬁlo o LBPoYOVOL
G: AwaiBuhapivn 3

0 %
H: Tetpavbpogoupdvio S: YSpopBopiko 0§l 40%
1: 0€1k0 atBOAL0 T: oppakdetidn 37%
J: v-entdvio

Eninedo
dlanepatotntag Ti2)3] 4|56
Kpiowpot xpovol
ngxpévmnou
anattoovral yia
TV aviyvevon Tov
YHLK0D TN b >10|>30|>60>120(>240>480
ekTeBELPEVN TTAELPA
Tou yavTiol) eA.
‘(}\smd)
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fkevon Ka petapopd: Ta ydvtia otny 08 (4]
0uoKevaoia, va anodnkevovTal oe dpooepo (5:25° f(Kal
Enpo meptparhov, ywpic mpooBeto poptio Papoug. Na
TIPOOTATEVOVTAL MO TNV djieon nAtakn akTvoBoAia, Na
NV amo@nkevoval Kovid O€ Tnyeq OCoviog (T.X.
EKTUMWTEG AELTEP, PWTOQVTLYPAQIKA IYavipaTa AEIZED
KAT). Xpoviko meptBwpto Af§ng: TampooTateuTIkd yavia
ano GuOLKko AATES 1) ie pia ETUKAALYN QUOLKOD AdTeE,
£YOuV £va YpoViKo TEPIBWPLO ARENG TO TIOAD TPLWV ETWY
aro TNV NEEPOKNVIA TApaywyng Toug. Ta MPOsTATEVTIKA
yavtia amo 1 pe, alha ToAUpiEp! [omwe YAwpoTpvio,
virpihto,  BoutuAto,  ToALBIVDAOYAWPIDLO {P‘VC),
Tighuoupeddvn (PU)], exouv eva ypoviko eptBwplo MjEng
TIEVTE ETWV MO TNV NjiEpOUNVid mapaywyng Toug, Auto
apopd anokAELOTIKG, aYPOLIOTOUNTA, TNV APXIKI) TOUG
auokevagiakatkatahnAa anoBnKevBEvTa yavTa. EAEyyos:
Mpwv ano T Yprion, Ta yavia MEMEL va EAEYYoVTaL Y1a
Kafe ENATTWG, MW TPUTEC, OYLipata n GAAEC aTEAELES
0w TLY. ANOXPWHATIGNO 1 PoUOKWHA. EAATTWpATIKA 1)
yavria e empavetakn ahhoiwon, Oev TIPEMEL 08 Kapitd
TIEPITTWON Va XPOLIOTOLODVTAL. LUVIOTATAL EAEYXOG, Yia
70 £4v Ta yavTia eivat kataAnAa yia Thv mpoBAETIOPEVn
XPNoN, €MEW 0L GUVBNKEG GTO XWPO Epyaoiac, Of
ouvdptnon pe T Bepuokpagia, TV 1plgn Kkat Ty
unoBabluton, propei va amokhivouv amo eKeiveq Tng
efeTdong TUMov. peTakopidw/Byatw: Otav popdte, T
YavTL, BeBatwBeiTe 0TI TOCO TO YAVTL 000 KL TO YePL Elval
Kaapd, OTL TO YAVTL HEV EXEL ENATTWHATA TIOU EUMODITOUY
TNV anodoon, 0T T0 YAVTL EXEL TO OWOTO HEYeBOG Kat OTL
rqvuvns%upuqlmavsxucmnspwoup aKaL T BOUBWVIKN
XWPaTwv 6aKTOAwY . ¥€ epinTwon poRuvang / epidpwon,
QPALPETTE Ta YAVTLO, AQOTE TA,Va GTEYVWOOUV TIPLYV Ta
(popeoeTe Eavd kai/A netagTe avahoya P TV KaTaoTaon
Twy yavriwy., Xpron: Na ypnoworotgite, névia ta
TIPOOTATEVTIKA YaVTLA, POVO yia To poBAenopievo nedio
€pappoynC. Ot TANPOPOPIES Y1a TOUG KPIGLIOU YPOVOUS,
eV amoTENODY OTOLYE(D YIa TNV TIPAYHATIKY OLAPKELD
TPOOTAGLAG GTOV EPYAGLAKO YWPO Kal yia Tn) didkpLa
PELYPATWY Kat KaBapwv xnutkwv. Kata T xpn ol
JE YNHIKd, TIov dev avaepovtal oTn NoTa YnjIKWY, Ve
ETUKOWVWVELTE TAPAKAAW PE TOV KATAOKELAOTN. H
avtioTaon vavTl, TWV YNPIKWY, EKTLNBNKE oF
£pYaoTNPLAKES UVBIKEC O DelypiaTa, TIou arha eEAngon
amo TNV ECWTEPLKN EMLPAVELA TOU YEPLOU (EEALPOVHEVNG
NG MEPITTWONG, OTNV omola To yavL eivat 400 mm n
peYaiTEPOU PKOUG = 0 QUTIYY TNV EPITWON EAEYYETaL
ENIONG 1) PAVOETA) KAl OXETICETAL ATOKAEWOTIKG |iE Ta
€€eTaoBevTa Xnptkd. Mmopei va eivat SLagopeTIKn, edv
T0 XNIKO YpnalionoteLtat og eva petypa. Ot avagepBevTeg
KpLOIjioL YpOvoL, OTNPIZovTaL O ENMEIPIKES PATELC Kal
ﬁ)vuomplukec,oqunKsiKuys{unnpsmuv aav kaBodnynon.

Tpaypatikg KataMnAoTnTa evog yavtiol, Opwg,
e€aptatal ano Tig s{qumeuusvsg 0UVBrKeg Xprong Kat
TIPEEL Va_TioTonoLgiTal ano pia die€aydeioa ektijinan
KIvdUVwv. EQV TaMPOGTATEVTIKA EVAVTL TWY XNUIKWY yavTId
XpnotporotBnkav fon, propei Adyw aAAOIWOEWY TwV
QUOTKWV BLOTNTWV TOUC, VA TIAPEXOLY pu(go,rapn avtigtaon
EVAVTLEMIKIVOUVWV XNptKwv. ATid TipokAnBeioa unopabpton
KATd TNV Enagn e XHkd, KAELS, TpABNYA Twy VPATY,
TPUBI) KA, PMOPEL va PeIWOEL OMAvTIKA 0 TPayHaTIKOG
XPOVOG XPNONG. L€ ETBETIKA YNHILKa, 1 UTIOPAB|LON pTiopeL
Va €lval 0 oNIAVTIKOTEOS TIAPAYOVTAC TV TPEEL Va
AapBayetat umoyn, katd TV EMAOYN QVBEKTIKWY EvVTL
YUKWV yavtwv. Ma 10 BEpa QUTO PWIAGTE TOV
KaTaokevagT Twv yaviwy. KaBapiopog: Aev eival duvatdg
0KaBPLOHOC TWY YaVTLWY, LA EK VEOU Xprion. AoAvpavon:
Aey eivar duvatn. AidBean: Ta xpnotponolnpéva yavria,
TIPEMEL JIETA TNV ETAPY) gJe Nk, va dtatibeviat obppwva
JE TI¢ TpodLaypayeS dLABENG TIOL aWOPOLY Ta XN,
AxpnotuonoinTa yavria, pmopoly va dlateBolv e Taotkiakd
anoBAnta. Mpoetdomotfoeig: Ta MPOoTATEVTIKG yAVTLa
£VavTLXNPIKWY, (poopiZovTal povo yia gpanag xpAon. Na
1IN pOpATE YAVTLA 0 YWPO nspmrpsnpop{swv THNHATWY
pnxavev (mpLovoemideg, Tpuravia KATY), Yidpyet kivouvog
va oupmapacupBeite! Kpatnote Ta yavtia jlakpld ano
eAeUBEPEG PAOYEC. e yavTia pe 800 N MEPLOOOTEPT
OTPWRATA, 1) YEVIKA Tagwopnon  obpowva pe Ty
nipodiaypagn ,N388‘63vnapshsmm va qur]Pl anodoon
00 e§WTEPIKOL oTpwpatog. EN IS0 374-4:2019 Ta enineda
anotkodopnang vrtodetkvhouy TV akhayn oTnv avtioTaon
ot didtpnon PeTd TV ekBeon oTnV UMo dokiun XK
ougia. }Zuuﬂouhnyw v alepyia: Kamota povteha yavtiwy,
pmopel va meptéxouv_ovaieg mou mpokakodv aAhepyia,
MW T0 PUOLKO AATEE. Ze EpeBLOP0UC TOL OEPpATOG N O
ahhepyIKES avTIOPATELS, VL uupEop)\susors TIapaxaiw
ayieoa yLatpo. Mepattépw mAnpopopieg yia Tic anodoselg
TWY YavTLwy f) y1a Ta 6UGTATLKA IOV EPIEYOUY, ITTOPOLV
va{nnBouv ano Tov katagkevaoTy. Mapakahw MpooegTe
TI¢ TapaTiBEPEVeC Mpodlaypapes Tov mpolovog. O
QMAITHOELG TWV EVAPHOVIGPEVY MPOTORWY TANpOUVTAL
avahoya PE TV EMLGNHavar) TOUG.

& XX/XXXX Hpepopnvia napaywyrg: (Mivag/Etog)

Mnopeite va ppeite 'rq,qfw:'wn -,

Hpopypwang 6Tov H
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
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Instrukcijos

ir informacija

Il kategorija | didelé rizika

AtidZiai p itykite prie$ naudodami gamin;.
Sis gaminys - tai asmeniné apsaugos
priemoné pagal Reglamentg 2016/425/ES.
Siam gaminiui buvo atliktas tipo bandymas

pagal didele rizika.

0 0 0 0 Laboratorijos keturiy Zenkly
identifikacinis Nr.

Piktogramy paaiskinimas: 0 = atitinka batiniausius
reikalavimus esamai individualiai rizikai, X = bandymo
reikalavimy neatitiko arba bandymo metodas pirstinés
koncepcijai netink

EN IS0 24120:2020+A1:2024 Apsauginés pirstinés.
Bendrieji reikalavimai ir bandymo metodai

EN388:2016 Pirstinés, skirtos apsisaugoti
+A1:2018  nuo mechaninés rizikos
Skalés numeris matuojamas vidiniame
pirtinés pavirsiuje. Atliekant atsparumo
pjiiviui bandyma, pjovimo (pjavio) bandy-
mo rezultatai yra tik orientaciniai, 0o TDM
atsparumo pjuviui bandymas duoda tik
orientacinio  pobidzio  efektyvumo
ABCDEP rezultata.
Savybé Galia
A: Atsparios dévéjimuisi Min. 0; maks. 4
B: Atsparumas pjovimui (Coupe-Test) Min. 0; maks. 5
C: Atsparios jplysimams Min. 0; maks. 4

D: Atsparios pradurimams Min. 0; maks. 4
E: Atsparumas &ovimui Min. A; maks. F
E}TDM EN IS0 13997)

: Apsauga nuo smugiy P=yra

EN407:2020 Pirtinés, skirtos apsisaugoti

nuo terminés rizikos
(karsio ir (arba) ugnies)
Galia A-F
ABCDEF Min.0; maks. 4
Atsparumas: E: Apkrova dél islydyto
A: Elgesys degimo metu metalo purslg
B: Kontaktiné siluma F: Apkrova dél dideliy

C: Konvekcinis karstis skysto metalo kiekiy
D: Radiacijos $iluma

Apsauginés plir§liplésl nuo chemikaly ir mikroorganizmy.

ENISO ENISO ENISO
374-1:2016+ 374-1:2016+ 374-1:2016+
A1:2018 A1:2018 A1:2018
TIPAS A TIPAS B TIPAS C

UVWXYZ uvw uvw

A TIPAS (maziausias_ prasiskverbimo Iyais 2,
>30 minuiy) atsparus maziausiai Sesiems chemikalams
i$ saraso. B TIPAS (maziausias prasiskverbimo lygis 2,
>30 minuciy) atsparus maziausiai trims chemikalams
i$ sgraso. C TIPAS (maziausias prasiskverbimo Iy%is 1,
>10 minuéiy) atsparus maziausiai vienam chemikalui is
saraso.

A: Metanolis J: N-heptanas

B: Acetonas K: Natrio hidroksidas 40 %

C: Acetono nitrilas L: Sieros rugstis 96 %

D: Dichlorometanas  M: Azoto rigstis 65 %

E: Anglies disulfidas  N: Acto riigstis 99 %

F: Toluenas 0: Amoniako tirpalas 25 %

G: Dietilaminas P: Vandenilio peroksidas 30 %
H: Tetrahidrofuranas  S: Vandenilio fluoridas 40 %
I: Etilacetatas T: Formaldehidas 37 %
Prasiskverbimo
laipsnis T]2|3 4|56
Proverzio trukmé
min. (Min) >10|>30{>60>120(>240>480

EN ISO Apsauginés  pirstinés, _ENISO
374-5:2016  saugancios nuo bakterijy 374-5:2016
ir ?rybelio. Nepatikrinta
dél virusy.

Apsauginés  pirstinés,
saugancios nuo virusy,
VIRUS  bakerijy ir grybelio.
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Laikymas ir transportavimas: Pirstines laikykite
originalioje pakuotéje vésioje (5-25 °C) ir sau-
soje vietoje, be papildomos svorio aFkrovos. Saugokite
nuo tiesioginiy saulés spinduliy. Nelaikykite arti ozono
Saltiniy (pvz., lazeriniy spausdintuvy, kopijavimo aparaty
ir pan.). Tinkamumo naudoti laikas: Apsauginiy pirstiniy
i$ naturalaus latekso arba padengty natiraliu lateksu
tinkamumo naudoti laikas yra dauEiausia 3 metai nuo
pagaminimo datos. Pirstiniy i$ visy kity polimery arba su
visais kitais polimerais (tokiais kaip chloropenas, nitrilas,
butilas, PVC, PU) tinkamumo naudoti laikas yra 5 metai
nuo pagaminimo mety. Sis laikotarpis taikomas iSimtinai
oms, originalioje pakuotéje r tinkamai laik
pirstinéms. Patikra: Pries naudojima pirtines reikia pa-
tikrinti, ar néra kokiy nors pazeidimy, tokiy kaip skylés,
iplySimai arba kiti trikumai, tokie kaip, pvz., pakitusi
spalva arba deformacija. Jokiu biidu nenaudokite pirstiniy
su pazeidimais arba pakitusiu pavirsiumi. Rekomenduo-
jama patikrinti, ar pirstinés tinkamos numatytai naudojimo
paskirciai, kadangi salygos darbo vietoje, kurios priklauso
nuo temperatdros, trinties ir degradacijos gali nukrypti
nuo tipo bandymo salygy. Apsivilkimas/nusivilkimas:
Mavédami pirstine sitikinkite, kad ir pirstiné, ir ranka yra
Svarios, pirstinés neturi defekty, galinCiy trukdyti darbui,
pirstinés dydis yra tinkamas, o pirstinés tinkamai priglun-
daprie pirstlﬁkontﬂru irtarpkojo. UzterSimo/ prakaitavimo
atveju nuimkite pirstines, leiskite joms i$dzidti prie§ vel
dévedamiir (arba) iSmeskite, atsizvelgiant j pirstiniy bikle.
Naudojimas: Apsaugines pirstines visada naudokite til
pagal numatyta naudojimo paskirtj. Informacija apie
proverzio laika nenurodo jokiy duomeny apie fakting
aﬁsau os trukme darbo vietoée ir apie misiniy ir grynujy
chemikaly aiskyrim§, Naudodami su chemikalais, kurie
jtraukti j chemikaly sarasa, susisiekite su Eaminto]u.
Atsparumas chemikalams buvo jvertintas laboratorijos
salygomis su bandiniais, kurie paimti tik nuo pirstiniy
vidinio pavirgiaus, i$skyrus atvejj, kai pirstinés ilgis Kra
400 mm arba daugiau, - $iuo atveju bandomas ir ranko:
Ealis), jis taikomas tik bandymuose naudotiems chemi-
alams. Jis gali biti kitoks, jeigu chemikalai naudojami
misiniuose. Nurodyti proverzio laikai pagrjsti empirinemis
vertémis ir laboratorijos salygomis, jie yra orientacinio
Eobﬁdiio. Faktinis pirstinés tinkamumas priklauso nuo
onkreciy naudojimo salygy, jj reikia patvirtinti atliekant
pavojingumo vertinima. Jeigu apsauginés pirstinés nuo
chemikaly jau buvo naudotos, iF atsparumas gavojingiems
chemikalams dél pakitusiy fizikiniy savybiy gali bati
sumazéjes. Dél lietimosi su chemikalais sukelta degra-
dacija, judéjimas, silly traukimas, trintis ir pan. gali
smarkiai Isumqiilmi qutinj Jnaudojimo laika. Naudojant

stiprius g ija gali bti
veiksnys, j kurj reikia atsizvelgti renkantis chemikalams
parias pirstines. Teiraukités pirstiniy gamintojo. Va-

lymas: |$valyti pirstines norint naudoti pakartotinai
raudziama. Dezinfekciﬁa: Negalima. Utilizavimas: Pa-
naudotas pirstines po kontakto su chemikalais reikia
Salinti laikantis chemikalams skirty utilizavimo reikalavimy.
Nepanaudotas pirstines galima $alinti kartu su buitinémis
atliekomis. Jspéjimai: Cheminés apsauginés pirstinés
skirtos tik vienkartiniam naudojimui. Besisukanciy masinos
daliy zonoje (pjukly geleztés, greZtuvai ir pan.) pirstiniy
nemuvékite. Kyla jtraukimo pavojus! Laikykite pirstines
atokiai nuo atviros liepsnos. Jei pirstinés yra 2 ar daugiau
sluoksniy, bendroji klasifikacija pagal standarta EN 388
nebtinai perteikia iSorinio sluoksnio savybes. EN 1SO
374-4:2019 Skilimo lygiai rodo atsparumo pradrimui pokytj
po poveikio bandomajai cheminei medziagai. Ispé{'imas
dél alergijos: Kai kuriuose pirstiniy modeliuose Fa i bti
alergija sukelianciy medziagy, pvz., natralaus [atekso.
Sudirgus odai arba kilus alerginei reakcijai nedelsdami
kreipkités  gydytoja.
Daugiau informacijos apie pirstiniy savybes arba
sudedamasias dalis suteiks gamintojas. Laikykités
nurodyty gaminio specifikacijy. Darniyjy standarty
reikalavimy laikomasi pagal Zenklinima, nurodyta ant
pirstiniy.

& XX/XXXX Pagaminimo data: (ménuo / metai)

Tolesnés informacijos apie pirStinés savybes
arba sudedamasias dalis teiraukités gamintojo.
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
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Instrukcijas
un informacija
Il kategorija | Augsts risks
Pirms produkta li lidzu, riipigi izlastt.
€ Sis produkts ir individualais aizsardzibas

lidzeklis saskana ar regulu ES 2016/425.
Sim produktam ir veikta tipa parbaude at-
bilstosi augstam riskam.

0 0 0 Parbaudi veikusas iestades
Cetrciparu identifikacijas numurs

Piktogrammu skaidrojums: 0 = neatbilst minimalajam
prasibam, kuras izvirzitas aizsardzibai pret pastavoso
individualo risku, X = nav iesniegts parbaudes veiksanai
vai parbaudes metode nav piemerota cimdu koncepcijai.

EN IS0 24120:2020+A1:2024 Aizsargcimdi -
Visparigas prasibas un testeSanas metodes

EN388:2016 Aizsargcimdi pret
+A1:2018  mehaniskiem riskiem
Aizsardzibas limeni tiek mériti cimda
plaukstas dala. Ja, parhaudot izturibu pret
iem, noverojama notrulina
|e?nezuma testa rezultatiem ir tikai
inf orrlr;aﬁva nozime, turprelimb TgM
izturibas pret iegriezumiem parbaudes
ABCDEP rezultati uzskatami par izturibas atsauces

L raditajiem.

Ipasibas Efektivitate

A: Aizsardziba pret noberzumiem Min. 0; maks. 4
B: Aizsardziba pret iegriezumiem Min. 0; maks. 5

(Coupe test)
C: Aizsardziba pret sarau$anu Min. 0; maks. 4
D: Aizsardziba pret caurdursanu Min. 0; maks. 4

E: Aizsardziba pret iegriezumiem Min. A; maks. F
(TDM tests, 1S0 13997)
P: Aizsardziba pret triecienarisku P = pieejama

EN407:2020 Alzsar cimdi pret

termls iem riskiem
(karstums un/vai liesmas)
Efektlvnate A-F
ABCDEF | MinGmaks.4 |

Noturiba pret: E: Slodze ar stkam

A: Deg$anas raksturojums izkususa metala §lakatam
B: Kontaktsiltums F: Slodze ar lielu $kidra

C: Konvekcijas siltums ~ metala daudzumu

D: Starojuma siltums

Aizsargcimdi pret kimikalijam un mikroorganismiem:
Kimikaliju iesuksanas pretestibas noteikSana
ENISO ENISO ENISO
374-1:2016+ 374-1:2016+ 374-1:2016+
A1:2018 TIPSA  A1:2018 TIPSB  A1:2018 TIPS C

UVWXYZ uvw Uvw

ATIPS (necaurlaidiguma veiktspéja - vismaz 2. pakaEe
>30 mindtes) pret vismaz se§am kimikalijam no saraks-
ta. BTIPS (necaurlaidiguma vmktsEa
>30 mindites) pret vismaz trijam kimikalijam no saraks-
ta. CTIPS(necaurlald’gumave|k1spe|a vismaz 1. pakape,
>10 mindtes) pret vismaz vienu kimikaliju
no saraksta.
A: Metanols J:n-heptans
B: Acetons K; Natrija hidroksids 40 %
C: Acetonitrils L: Serskabe 96 %

: Dihl a M: slapel 65%
E: Oglek|a disulfids N: etikskabe 99 %
F: Toluols 0: amonija $kidums 25 %
G: Dietilamins P: idenraza parskabe 30 %
H: Tetrahidrofurans S ﬂuorudenrazskabe 40 %
I: Etila acetats T: fi ds 37 %

Caurspiesanas
pakiipe 203[4(5]6

Caurspiesanas laiks, | ;01,39 ,60,120/5240>480

maz 2. pakape,

EN ISO Aizsargcimdi, kas _ENISO
374-5:2016  aizsarga pret baktérijam 374-5:2016
un sénisu infekcijam. Nav
parbaudita aizsardziba
pret virusiem.

Aizsargcimdi, kas
aizsarga pret V|ru5|em

VIRUS  baktérijam un sénisu
infekcijam.
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Uzglabasana un_transportéSana: Uzglabajiet ]
cimdus originalaja iepakojuma vésa (5-25°C) un
sausa vieta, nenovietojot uz tiem papildu smagumus.
Sargiet no tieSiem saules stariem. Neuzglabajiet ozona
avotu (piem,, lazerprinteru, kopétaju utt.) tuvuma. Deriguma
termins: Dablgolateksa aizsargcimdu vai cimdu ar dabiga
Iateksaparkladumu deriguma terming ir maksimali 3 gadi
norazosanas datuma. Novisiem citiem polimériem (piem.,
hloropréna, nitrila, butila, PVC, PU) izgatavoto vai ar tiem
parklato cimdu deriguma termin§ i 5 gadi no razo$anas
datuma. Tas attiecas tikai uz nelietotiem, originalaja
|epako1uma un pareizi uzglabatiem cimdiem. Parbaude:
Pirms lietosanas japarbauda, vai cimdiem nav nekadu
defektu, respektivi, caurumu, plaisu vai citu trikumu, ka,
piemeram, krasas izmainu vai uzpi$anas pazimju. Bojatus
cimdus vai cimdus ar virsmas izmainam nekada gadijuma
nedrikst lietot. leteicams parbaudn vai cimdi ir pieméroti
paredzétajam pielietojumam, jo apstakli darba vieta
atkariba no temperaturas, berzes un noardlsanas var
atskirties no apstakliem tipa parbaudes laika.
novilksana: Uzvelkot cimdu, liidzu, parliecinieties, ka gan
cimds, gan roka i tii, cimdiem nav defektu, kas var traucat
veiktspeju, cimda izmérs ir pareizs un cimds ir pareizi
piegu] pirkstu kontdram un kajstarpém. Piesarnojuma/
swsanasgad’iuma novelciet cimdu, laujiet tam noZiit pirms
atkartotas valkasanas un/vai izmetiet atkariba no cimdu
stavokla. Lietosana: Lietojiet cimdus tikai paredzétajam
mérkim. Informacija par caurspiesanas laiku nav ietverti
dati par realo aizsardzibas ilgumu darba vieta un maisijumi
netiek atskirti no tiram kimikalijam. Lietojot cimdus darba
ar klmlkaluam kuras nav ieklautas kimikaliju saraksta,
sazinieties ar razotaju. Noturiba pret kimikalijam ir
novertéta laboratoriskos apslaklos |zmamoiot paraugus,
kas nemti tikai un vienigi no paukstas dalas (iznemot
gadijumu, kad cimds ir 400 mm gars vai garaks - $ada
gadijuma tiek testéta arf aproces dala), un attiecas tikai
uz parbauditajam kimikalijam. Ja kimikalija tiek izman-
tota maisijuma, noturiba var atSkirties. Noraditais
caurspiesanas laiks ir balstits uz empiriskam vértiham
un laboratoriskiem apstakliem un kalpo tikai ka aptuvenas
vértibas. Cimda faktiska piemérotiba ir atkariga no
individualajiem izmantoSanas apstakliem, un ta
jaapstiprina, veicotrisku novértgjumu. Ja cimdi aizsardzibai
pret kimikalijam jaureiz i lietoti, izmainoties to fizikalajam
Tpasibam, cimdiem var biit zemaka noturiba ;lJ(retblslamam
kimikalijam. Noardi$anas, kustibas, izvil
berze u.c. faktori, kas rodas péc saskares ar kimi
var bitiski saisinat faktisko lietosanas laiku. Agresivu
k|m|ka|||u gadijuma bitiskakais faktors var biit noardisanas,
anem verd, izveloties pret kimikalijam noturigus
mm us. Jautajiet par to cimdu razotajam. TiriSana: Cim-
du tifisana to atkartotai lietosanai nav iespéjama. Dezin-
fekcija: Nav iespéjama. Utilizacija: Lietoti cimdi péc
saskares ar kimikaljjam jautilizé atbilstosi kimikaliju
utilizacijas noteikumiem. Nelietotus cimdus var izmest
sadzives atkritumos. Bridinajuma norades: Cimdi
aizsardzibai pret kimikalijam ir paredzéti vienreizéjai
lietosanai. Nevalkajiet cimdus rotgjosu iekartu (ripzagu,
urbju utt.) darbibas radiusa. Pastav cimdu ievilk$anas
risks! Sargiet cimdus no atklatas liesmas. Cimdiem ar 2
vai vairakam kartam kopéja Klasifikacija saskana ar EN
388 ne vienmer atspogulo aréjas kartas efektivitati. EN
180 374-4:2019 Noardisanas limeni norada uz pardurSanas
pretestibas izmainam péc teste]amas Kimiskas vielas
iedarbibas. Norade par alergiju: Dazi cimdu modeli var
saturét alergiju izraisosas vielas, pieméram, dabigo Jatek-
su. Adas Kairinajumu vai alerglsku reakciju gadijuma
nekaveéjoties griezieties pie arsta. Papildu informaciju J]al’
cimdu efektivitati vai sastavu vai H razota;am Ludzu,
ievérojiet noraditas produk kacija:
standartu praﬂ)as tiek |zp||d’ itas atbllstoS| cimdu
mark@ejumam.

&l XX/XX RazoSanas datums: (ménesis/gads)

Atbilstibas deklaraciju atradisit,
uzklikskinot uz $is saites:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
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Instructiuni m

si informatii

Categoria lll | risc ridicat

Va rugam sa cititi cu atentie inainte de utilizarea pro-
dusului.

in cazul acestui produs este vorba despre
echipament individual de protectie conform
Regulamentului UE nr. 2016/425. Pentru

acest produs a fost efectuata examinarea CE de tip
corespunzatoare pentru riscuri ridicate.

Nr. de identificare din patru cif
0000 r. elenllﬁaereeslgpearumre

Explicarea plclogramelor 0= sub cerinta minimé pentru
riscul individual existent, X = nu a fost prezentat pentru
testare sau metoda de verificare nu este adecvata pen-
tru conceptul manusii de protectie.

EN 1S0 24120:2020+A1:2024 Ménusi de protectie -
cerinte generale si metode de testare

EN388:2016 Manusi de protectie
+A1:2018  impotriva riscurilor mecanice
Nivelele de protectie sunt masurate pe
suprafata interioard a manusii. Dac in-
tervine ‘o tocire in timpul verificarii
rezistentei la téiere, atunci rezultatele
testului vor fi percepute doar ca indicii,
pe céand verificarea rezistentei la téiere
ABCDEP  TDM furnizeaza rezultate de referinta cu
privire la capacitate.

Caracteristici Performanta
A: Rezistentd la uzurd Min. 0; Max. 4
B: Rezistentd la téiere (test Coupe) ~ Min. 0; Max. 5
C: Rensten(a |a rupere Min. 0; Max. 4
D: Rezistentd la strapungere Min. 0; Max. 4

E: Rezistent la taiere
(TDM EN IS0 13997)
P: Protectie la impact P = existd

EN407:2020 Ménusi de protectie

Min. A; Max. F

ABCDEF

Rezistente la: E: Incarcare prin picaturi
A: Comportament |a ardere  mici de metal topit

B: Caldurd de contact F: Incarcare prin cantitati
C: Caldurd convectiva mari de metal lichid
D: Céldurd radiata

Manu5| de protectie |mpomva substantelor chimice
ila

impotriva riscurilor termice
(caldura si/sau foc)
m

permeabllnalea de substante chimice
so EN ISO EN |so

37412 374-1:2016+ 374-1:201

A1:2018 TVPA A1:2018 TYPB  A1:2018 TVPc

UUU

UVWXYZ Uvw uvw
TYPA reznstenta la pétrundere minim treapta 2, >30
mlnute) impotriva unui numar de cel H)uun sase subs1ame
chimice din lista. TYP B (rezistentd la patrundere minim
treapta 2, >30 minute) impotriva unui numar de cel putin
trei substame chimice din listd. TYP C (rezistentd la
pétrundere minim treapta 1, >10 minute) |mpotr|va cel
putin unei substante chimice din lista.

A: Metanol J: N-heptan
B: Acetond K: Hidroxid de sodiu 40 %
C: Acetonitril L: Acid sulfuric 96 %

D: Diclormetan M: Acid azotic 65 %

E: Sulfurd de carbon  N: Acid acetic 99 %

F: Toluen 0: Solutie de amoniac 25 %
G: Dietilamind P: Peroxid de hidrogen 30 %
H: Tetrahidrofuran S: Acid fluorhidric 40%

I: Acetat de etil T: Formaldehida 37%

Nivel de
permeabilitate 2|3 4)5 )68
Timp de strapungere
min. (minute)

>

0(>30|>60(>120{>240/>480|

Depozitare si transport: Depozitati manusile in
ambaIafLuI onglnal in loc racoros (5-25°C) si
uscat, fara greutati suplimentare amfnlasate deasupra,
Feriti de actiunea directd arazelor solare. Nu depozitati
in apropierea surselor de ozon (de ex. imprimanta cu
laser, copiator cu laser etc.). Termen de valabilitate:
Manusﬂe de protectie din latex natural sau cu un strat
de acoperire din latex natural au un termen de valabili-
tate de max. 3 ani de la data fabricatiei. Manusile de
protectie din sau cu toti ceilalti polimeri (cum ar fi clo-
ropren, nitril, butil, PVC, PU) au un termen de valabilita-
te de 5 ani de |a data fabrlcane\ Acest lucru se referd
exclusiv la manusi nefolosite, in ambalajul original si
depozitate corespunzator. Verificare: Inainte de utiliza-
re, ménusile trebuie verificate cu privire la orice defecte
cum ar fi géuri, rupturi sau alte e lipsuri ca de ex. colorare
sau umflare. Nu este permisa in niciun caz utilizarea
manusilor defectuoase sau care prezinta modificéri ale
suprafetelor. Se recomanda o verificare daca manusile
sunt adecvate pentru utilizarea prevazuta, deoarece
conditiile la locul de munca pot fi diferite fatd de cele
ale examingrii de tip, in functie de temperaturd, uzur si
degradare. Imbrécare/Demontare: Cand purtati manusa,
va rugdm s va asigurati c atat manusa, cat si mana
sunt curate, manusa nu prezinta defecte care pot i impie-
dica performanta ‘dimensiunea manusii este corects si
manusa se  potriveste corect pe contururile si crosetele
elor. In caz de e, scoateti
manusa, idsati-o sa se usuce inainte de a purta din
nou S|/sau aruncati-o in functie de starea ménusii. Fo-
losire: Utilizati intotdeauna manusile de protectie numai
pentru domeniul de utilizare prevazut. Informatiile cu
privire la timpul de strapungere nu d nicio indicatie cu
annre la durata reald a protectiei la locul de munca si
a dif ilor si or chimice
pure. La utilizarea cu substante chimice care nu sunt
mentionate in lista cu substante chimice, vé rugam sd
contactati  producatorul. Reustenta impotriva
substantelor chimice a fost evaluaté in conditii de labo-
rator pe probe care au fost prelevate doar de pe  suprafata
palmei (este exceptat cazul in care manusa are o lungi-
me de 400 mm sau mai mare - in acest caz se testeaza
de asemenea si manseta) si se refera exclusiv la
substantele chimice testate. Situatia poate fi diferita in
cazul in care substantele chimice sunt folosite in ames-
tec. Timpul de strapungere mentionat se bazeazd pe
valori empirice si condifii de laborator si servesc drept
ilitatea efectiva a unei manusi depinde
itiile individuale de utilizare si trebuie s&
fie confirmata printr-o evaluare a riscului efectuata. Dacd
au fost deja folosite manusi de protectie impotriva
substantelor chimice, datorita modificarilor propnetatllor
Ior fizice, acestea pot ofen 0 renslema mal redusa la
te chimice | Di
firele trase, abraziunea etc. provocare la atlngerea cu
substante chimice pot reduce intr-adevir semnificativ
timpul efectiv de utilizare. In cazul substantelor chimice
agresive, de%radarea poate fi cel mai important factor
care trebuie luat in considerare la alegerea de manusi
de protectie impotriva substantelor chimice. In acest
sens |ntrebatlproducatorul manusilor. Curétare: Nu este
posibilé o curatare amanusilor in vederea reutilizarii lor.
Dezinfectare: Nu este posibil. Eliminare: Dupa contac-
tul cu substante chimice, ménusile utilizate trebuie
eliminate conform prevederllor de eliminare a deseurilor
chimice. Manusile nefolosite pot fi eliminate i |mpreuna
cu deseurile menajere. Avertizari: Manusile de protectie
|mpomva substantelor chimice sunt destinate unei
singure folosiri. Nu purtati manusi in zona pieselor ro-
tative ale masinilor (dlSCUI’I de debitat, burghie elcR
Existé pericolul ca acestea s fie smulse! Tinefi manusile
departe de fldcdri deschise. In cazul ménusilor cu 2 sau
mai multe straturi, clasificarea generala conform EN 388
nu reda in mod necesar performanta stratului exterior.
EN 1S0 374-4:2019 Nivelurile de degradare indica mo-
dificarea rezistentei la perforare dupd expunerea la
substanta chimicd testatd, Observatie referitoare la
alergii: Unele modele de manusi pot contine substante
alergene, cum este latexul natural. In caz de iritatii ale
pielii sau de reactii alergice, va rugdm sa consultati
imediat un medic. Informa;u supllmemare cu privire la
performanta ma
te pot fi sollcnate producalorulm Va rugam sa tineti
cont de sp tiile normelor
armonizate sunt’ mc[eplmlle conform marcajului
manusilor.

& XX/XXXX Data fabricatiei: (luna/anul)

EN ISO Ménuside protectie care EN 1SO
374-5:2016 Efﬂteleala impotriva 374-5:2016
acteriilor i ciupercilor.
Netestat impotriva

Manumde protectie care

protejeaza  impotriva

virusilor, bacteriilor i
VIRUS mupercnor
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Declaratia de conformitate
o gasiti la urmétorul link:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
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:luhendid m

ja teave

Il kategooria | suur oht
Lugege palun enne toote kasutamist tahelepanelikult

See toode on isikukaitsevahend vastavalt
médrusele 2016/425 EL. Sellele tootele on
tehtud suurele ohule vastav tiiibihind

0 0 0 0 Neljakohaline kontrollorganl
identifitseer

Piktogrammide selgitus: 0 = allapoole kéesoleva indi-
viduaalse ohu miinimumnduet jaav vadrtus, X = ei ole
katsetamiseks esitatud vdi ei sobi katsemeetod kinnas-
te jaoks.

EN 1S0 24120:2020+A1:2024 kaitsekindad -
iildised nduded ja katsemeetodid

EN388:2016 Kaitsekindad kaitseks
+A1:2018  mehaaniliste ohtude eest
Kaitsetase méaratakse kinda sisepinnal.
Kui Iikekindluse testi kaigus ilmneb.
IGikeketta niiristumine, snsauleb Coupe

Hoidmine ja transportimine: Kindaid tuleb

hoida originaalpakendis jahedas (5-25 °C) ja
kuivas kohas ilma lisaraskuseta nende peal. Kaitske
otsese péikesevalguse eest. Arge hoidke osooniallikate
(nt Iaserprlnteme kooplamasmate vms) laheduses.
ksist i Vi
looduslikust ateksist kattekihiga kinnaste kélblikkusa-
eg on kuni 3 aastat tootmiskuup@evast. Muudest polii-
meeridest (nt kloropreenist, nitriilist, butiiilist, PVC-st,
PU- st) valmistatud vdi neid sisaldavate kaitsekinnaste
kolblikk on 5 aastat tootmisk . See keh-

tib ainult originaalpakendis ja nd

selt hoitud kinnaste kohta. Kontrollimine: Enne kasuta-
mist tuleb kindaid vdimalike defektide, nagu aukude,
rebendite ja muude puuduste, nt vérvimuutuste voi
pundumise suhtes kontrollida. Kahjustatud véi muutunud
vélispinnaga kindaid ei tohi mingil juhul kasutada. Soo-
vitame kontrollida, kas kindad sobivad ettenahtud ots-
tarbel kasutamiseks, sest tookohas véivad tingimused
temperatuurist, hordumisest jaomaduste halvenemisest
olenevalt tiiiibihindamise tingimustest erineda. Selga-
Eaneleofﬁng Kinda selga_pannes veenduge, et nii
innas kui kdsi on puhtad, kinnas ei sisalda toimimist
takistavaid defekte, kinda suurus on Gige ning kinnas
sobiks korralikult sormede kontuuridele ja jalgevahele.
higist korral votke kinnas kdest, las-

testi tulemusi k
kena, samas kui TDM Idikekindluse testi
vérdlevad tulemused néitavad toimivust.

ABCDEP

Omadused Toimivus

A: Kulumiskindlus min 0; max 4
B: Loikekindlus (coupe test) min 0; max 5
C: Rebenemiskindlus min 0; max 4
D: Torkekindlus min 0; max 4
E: Loikekindlus (TDM EN IS0 13997)  min A; max F
P: Kaitse 10dgi eest P = olemas

EN407:2020 Kaitsekindad kaitseks
termiliste ohtude
(kuumuse voi tule) eest

Vastupidavus: E: Viikeste sulanud

A: Polemiskaitumine metallitilkade koormus
B: Kontaktsoojus F: Suurte vedeldunud

C: Konvektiivsoojus metallikoguste koormus
D: Konvektiivsoojus

Kaitsekindad kaitseks kemikaalide ja mik
de eest: Vastupldavusnouded kemikaalide Iahnungl-
mise suhtes
ENISO ENISO ENISO
374-1:2016+ 374-1:2016+ 374-1:2016+
8 A 8

A1:2018 A1:201 1:201
TUUP A TUUP B TuipC
UVWXYZ uvw uvw

TUUP A (lébitungimiskindlus vahemalt tase 2, >30 mi-
num& vahemalt nimekirja kuue kemikaali suhtes.
TUUP B (labitungimiskindlus vahemalt tase 2, >30 mi-
nutit) vahemalt nimekirja kolme kemikaali suhtes.
TUUP C (Iabitungimiskindlus vahemalt tase 1, >10 mi-
nutit) vahemalt nimekirja Ghe kemikaali suhtes.

A: Metanool J: N-heptaan

B: Atsetoon K: 40% naatriumhiidroksiid

C: Atsetoonnitriil L: 96% vaavelhape

D: Diklorometaan M: limmastikhape 65 %

E: Siisinikdisulfiid N: addikhape 99 %

F: Tolueen 0: ammooniumlahus 25 %

G: Dietiitilamiin P: vesinikperoksiid 30 %

H: Tetrahiidrofuraan S vesinikfluoriid 40%

I: Etiiiilatsetaat

2(3[4[5]6
>10|>30{>60>120[>240>480

Permeationsstufe
Durchbruchzeiten
min. (Min,

EN ISO Kaitsekindad, mis  ENISO
374-5:2016  kaitsevad bakterite ja 374-5:2016
seente eest. Ei ole testitud

seoses viirustega.

Kaitsekindad, mis kaitse-
vad viiruste, bakterite ja
VIRUS  seente eest.
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ke sellel enne uuesti kandmist kuivada ja/voi visake ara,
olenevalt kinda seisukorrast. Kasutamine: Kasutage
kaitsekindaid ainult ettendhtud kasutusotstarbeks.
Teave |abitungimisaegade kohta ei sisalda teavet tege-
liku kaitse kestuse kohta téckohal ega segude ja puhas-
te kemikaalide eristuse kohta. Kui kasutate kemikaale,
mida ei ole kemikaalide nimekirjas loetletud, vitke
iihendust tootjaga. Kemikaalide suhtes vastupldavust
hinnati laboritingimustes L)eopesaIt voetud proovitiikil
(valja arvatud 400 mm pikkuse voi pikema kinda puhul,
sellisel juhul katsetatakse ka mansetti) ja viitab ainult
Ealsetaiud kemikaalidele. See voib oIIa ennev kui kemi-
aali
phinevad kogemuslgkel védrtustel ja Iaborltlnglmustel
ning 0[;1 Iablstavaks suuniseks. Klnnaste tegellk soblvus
klhlndamlsega Kui kemlkaallkmtJIald kanseklndald on
d, véib nende ohtlike
emlkaallde suhtes nende filisikaliste omaduste muu-
tuste tottu valksem oIIa Kemlkaalldega kukkupuuiedst
niitide
vaI]atomhamlne rebendid jms véivad tegelikku kasutu-
gh oluliselt lihendada. Agressiivsete kemikaalide
ul voib omaduste halvenemine olla kdige olulisem
tegur kemikaalide suhtes vastupidavate kinnaste vali-
misel. Kiisige selle kohta kinnaste tootjalt Puhastaml-
ne: Kinnaste puh ine nende uuesti k
ei ole voimalik. Desinfitseerimine: i ole vaimalik. Ja-
almekaltlus Kasutatud klndad tuleb pérast kemlkaall
ikaali jaatmekaitl ki
. Kasutamata kansekmdad voib

t

lad kaitsekindad on mdeldud ainult uhekordseks kasu
tamiseks. PG6rlevate masinaosade (saeketaste, puuride
vms) laheduses ei tohi kindaid kanda. Vastaselg]uhul on
oht, et masin haarab kée kaasa. Kinnaste puhul, mis
koosnevad 2 v3i enamast kihist, ei pruugi iild| Jassifikat-
sioon EN 388 jargi valiskihi toimivust peegeldada. EN
1S0 374-4:2019 Lagunemistasemed néitavad torkekind-
Iuse muutust pérast kokkupuudet uuritava kemikaaliga.
ide teave: Moned i voivad sisal-
dada alIergeene nt looduslikku lateksit. Nahadrrituse
voi allergiliste reaktsioonide tekkimisel poorduge viivi-
tamatult arsti poole. Tapsemat teavet kinnaste toimi-
vuse vdi koostisainete kohta kiisige tootjalt. Jargige
kaasasolevald toote spetsifikatsioone. Kooskolas
| standardite ga vastavalt mar-

gistusele kindal.

& XX/XX Tootmiskuupdev: (kuu/aasta)

Vastavusdeklaratsiooni leiate
jargmiselt lehekiiljelt:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
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YnbTBaHusA U m

uHdopmanus

Kateropus Il | Bucok puck

Mons, npoveTeTe BHUMaTENHO NPe/ ynoTpe6a Ha NpopyKTa.
€ To3V MPOAYKT € IYHO MPEAA3HO CPEACTBO

cbracHo pernament 2016/425 EC. 3a Tosn
MPOJYKT € U3BPLIEHO TUMIOBO U3NUTBAHE
B CbOTBETCTBME C BUCOKMTE PUCKOBE.

CoXpaHehe W TpaHcnopt: CbxpaHsBaiite
OpUTMHanHaTa HaxnafHo
(5 -25°C) M CyX0 MACTO 6e3 JOMbAHUTENHO TErNOBHO
HaToBapBakxe. llageTe oT Npsika CIbHYeBa CBeTNMHa. He
CbXpaHsiBaifTe B 67M30CT [I0 USTOYHULY Ha 030H (Hamp.
N1a3epHM MPUHTEPH, KOMUADHM MaLMHM 1 T.H.). CpoK Ha
TOHOCT: 3aLLUTHNTE PbKaBHLW OT CTECTBEH NaTeKC U
€ NOKPHUTHE OT ECTECTBEH JIaTeKC UMaT CPOK Ha FOAHOCT
MaKC. 3 FOANHM OT AaTaTa Ha NPOU3BOACTBO. 3aLLUTHUTE
PbKaBULYM OT WAW C BCUYKM ApYrM nonumepn (kato
HuTpun, 6yun, MBL, NY) uMar cpok HarogHocT

0 0 0 0 Ne Ha MBHMTEaLI.lVIEEMHHICTMTyT

5roAuHM Cnep aatataHa NPOU3BOACTBO. TosaBaxu camo
3a Hemanonssaume Hamupalim ce B OPMFMHaﬂHaTa
YbKaBULIN. r‘ D

06scHenne Ha nukTorpamute: 0 = nop )0
U3UCKBAHE 32 HaNMYEH UHAUBUAYaNeH UCK, X = He e
npejajieH 3a U3NUTBaHe Wi MEeTORLT Ha M3NUTBaHe
He € NOAXO/SLL 32 KOHLENUVSATA Ha PbKaBULuTe.

EN1S0 24120:2020+A1:2024 3awuTHH pbKaBHLy —
06111 H3MCKBAHHA H METOAH Ha H3NUTBaHe

EN388:2016 PbKaBuuv 3a 3auuTa o7

+A1:2018  MexaHWYHM pUCKOBE
CTeneHuTe Ha 3aluTa ce M3Mepsar oT
BbTPELLHATa YacT Ha ANaHTa Ha pbKasuLara.
Ako M0 BpeMe Ha U3MUTBAHETO Ha
JCTOAUMBOCTTa Ha pAisaHe ce MOSBY
3aTbNABaHe, PE3yNTATATE OT U3NUTBaHE C
OCTpYe Ca Camo UHAMKATHBHM, fiokato TDM

ABCDEP  janiuraaHero Ha JCTO/MMBOCTTa Ha pAaaHe
npeocTass  pedlepenTHU  pesynTatu  no
OTHOLLIEHHE Ha MPOUSBOAUTENHOCTTA.

Xapakrepuctuka EdexTueHocT
A: YCTOIHYMBOCT Ha U3HOCBaHE MuH. 0; Makc. 4
B: YcToiiunBocT Ha cpaisBaHe Mun. 0; Makc. 5

(tect Coupe)

C: YcToliuMBOCT Ha pasKkbcBaHe MuH. 0; Makc. 4
D: YcToiuuBoCT Ha npo6us MuH. 0; Makc. 4
E: YcToituMBOCT Ha CpAi3BaHe Mun. A; Makc. F
(TDM EN IS0 13997)

P: 3awuTa npoTus yaap P = HanuyHa

EN407:2020 PbkaBuuy 3a 3awjuta
OT TePMHUYHH PHCKOBE
(ropelisuHa u/unu orbH)

EekTuBHOCT A-F

ABCDEF ) MwuH.0; Makc. 4

y E: Har upes
cpewy: Manki ipbeki
A: NoBepeHue npu ropeHe  pasToneH MeTan
B: KoHTaKTHa TOnAMHa F: HatoBapBaHe ypes
C: KoHBeKTMBHa ropelyitHa  ronemu KonuyecTsa
D: JTbyncra TonnuHa TeYeH meTan

3auuTHI PLKZBHUN CPELLY XAMMSHL npup,yKTu "
Ha

NPOHHKBAHE Ha XUMHUYHY nponyu‘ru
ENISO ENISO ENISO
374-1:2016+  374-1:2016+  374-1:2016+
A1:2018 TUMA A1:2018 TUNB A1:2018 TUN C

UVWXYZ uvw uvw
THI A (eeKTUBHOCT CPeLLy NPOHUKBAHE Hait-ManKo CTeneH
2, >30 MAHYTH) CpELLY Haif-MaNIKo LECT XVIMUYECKH MIPORYKTA
orcmucbka. TYP B (ex emmanoacpemynpouwxsaue Hait-Manko
crenen 2, >30 MHyTH) cgem Hait-Manko Tp1 XVMUYECK
nponyKTaoTcnwcwaTVP cgemsuocmpemynpounkaane
Hai-Manko cTeneH 1, >10 MUHYTU) CpeLy Hall-Manko efiuH
XUMUYECKM NPOAYKT OT CMIMCBKA
A: MeraHon J:N-xenTan
B: Aueton K: Hatpues xuppokeng 40 %
C: ALETOH HuTpUR L: CapHa kvcenmHa 96 %
D: uxnopmeTa M: a3oTHa kuicenua 65 %
E: Bbrnepopen aucyndma N: ouetHa kucenuHa 99 %

< Tonyen 0: aMoHveB pasTBop 25 %
G ﬂuemnaMMH P BOZJOPOEH MEpOKCHL 30%
Kucenura 40%
I EmnaueTaT T: éopmannexmn 37%

2(3]4151]6
0(>30/>60(>120{>240/>480|

CreneH Ha NPOHNKBaHE,

Bpeme 3a npokuKBaHe
MUH. (MUH.)

EN ISO 3awmtH  pbkasuu,  ENISO
374-5:2016  kouto 3awuTaBar oT 374-5:2016
6GakTepuy 1 rbou. He ca
WU3MUTaHM CPeLy BUPYCH.

>

3aWuTHN  pbKaBULMK,
KOWTO  3aljuTasar oT
VIRUS  BUPYCY, GakTepuu v rb6u.
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Mpepu ynOTpesa npoBEpeTe PbKaBMUMTE 33 BCAKAKBU
ZiedeKTiA KaTo Jlynkit, HanyKBaHe W YT HefOCTATbLK,
KaTo Hanpumep MpoMsHa Ha LiBeTa WM HaGbBaHe.
PbKaBuuy C iedeKTU Unu C MOBLPXHOCTHY NPOMEHM B
HUKaKbB Cyyail He TpsioBa Aa ce usnonasar. fpenopbysa
ce [ja e NpoBepH, Aank PbKaBuLTe Ca NOAXOAAIIM 3a
npeBuaeHara ynotpeoa, T‘bIA Kato B SGEMCMMOCT or
Temneparypara,
Ha XapaKTepuCTUKUTe ycnosmma Ha paﬁmuom MsiCTO
MoraT 42 CE Da3/IHYaBAT OT TE3H MIpH TUITOBOTO HINUTBHE.
: Korato Hocue mons,
11 pbKaTa cawicTi, |
HiMa p,erbekm KOMTO 6an MOI’JWI na nionpevar Ha
paborarta, pasmep
pbkaBuLaTa naca npaavmﬂo o Komypme 1 nneTeHeTo
Ha npbCTUTe. B cnyyaii Ha 3aMbpCABaHe/U3NOTABaHE,
cBareTe PbKaByLiaTa, OCTaBeTe A Aa U3CHXHE NPeAn a
1 HOCUTE OTHOBO /W 5t U3XBBPAIETE B 3aBUCUMOCT OT
CbCTOSHMETO Ha pbkaBuuaTa. Ynotpeba: Wsnonssaiite
3aLUMTHUTE PbKaBWLW BUHArK Camo 3a npejsuaeHata
o6nact Ha ynotpe6a. MHdopmaLmaTa 3a BpeMeTo Ha
MPOHUKBAHE He JABa CBEGHUA 3a JeilCTBUTENHaTa
NPOABMKUTENHOCT Ha 3allUTaTa Ha PaBOTHOTO MACTO U
32 Pa3NN4aBaHETO Ha CMECH U YMCTU XUMUYHU IPORYKTH.
TphynoTpeGa c XMMIYHI MPOZYKTH, KOUTO He Ca H3BPOeHH
B CMUCBKA Ha XUMMUYHUTE MPOMYKTH, Ce CBLPXETE C
TPOM3BOAUTENS.. YCTOMYMBOCTT Ha XVIMUYHY MPOLYKTH
€0L{eHeHa B N1aGopaTopHY YCNIOBIA Bb3 0CHOBA Ha MPOGH,
KOUTO Ca B3€TM CaMO OT BbTPELLIHATA YacT Ha JlaHTa
(M3KnIoYeHMe MPaBST CyyauTe, KOraTo pbKaBuULTe Ca
barv 400 mm unn ca no-AbAri - BT03M CNyya ce Tectea
Chbllyo u MaHLLIeTbT) - U Ceé OTHacs caMo 3a U3NUTaHuTe
XMMUYHY POAYKTH. MOMOXKEHUETO MOXE Aa e PasuyHo,
KOrato XUMWYHUST MPOAYKT CE U3NON3Ba B CMeC.
MocoueHoTo BpeMe Ha MPOHUKBAHE CE OCHOBABA Ha
eKCrIepUMeHTa M CTOMHOCTY 1 J1aGopaTopHiM YCIIOBIS 1
CIyXM KaTo OPUEHTMPOBBYHA CTOHOCT. [leiicTBUTeNHaTa
MPUTOJHOCT  Ha PbKaBuLMTe 0aye 3aBuCH  OT
VHIMBUAYaNHUTE YCNIOBUS Ha ynoTpe6a M TpsitBa fia Gbae
MOTBLPJEHA OT U3BbPLUIEHA OLEHKA Ha pucka. Ao
PbKaBULWTe 32 3alLMTa OT XMMUYHU NPOJYKTH Beve ca
13n0N138aHM, NOPaj NPOMEHNUTE Ha TeXHUTe (U3nyeckn
XapaKTepuCTUKW Te Morat fAa OCUrypaT no-manka
YCTOAYMBOCT Ha ONACHU XMMMYHM NpoayKTy. Mopaau
MOCTENEHHOTO  BflOWaBaHe Ha  XapaKTepUCTUKWUTE,
[IBWKEHVATA, U3TETMAHETO Ha HULIKK, IPOTPUBAHETO U T.
H., MPUYMHEHM OT KOHTAKTa C XMMUMYHM MPOBYKTH,
[LeiCTBUTENHUAT CPOK 33 YTIOTPeGa MOXKe 3HaUMTeNHO Aa
ce Hamanu. [lpit arpecvBHU XUMWYHU MPOLYKTH
MIOCTENEHHOTO BNIOWABAHE Ha XapaKTEPUCTUKMTE MOXKe
[1a @ Hali-BaXHMAT (aKTop, KoiiTo TpAOBA f1a Gbae B3eT
nog, nipy u3Gopa Ha p YCTORYMBY Ha
XMMUYHM npouykm Mo Tosu EFI‘IPUC ce 0GbpHeTe KbM

He Morar Aa ce HoumcmaT ¢ uen noaTopHa ynm%eﬁa
22
KOHTAKT C XMMUYHM MPOBYKTI U3NON3BAHUTE PKABHULY
TpAGBa Aa ce U3XBLPAAT B CbOTBETCTBUE C pasnopestute
33 W3XBLPNAHE HA CBOTBETHUS XUMMYEH MPOYKT.
Hi Te LM MoraT Jja ce TC
6uToBMTE OTNAALLM. MpeAyRpeNACHHA: PLKaBUUUTE 33
3alyITa OT XUMUYHY NPOJYKTH Ca NPE/HasHaueH| camo
3a eJjHOKpaTHa ynotpeoa. B 3oHaTa Ha BbpTALM Ce
MallIUHHY YacTy (TPUOHM, CBPEANA U T. H.) A HE CE HOCAT
PbayLiy. Ma onacHocT oT 3axBalliaHe! PbkasuiyTe ia
CeMasAT oT OTKPUT NNaMbK. My PbkaBuLA C 2 WK NoBeYe
Cnosi LANoCTHaTa Knacudukauus cornacHo EN 388 He
0TpassBa aBTOMATUYHO QYHKLMUTE HA BbHIUHUA CNoiA.
EN 1SO 374-4:2019HuBata Ha pasrpaxpaHe nokassat
aByCToM TTa Ha npe 13naraxe
Ha MSATBaHNA Xuukan, YkasaHe 3a anepriu: Hakon
MOZIeN PbKaBULYM MOraT fa ChAbpXar Matepuand,
NpejM3BUKBALLY aneprit, KaTo ecTecTBeH natec, Mpn
KOXCHM Da3IpASHEHV WM ATIEDTH4HM PeakLy Hesa6aBHO
MOTBPCETE NIEKAPCKY CHBET.

o‘ruocuo------ ! Haf
MOX

sumauue Ha NpepocTaBeHuTe cneuutuxaunu 3
NpOAYKTa. P
ca cnopep Hap

& XX/XXXX [lata Ha npou3BoACTBO: (Mecew/roauHa)

[leknapauyusTa 3a CbOTBETCTBHE
e HaMepHTe Ha CNefiHNA NIHHK:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
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Upute
i informacije m
Kategorija Ill | visoki rizik
Molimo vas da ih pazljivo proCitate prije upotrebe
proizvoda.

Ovaj proizvod smatra se osobnom zastitnom

opremom u skladu s Uredbom 2016/425

(EV). Za ovaj je proizvod tipsko ispitivanje
obavljeno u skladu s visokim stupnjem rizika.

0 0 0 O Vierstellige Identifizierungs-Nr.
des Priifinsti

Objasnjenje pik 0 =ispod minimalnog zahtjeva
za prisutni pojedinacni rizik, X = nije podvrgnut testu ili
metodaispitivanja nije prikladna za koncepciju rukavica.

EN 1S0 24120:2020+A1:2024 zastitne rukavice -
opci zahtjevi i metode ispitivanja

Skladistenje i transport: Rukavice ¢uvati u iz-

vornoj ambalazi na hladnom (5-25 °C) i suhom

bez dodatnog ortereéenﬂ'a masom. Zastitite od izravnog
suncevog svjetla. Ne skladistiti u blizini izvora ozona
(npr. laserskih pisaca, laserskih fotokogimih uredaja
itd.). Rok trajanja: Rok trajanja zastitnih rukavica od
prirodnog lateksa ili s premazom od prirodnog lateksa
iznosi najvise 3 godine od datuma proizvodnje. Rok
trajanja zastitnih rukavica izradenih od ili s ostalim
polimerima ékao $to su kloropren, nitril, butil, PVC, PU)
iznosi 5 godina od datuma proizvodnje. To se odnosi
iskljucivo na neiskoristene, izvorno upakirane i na
odgovarajuci nacin pohranjene rukavice. Preispitanje:
Prije uporabe provjerite moguce nedostatke rukavica,
kao Sto su rupe, pukotine ili drugi nedostaci, npr. disko-
loracija ili oteklina. OStecene rukavice ili rukavice s
povr$inskom modifikacijom ne smiju se koristiti.
Preporuca se provieriti jesu li rukavice prikladne za
namjeravanu uporabu jer se uvjeti na radnom mjestu
mogu razlikovati od uvjeta t‘ips'kog i 'tivqnj,a qv[sno_ 0

EN388:2016 Rukavice za zatitu

+A1:2018  od mehanickih rizika
Razine zastite izmjere se s unutarnje
strane dlana rukavice. U slucaju pojave
zatupljivanja tijekom testa rezanja, rezul-
tati Coupe testa otpornosti na rezanje
samo su indikativni, dok TDM test otpor-
nosti na rezanje daje referentne rezulta-

ABCDEP te  pogledu performansi.

Svojstvo Ucinak

A: Otpornost na trosenje Min. 0; Maks. 4
B: Otpornost na rezanje Min. 0; Maks. 5
ECoupe ispitivanje)

: Otpornost na deranje Min. 0; Maks. 4
D: Otpornost na busenje Min. 0; Maks. 4
E: Otpornost na rezanje Min. A; Maks. F

(TDM EN IS0 13997)
P: Zaétita od udaraca P = prisutno

EN407:2020 Rukavice za zastitu

od toplinskih rizika
(toplina i/ili vatra)
Ucinak A-F
ABCDEF Min. 0; Maks. 4

Otpornost na: E: Opterecenje pri malim
A: Ponasanje pri gorenju  prskanjima taljenog
B: Kontaktna toplina metala

C: Konvekcijska toplina  F: Opterecenje pri velikim
D: Toplina zracenja kolicinama tekuceg metala

ZaStitne rukavice protiv kemikalija i mikroorganizama:
redivanje stupnja otp i na prop emikalija

ENI1SO ENISO ENISO
374-1:2016+ 374-1:2016+ 374-1:2016+
A1:2018TIPA  A1:2018TIPB  A1:2018TIPC

UVWXYZ uvw uvw
TIP A (najmanje 2. stupanj prodiranja, >30 minuta) pro-
tiv najmanje Sest kemikalija s popisa. TIP B (najmanje
2. stupanj prodiranja, >30 minuta) protiv najmanje tri
kemikalije s popisa. TIP C (najmanje 1. stupan}( prodi-
ranja, >10 minuta) protiv najmanje jedne kemikalije s
popisa.
A: Metanol J: N-heptan
B: Aceton K: Natrijev hidroksid 40%
C: Aceton nitril L: Sumporna kiselina 96%
D: Diklorometan M: Dusiéna kiselina 65 %
E: Ugljicni disulfid N: Octena kiselina 99 %

F: Toluen 0: Otopina amonijaka 25 %

G: Dietilamin P: Vodikov peroksid 30 %

H: Tetrahidrofuran S: Fluorovodiéna kiselina 40 %
I: Etil acetat T: Formaldehid 37 %

21341516
>10|>30{>60>120(>240>480

Stupanj propusnosti
Asma siiresi dak.
(Min)

EN ISO Bakterilere vemantarlara _EN ISO
374-5:2016  kars koruma saglayan 374-5:2016
koruyucu eldivenler. Viriis-
lere karsi test edilmedi.

Viriislere, bakterilere ve

mantarlara karst koruma

saglayan koruyucu eldi-
VIRUS  venler.
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i, abrazijiip j
Prilikom navlacenja rukavice, provierite jesu li i rukavica
i Saka Ciste, rukavica bez nedostataka koji bi mogli
ometati rad, veli¢ina rukavice je ispravna i rukavica
Eravi\no prianja na konture i medunozje prstiju. U sluéaju
ontaminacije/znojenja, skinite rukavicu, ostavite da se
osusi prije ponovnog nosenja i/ili bacite ovisno o stan-
ju rukavice. Upotreba: Zastitne rukavice koristite samo
u za to predvidene svrhe. Informacije o vremenu probi-
jarya ne daju informacije o stvarnom trajanju zastite na
radnom mijestu te razlikama izmedu mjesavina i Cistih
ikalija. Ako koristite kemikalije koje nisu d
na popisu kemikalija, molimo 'vas da se obratite
Froizvoﬂaéu. Otpornost na kemikalije procijenjena je u
aboratorijskim uv{etima na uzorcima koji su uzeti iz
unutarnje strane dlana (izuzev slucaja kada je rukavica
dugacka 400 mm ili viSe - u tom se sluéaju takoder vrsi
ispitivanje posuvratka) i odnosi se iskljucivo na testira-
ne kemikalije. Ista se moze razlikovati ako su kemikali-
je upotrijebljene u smjesi. Navedena se vremena probi-
Janja temelie na iskustvenim vrijednostima i
aboratorijskim uvjetima te sluze kao orijentacijska
pomo¢. Medutim, stvarna prikladnost rukavica ovisi o
pojedinacnim uvjetima uporabe i mora biti potvrdena
provodenjem procjene opasnosti. Ako su rukavice za
zastitu od kemikali}a ve¢ upotrijebljene, mogu zbog
promjena u svojim fizickim svojstvima ponuditi manji
otpor opasnim kemikalijama. Degradacija, kretnje,
povlagenja niti, trenje itd. uzrokovani kontaktom s ke-
mikalijama mogu znacajno smanjiti stvarni vremenski
period upotrebe. Kod agresivnih kemikalija degradacija
moze biti najvazniji ¢imbenik koji treba uzeti u obzir
prilikom odabira rukavica otpornih na kemikalije. Za vise
pitanja_obratite se proizvodacu rukavica. CiSéenje:
Ciscenje rukavica za ponovnu upotrebu nije moguce.
infekcij Nili(e moguca. Zbrinjavanje: Upotrijebljene
rukavice nakon kontakta s kemikalijama zbrinite u skla-
du s propisima o zbrinjavanju kemikalija. Neiskoristene
rukavice mogu se odlagati s kuénim otpadom. Upozo-
renja: Rukavice za zastitu od kemikalija namijenjene su
za jednokratnu upotrebu. Rukavice ne nosite u podruéju
rotirajucih dijelova stroja (pile, busilice itd.). Postoji
opasnost da Ce vas isti zahvatiti! Rukavice drZite podal-
je od otvorenog plamena. Kod rukavica s 2 ili vise slo-
Jeva ukupna klasifikacija prema EN 388 ne mora nuzno
odrazavati ucinak vanjskog sloja. EN 1SO 374-4:2019
azine razgradnje pokazuju promjenu u otpornosti na
probijanje nakon izlaganja ispitivanoj kemikaliji. Aler-
gije: Neke rukavice mogu sadrzavati tvari koH'e mogu
izazvati alergijsku reakciju, kao $to je prirodni [ateks. U
slucaju iritacija koZe ili alergijske reakcije hitno zatrazite
savjet lijecnika.
Daljnje inf ije o svojstvima rukavicaili j
mogu se potraZiti kod proizvodaca. Obratite paznju na
specifikacije proizvoda. Zahtjevi uskladenih normi
ispunjeni su u skladu s k rukavice.

& XX/XX Tootmiskuupdev: (kuu/aasta)

Izjava o sukladnosti nalazi se
na sljedecoj poveznici:
www._stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
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Uputstva m

i informacije

Kategorija Il | Visok

Va rugam si cititi cu atentie inainte de utilizarea pro-
dusului.

opremu u skladu sa uredbom 2016/425 EU.
Za ovaj Iy(:mizvm:l, izvedeno je ispitivanje
odgovarajuce za visok rizik.
0 0 0 O Cetvorocifren identifikacioni
broj Instituta za ispitivanje.

E Ovaj proizvod predstavlja licnu zastitnu

Skladistenje i transport: Cuvati rukavice

uoriginalnoj ambala;i‘, na suvom i hladnom m
mestu (525 ° C), ne skladistiti teSke predmete preko
njih. Zastititi od direktne sunceve svetlosti. Ne skladisti-
ti blizu izvora ozona (npr. Laserski stampaci, fotokopir
aparatiitd.). Rok trajanja: Zastitne rukavice od prirodnog
lateksa ili sa zastitnim slojem od prirodnog lateksa
imaju rok trajanja od maks. 3 godine od datuma proiz-
vodnje. Zastitne rukavice izradene od polimera ili mesavi-
ne polimerskih materijala (kao $to su hloropren, nitril,
butil, PVC, PU) imaju rok 1rajanLa od 5 godina od datuma
proizvodnje. Ovo se odnosi iskljucivo na neupotreblja-
vane rukavice, propisno skladistene u originalnom Fa-
kovanju. Kontrola: Pre upotrebe, proveriti eventualna

Obj pik od minimalnog zahteva
za postojeci poled'inaéni = nije podneto na ispi-
tivanje ili metod ispitivanja nije pogodan za ovaj proizvod.

EN 1S0 24120:2020+A1:2024 Zastitne rukavice -
opsti zahtevi i metodi ispitivanja
EN388:2016 Rukavice za
+A1:2018  mehanicku zastitu
Nivo zastite se meri na podrucju dlana
unutra$nje povrsine rukavice. Kod pojave
otupljenosti tokom ispitivanja otpornos-
ti na rezanje, rezultate Coupe testa treba
razumeti samo kao indikacije, dok TdDM
ispitivanja otpornosti na rezanje daju
ABCDEP  referentne rezultate u vezi performansi.
Svojstvo Nivo zastite
A: Postupak sagorevanja Min. 0; Maks. 4
B: Kontaktna toplota (Coupe-Test) ~ Min. 0; Maks. 5

C: Konvektivna toplota Min. 0; Maks. 4
D: Toplotna zracenja Min. 0; Maks. 4
E: Opterecenje zbog malih Min. A; Maks. F

kolicina otopljenog metala
P: Opterecenje zbog velikih .
kolicina tecnog metala P = postoji

EN407:2020 Rukavice za

termicku zastitu
(Toplota i/ili vatra)
ABCDEF M Maks. 4
Otpornost na: E: Opterecenje zbog malih
A: Postupak sagorevanj  kolicina otopljenog metala
B: Kontaktna toplota F: Opterecenje zbog velikih

C: Konvektivna toplota  kolicina tecnog metala
D: Toplotna zracenja

za zastitu od h
Odredivanje nivoa zastite od prodiranja hemikalija
ENISO ENISO ENISO
374-1:2016+ 374-1:2016+  374-1:2016+
A1:2018 TIPA  A1:2018 TIPB  A1:2018TIPC

UVWXYZ uvw uvw

TIP A (stepen permeacije na]manjke stepen 2,
>30 minuta) protiv najmanje Sest hemikalija sa liste.
TIP B (stepen permeacije nag']manie stepen 2,
>30 minuta) protiv najmanje tri hemikalije sa liste.
TIP C (stepen permeacije naLmanf’(e stepen 1,

>10 minuta) protiv najmanje jedne hemikalije sa liste.
A: Metanol J: N-xeptan
B: Aceton K: Natrijum-hidroksid40 %

C: Aceton nitril L Sumporna kiselina 96 %
D: Dihlorometan M: Azotna kiselina 65 %
E: Ugljen-disulfid  N: Siretna kiselina 99 %

F: Toluen 0: Rastvor amonijuma 25 %

G: Dietilamin P: Vodonik-peroksid 30 %

H: Tetrahidrofuran  S: Fluorovodoniéna kiselina 40%
I: Etil acetat T: Formaldehid 37%

21341516
>10|>30{>60>120[>240>480

Nivo prodiranja
Vrijeme probijanja
min. (Min)

EN ISO Bakterilere vemantarlara  EN ISO
374-5:2016  kars koruma saglayan 374-5:2016
koruyucu eldivenler. Viriis-
lere karsi test edilmedi.

Viriislere, bakterilere ve

mantarlara karst koruma

saglayan koruyucu eldi-
VIRUS  venler.
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ja rukavica, kao $to su rupe, ?ukoline ili druge
nedostatke, nFr. promene boje ili oblika. Rukavice sa
ostecenjima ili promenama na povrsini se ne smeju
koristiti. Preporucuje se provera upotrebjlivosti rukavica
za nameravanu upotrebu, jer se uslovi na radnom mes-
tu mogu razlikovati od uslova prilikom ispitivanja uzor-
ka proizvoda, u zavisnosti od temperature, trenja i ha-
banja. Oblacenje/svlacenje: Kada nosite rukavicu,
uvjerite se da su i rukavicai saka Ciste, da rukavicanema
nedostataka koji bi mogli ometati performanse, da je
veli¢ina rukavice ispravna i da rukavica pravilno prista-
jekonturamai Freponama prsti. U sluéaju kontaminaci-
Je/znojenia, uklonite rukavicu, ostavite da se osusi prije
ponovnog nosenja i/ili bacite u zavisnosti od stanja
rukavice. Upotreba: Koristiti zatitne rukavice samo za
predvidenu upotrebu. Informacije o vremenu prodiranja
ne prikazuju stvarno trajanje zastite na radnom mestu,
niti razliku izmedu mesavina i Cistih hemikalija. Kada se
koriste sa hemikalijama koje nisu navedene u spisku
hemikalija, obratiti se proizvodacu za savet. Otpornost
na hemikalije je procenjena u laboratorijskim uslovima
na uzorcima Koji su uzeti sa podrucja dlana unutrasnje
povrsine rukavice (osim u sluéaju rukavica od 400 mm
il duzih - u ovom slucaju, testirano je i podruéje manzet-
ne rukavice), i odnosi se iskljucivo na isEitivane hemi-
kalije. Ova vrednost se mozZe razlikovati kada se koristi
mesavina hemikalija. Navedena vremena prodiranja se
zasnivaju na iskustvenim vrednostima i laboratorijskim
uslovima i sluze kao orijentaciona pomo¢na informaci-
ja. Medutim, stvarna upatrebljivost rukavice zavisi od
individualnih uslova koriscenja i mora biti potvrdena
procenom rizika. Ukoliko su hemijske zastitne rukavice
ve¢ upotrebljavane, mogu imati nizi nivo otpornosti na
opasne hemikalije zbog promena fizickih svojstava.
Vidovi habanja kao $to su degradacija materijala, kre-
tanje, povlacenie tkanja, trenje i sl., uzrokovani kontak-
tom sa hemikalijama mogu znatno umaniiti realan rok
trajanja proizvoda. Kod agresivnih hemikalija, degrada-
cija moze biti najvazniji faktor koji treba uzeti u obzir pri
izboru rukavica otpornih na hemikalije. S tim u vezi,
obratiti se za savet proizvodacu rukavica. Ciscenje:
Ci$cenje zastitnih rukavica u svrhu ponovnog koriséenja
nije moFuée. Dezinfekcija: Nije moguca. Odlaganje:
Upotrebf'ene rukavice nakon kontakta sa hemikalijama
treba odlagati prema propisima o odlaganju konkretne
hemikalije. Nekoriscene rukavice mogu se odloziti za-
jedno sa kucnim otpadom. Upozorenja: Rukavice za
emijsku zastitu su namenjene iskljucivo za jednokrat-
nu upotrebu. Ne nositi rukavice u blizini rotirajucih dije-
lova masina (testere, busilice itd.). Masina moze zah-
vatiti rukavicu i povuci vas! DrZati se dalje od otvorenog
?Iamena. Zarukavice sa 2 ili viSe slojeva, ukupna klasi-
ikacija prema EN 388 ne odrazava nuzno performanse
spoljasnjeg sloja. EN IS0 374-4:2019 Degradacija uka-
zu&e na promjenu otpornosti na probijanje nakon kon-
takta s ispitivanom kemikalijom. Saveti u vezi sa aler-
gijama: Neki modeli rukavica mogu sadrzati alergene
supstance kao $to je prirodni lateks. Ako se pojavi iri-
tacija koze ili alergijska reakcija, odmah potraZiti savet
lekara. Dodatne informacije o nivoima zastite rukavica
ili sastavnih materijala mogu se dobiti od lJ)mizvmia(:a.
Obratiti paznju na specifikacije proizvoda. Zahtevi iz
usaglasenih standarda ispunjeni su u skladu sa oznakom
na rukavicama.

& XX/XXXX Datum proizvodnje: (mesec/godina)

Izjavu o usaglasenosti moZete
naéi na sledecem linku:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
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